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МОРФОЛОГИЯ

Раздел 1

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

THE NOUN
§1. Общие сведения

General notion
   1. Существительное – это название лица (designer - конструктор), предмета (computer - компьютер), явления (light - cвет) или процесса (development – развитие). Имена существительные делятся на нарицательные (Common nouns), например: book, car, air, love и на собственные (Proper nouns), например: Mary, Shakespeare, Moscow, the Mississippi, October, Sunday.

   2. Имена существительные обычно сопровождаются артиклями и часто сочетаются с предлогами. Артикль и предлог являются основными признаками существительного:  a table, the table (стол), on the table (на столе), under  the table (под столом).

  3. Имена существительные имеют два числа: единственное и множественное, например: a table (ед.ч.) стол, tables (мн.ч.) столы.

  4. Имена существительные имеют два падежа: общий и притяжательный, например: mother (общий падеж), mother’s (притяжательный).

  5. Род имен существительных в английском языке определяется не формой слова, а его значением. Имена существительные, обозначающие одушевленные предметы, бывают мужского или женского рода, в зависимости от обозначаемого ими пола: a man (мужской род) мужчина, 

a woman (женский род) женщина. Существительные, обозначающие неодушевленные предметы, относятся к среднему роду: a chair (стул), water (вода). 

   6. Имена существительные бывают простые и производные. К простым относятся существительные, не имеющие в своем составе ни префиксов, ни суффиксов: city (город), book (книга), wheat (пшеница). К производным относятся существительные, имеющие в своем составе суффиксы или префиксы, или одновременно и те, и другие: darkness (темнота), misprint 

(опечатка), unemployment (безработица).

   7. К  характерным суффиксам производных существительных относятся:

-er:                        manager (менеджер), worker (рабочий)

-ment:                   government (правительство), advertisement (реклама)                                                                                     

-ess:                       hostess (хозяйка), actress (актриса)

-ness:                     happiness (счастье), kindness (доброта)

-ion:                       restriction (ограничение), connection (связь)

-tion:                      formation (формирование), examination (экзамен)

-dom:                     wisdom (мудрость), kingdom (королевство)

-hood:                   childhood (детство), neighbourhood (соседство)

-ship:                     friendship (дружба), leadership (руководство)

-ist:                        linguist (лингвист), dramatist (драматург) 

-ty:                        property (имущество), cruelty (жестокость)

-ure:                      culture (культура), structure (структура)

-age:                      passage (проезд), marriage (брак, свадьба)

-ian:                      musician (музыкант), technician (техник)                       

-(e)ance:               difference (различие), importance (важность)

-ism:                      journalism (журналистика), nationalism (национализм)

  8. Существительные почти не имеют характерных префиксов. Префиксы существительных в основном совпадают с префиксами глаголов и прилагательных, т.к. они встречаются главным образом в существительных, образованных от этих частей речи:

re:           reconstruction (реконструкция), reflection (отражение)

co:           coexistence (сосуществование), co-author (соавтор)

dis:          disarmament (разоружение), dishonesty (нечестность)

mis:         misunderstanding (недоразумение), misrule (плохое управление)
over:        overestimate (переоценка), overflow (наводнение)

un:           uneasiness (беспокойство), unanimity (единогласие)

under:     underestimate (недооценка), under-secretary (заместитель или             

                помощник министра)

in:            inequality (неравенство), inefficiency (безрезультатность) 

sub:         subdivision (подразделение), submission (подчинение)

inter:       interaction (взаимодействие), interchange (обмен) 
  9.  Некоторые имена существительные являются составными и образуются из двух слов, составляющих одно понятие: bedroom (спальня), newspaper (газета), reading-room (читальный зал).

Некоторые составные существительные образуются из двух слов с предлогом   между ними: commander-in-chief (главнокомандующий), mother-in-law (свекровь)

10.  Имена существительные могут употребляться в предложении в функции: 

     а) подлежащего:

The train leaves at 6 o’clock.                       Поезд  отходит в 6 часов.

     б) именной части составного сказуемого:

He is a teacher.                                             Он преподаватель.

     в) дополнения (прямого, беспредложного косвенного и предложного косвенного):

I’ve received a telegram.                               Я получил телеграмму.

We’ve sent the buyers a letter.                      Мы послали покупателям письмо.

I’ll speak to the manager.                             Я поговорю с менеджером.

    г) определения:

This is the teachers’ room.                            Это комната преподавателей.

    д) обстоятельства:

There is a hospital in the village.                   В поселке имеется больница.

EXERCISES
Exercise 1. Form nouns from the given words with the help of suffixes: “-er, -or” and translate them.
   Paint, drive, visit, interpret, direct, strike, design, lead, invent, buy, dream, manage.

Exercise 2. Form nouns from the given words with the help of suffixes: “-ment”, 

“-ness”, “-ist” and translate them.
Move, enjoy, mad, science, judge, telegraph, entertain, good, improve, material, appoint, type, full.

Exercise 3. Point out suffixes of the given derivative (производные) nouns. Form, wherever possible, other derivative nouns with the help of some other suffixes.
Model:   direction = direct + ion → director → directness → directorship

Examination, imagination, dictation, collection, co-operation, cleverness, darkness, linguist, scientist, minority, priority, publicity, mathematician, musician, leadership, friendship, brotherhood, neighbourhood. 

Exercise 4. Form nouns from the given words with the help of prefixes:” un-, in-, mis-, dis-, inter-, re-, pre-“.
Employment, connection, honesty, interpretation, difference, fortune, dependence, importance, security, election, construction.
Exercise 5. Form compound nouns from two or more stems. Use these nouns in your own sentences.
Model:     sun, glasses→ sunglasses

A road, workers; tea, a pot; a bed, a room; a post, a man; a week, an end; news, paper; a class, a room; a fountain, a pen; a foot, a man; a side, a board; a man, craft; 

a horse, work; milk, a man; a chair, a man; trade, union.

Exercise 6. Read the compound nouns. Translate them into Russian.
Foreman, ship-yard, man-of-war, milestone, birthday, record-player, tape- recorder, typewriter, layman, marpleleaf, handcraft, space-craft, household, housekeeping.  

§2.   Классификация существительных
Classification of Nouns
      1. Нарицательные имена существительные делятся на исчисляемые (countable), например: university,book и неисчисляемые (uncountable), например: snow, beauty. К исчисляемым существительным относятся названия предметов и лиц, которые можно пересчитать, поэтому они употребляются кaк в единственном, так и во множественном числе: a room - two rooms, 
an engineer– many engineers. Исчисляемые имена существительные употребляются в единственном числе с неопределенным артиклем “a/an”;  сочетаются с числительными или со словами, обозначающими количество:  many (много), some, several, a few (несколько), few(мало). Например: many cities, some journals, several enterprises, a few hotels, few friends.
2. К неисчисляемым существительным относятся названия предметов, которые не подлежат счету. Они употребляются только в единственном числе:

а) вещественные существительные (nouns of material): steel (сталь), oil (нефть), сoffee (кофе)
б) отвлеченные существительные (abstract nouns), обозначающие состояния, действия, науки, процессы и т.п.: freedom (свобода), labour (труд), mathematics (математика) и др.

 Неисчисляемые существительные, не имея формы множественного числа, не сочетаются с определенным артиклем, а также с числительными. Их можно употребить со словами: much (много), some (немного), little (мало), a little
( немного, чуть-чуть). Например: much information, some juice, little time.  
Как исчисляемые, так и неисчисляемые имена существительные употребляются со словами a lot of /lots of (много) и plenty of (множество, много). 

Например: a lot of subjects (a lot of work), plenty of ideas (plenty of money).

Примеры неисчисляемых существительных:
Food:    bread, butter, meat, cheese, water, tea, coffee, milk, wine, beer, lemonade,   

             chocolate, salt, pepper, fish, etc.
Material:     paper, wood, stone, glass, chalk, silver, gold, iron, silk, cotton,

                   wool, etc.
Abstract nouns:    peace, love, beauty, work, sleep, courage, honesty, youth,

                            excitement, anger, trouble, darkness, history, physics, music, etc.

Many others:       time,work, money, furniture, police, information, news, progress,

                            baggage (luggage), advice, accommodation, scenery, weather, 

                            snow, rain, soap, petrol, oil, traffic, travel, etc.  
3. Некоторые  вещественные существительные могут употребляться для обозначения предметов из данного вещества или материала; в этом случае они переходят в исчисляемые существительные, например:

                                       I bought some paper.   (uncountable = material) бумага
Paper                                                                                               

                                      I bought a paper.  (countable = a newspaper) газета
                                       She has beautiful hair. (uncountable) волосы
Hair


                                     There is a hair in my soup. (countable = one single hair)    

                                                                                                    волос, волосок                                                                                          
Our house is built of brick. Наш дом построен из кирпича.
Нe carried two bricks in each hand. Он нес два кирпича в каждой руке.
    Вещественные существительные могут употребляться, как и в русском языке, для обозначения разных сортов и видов вещества и тогда они переходят в исчисляемые существительные, например:

        wine – wines; fruit – fruits; glass – glasses; ice - ices

        He prefers Caucasian wines to Crimean ones.
       Он предпочитает кавказские вина крымским.

      4. Абстрактные имена существительные переходят в исчисляемые, когда они конкретизируются, например:  speech – speeches; amusement – amusements   

His speeches are always interesting.

Eго речи (выступления) всегда интересны.
Animals do not possess the power of speech.

Животные не обладают  даром речи.
EXERCISES
Exercise 7. Write the countable and uncountable nouns into two different columns.
Wool, air, airship, word, aviation, assistance, assistant, chalk, picture, water, tea, hour, time, river, friend, friendship, copper, darkness, sea, happiness, event, hero, sand, cheese, teacher, glass (стакан), glass (стекло), music, coffee, armchair, university, watch, timber, tree, idea, ice, furniture, heat, ship, ink, money, coin, banknote, machine, equipment, instrument, speed, umbrella.

Exercise 8. Complete the sentences, using the words in brackets.
    1. There weren’t ….. people at the party I had seen before. (many, much)

    2. The man was badly injured in the accident. He lost ….. blood. (many, much)

    3. He doesn’t speak much English, only ….. words. (few, a few)

    4. Tom wants something to read, he is going to buy….. . (some paper, a paper)
    5. I’m writing letters to my English friends, I need …. writing paper. (a, some)

    6. The flat is empty. We haven’t got any …… yet. (furniture, furnitures)

    7. It’s too difficult to find …… at the moment.(a work, a  job)

    8. Be careful! There is ……on the road. (broken glass, a broken glass)

    9. I need two clean ….. . (glass, glasses) 
   10. There are a lot of ….. in the children’s park. (amusement, amusements)
Exercise 9.  Translate the following sentences into Russian paying attention to the words in bold type.

1. The windows in his car are made of unbreakable glass. 2. He gave me a glass of water. 3. There are the works of Shakespeare in this library. 4. Her work is rather dull, she thinks. 5. I spilled the water; give me a cloth, please. 6. Have you bought cloth for draperies? 7. We need an iron to press our clothes. 8. These items are made of iron. 9. There is neither salt nor pepper on the table. 10. He planted several peppers in the hothouse. 11. Would you like some chocolate? 12. She took a chocolate out of the box. 13. They run a very profitable business somewhere in South Africa. 14. Business is an essential part of modern life.

Exercise 10.  Translate into English.
1. Я художник, и я могу оценить красоту. 2. Эта девушка – настоящая красавица. 3. Дом построен из камня. 4. Мне в ботинок попал камешек. 5. Язык обладает великой силой. 6. Японский – очень трудный язык. 7. У нее способность видеть будущее. 8. Лимон богат витамином С. 9. Купи лимон к чаю. 10. Природу нужно охранять. 11. У Эмиля очень романтичная натура. 12. Свет необходим для жизни. 13. Вдалеке мы увидели огонек. 14. Дания, Голландия, Швейцария славятся своими сырами. 15. Фруктовые и овощные соки очень полезны. 16. На завтрак у меня обычно тосты с сыром и апельсиновый сок. 17. Италия и Франция знамениты своими винами.18. Август. На Сицилии начали собирать цитрусовые фрукты. 
§3.  Категория числа
The Category of Number

В английском языке имя существительное имеет два числа – единственное (Singular) и множественное (Plural). 

Множественное число имён существительных

The plural of the English nouns   

	Rules
	Examples

	1.Множественное число образуется путём добавления окончания -s  к форме единственного числа. Оно произносится как [z] после звонких согласных и гласных; как [s] после глухих согласных; и как [iz] после шипящих и свистящих -se, -ce, -ge, -s, -ss, -sh, -ch
2. Если существительное оканчивается на 

-s, -ss, -sh, -ch, -tch, -x, -z,  множественное число образуется добавлением -es [iz]
3. Существительные с -y на конце и предшествующей согласной образуют множественное число прибавлением окончания -es, причём -у переходит в 

букву -i.
Если перед -у стоит гласная, то множественное число образуется по общему правилу.

4. Множественное число существительных с окончанием -o образуется прибавлением окончания -es.

Исключение:   piano – pianos, 

photo – photos,

video – videos,

cuckoo – cuckoos,

zoo – zoos

5. Существительные, оканчивающиеся на -f, -fe, образуют множественное число с заменой -f  на -v + -es.

Исключения:     chief – chiefs, 

roof – roofs,

safe – safes,

proof – proofs,

cliff – cliffs,

handkerchief - handkerchiefs
Существительное “wharf” (пристань) имеет две формы множественного числа: wharfs, wharves.

6.Имеется семь имён существительных, которые образуют множественное число путём изменения корневой гласной.

7. Два имени существительных образуют множественное число добавлением -en
8. У некоторых имён существительных форма множественного числа совпадает с формой единственного числа

Однако, когда речь идет о различных видах рыб, слово “fish” имеет форму множествен-ного числа “fishes”:

There are fishes of many varieties in this lake. В этом озере имеются рыбы многих разно-видностей.

9. У существительных, заимствованных из латинского и греческого языков, сохраняются исходные формы множественного числа этих языков

Составные имена существительные образуют множественное число следующим образом:

a) В тех составных существительных, которые пишутся раздельно, форму множественного числа обычно принимает основное по смыслу слово.

b) Если нет основного слова в составном существительном, то окончание -s прибавляется к последнему слову.

c) Составные существительные, которые пишутся слитно, образуют множественное 

число по тому правилу, которому подчиняется второе слово, входящее в их состав.

d) Если существительное начинается со слова “man” или “woman”, то оба элемента принимают форму множественного числа.


	[z] :  plans, beds, cinemas
[s] : caps, books, hats 
[iz] : buses, dresses, pages  
glass - glasses,

box -  boxes,

brush - brushes, 

match - matches
city – cities,

army – armies 

day – days,

key – keys,

hero – heroes,

tomato – tomatoes 

leaf – leaves,

wife – wives
man – men, woman – women,

foot – feet, tooth – teeth, goose – geese, mouse – mice, louse – lice

ox – oxen
child – children
deer - deer , sheep - sheep,

swine - swine, fish  - fish,

dozen - dozen, score - score,

aircraft - aircraft

phenomenon – phenomena, 

datum – data, crisis – crises, 

basis – bases, formula – formulae 
 custom-house - custom-houses,  mother-in-law- mothers-in-law,  editor-in-chief- editors-in-chief

 lady-bird    -     lady-birds,

 forget-me-not - forget-me-nots
    schoolboy   -    schoolboys,

    housewife   -   housewives, 

   postman      -   postmen

    man- doctor -  men- doctors,

    woman-manage - 
   women- managers


     Примечание:  1. Существительное “penny”(пенни) имеет форму множественного числа “pence”, когда речь идет о денежной сумме. Когда же имеются в виду отдельные монеты, то употребляется форма “pennies”:

It costs eighteen pence. Это стоит 18 пенсов.

Pennies are made of bronze. Пенсы (т.е. монеты в один пенс) делаются из бронзы.                   

2. Существительные “dozen”(дюжина) и “score”(двадцать) имеют одну и ту же форму для единственного и множественного числа, если они стоят после числительных: 

two dozen (of) eggs - две дюжины яиц;

three score (of) years -шестьдесят лет.

Когда эти существительные не сопровождаются числительными, они образуют множественное число по общему правилу путем добавления окончания “-s”:

Pack the books in dozens, please. Упакуйте книги дюжинами, пожалуйста.
Scores of people were present there. Много людей присутствовало там.

3. Существительное “works”(завод, заводы) употребляется со значением как единственного, так и множественного числа:

A new glass works has been built near our town. Возле нашего города 

построен новый стекольный завод.

There are two brick works outside the city. За городом находятся два 

кирпичных завода.

4. Существительное “means” (средство, средства) также употребляется как со значением единственного, так и множественного числа:

He found a means of helping them. Он нашел средство помочь им.

  Are there any other means of helping them?   Есть ли другие средства помочь им?

5. Существительные “gate” (ворота), “sledge” (сани), “watch” (часы) употребляются как в единственном, так и во множественном числе, в отличие от русского языка, в котором соответствующие существительные употребляются только во множественном числе.

The gate is open.                      Ворота открыты. 

All the gates were closed.        Все ворота были закрыты.

My watch is on the table.         Мои часы на столе.

He has two watches.                У него двое часов.

6. Существительные “export” и “import” употребляются как в единственном, так и во множественном числе, в то время как  в русском языке слова «экспорт» и «импорт» употребляются только в единственном числе. “Export”, “import” употребляются в форме множественного числа – “exports, imports”, когда речь идет о количестве или стоимости вывезенных или ввезенных товаров:

Russian exports to Poland as well as Russian imports from this country 

have greatly increased.

Русский экспорт в Польшу так же, как и русский импорт из этой 

страны, значительно увеличился.

     Когда имеется в виду процесс вывоза или ввоза, то употребляются формы единственного числа “export” и “import”:

This organization is engaged in the export and import of different machines.
Эта организация занимается экспортом (вывозом) и импортом (ввозом) различных машин.

EXERCISES
Exercise 11.  Choose the best variant.

1) a photo       

                          a) photo                b) photos                c) photoеs
2) a story      

                          a) storys                b) storyes               c) stories 

3) a mouse      

                          a) mouses              b) mouss                c) mice
4) a mouth     

                          a) mouths              b) mouthes             c) mouthies 
5) a cargo       

                          a) cargoes              b) cargos                c) cargo
6) a journey      

                          a) journeies            b) journeyes           c) journeys
7) a foot                      

                          a) foots                   b) feet                    c) footes
8) a boot

                          a) boots                  b) beet                    c) bootes 
9) a half 

                          a) halfs                   b) halves                c) halfes
   10) a fox

                               a) foxs                    b) foxies                 c) foxes
   11) an ox
                          a) oxs                     b) oxen                   c) oxes 

   12) a fisherman

                          a) fishermans         b) fishermen           c) fishermens   

   13) a pocket-knife

                               a) pocket-knifes         b) pockets-knife           c) pocket-knives
   14) merry-go-round

                               a) merry-go-rounds    b) merries-go-round    c) merry-goes-round

 Exercise 12.  Write the plural form of the following:

     Cap, office, valley, child, match, century, potato, life, bath, box, watch, woman, 

butterfly, wolf, bush, sheep, class, taxi, lily, virtuoso, deer, means, criterion, datum, index, medium, oasis, nucleus, fellow-worker, man-of-war, passer-by, sister-in-law, forget-me-not, lily-of-the-valley, ticket-holder, commander-in-chief, governor-general.

Exercise 13. Write the plurals of the nouns in bold type and make all other necessary changes in the sentences.

1. Put the box on the shelf. 2. I have hurt my foot. 3. This is an English dictionary. 4. Where is the knife? 5. That factory has a good laboratory. 6. The last leaf fell from the tree. 7. The story was very long. 8. His speech is rather interesting. 9. She left the key on the table. 10. Where is your brush? 11. The roof of the house was covered with snow. 12. The copy of this contract was sent to Moscow. 13. The cargo of the steamer consists of different raw materials. 

Exercise 14. Give the singular of the nouns in bold type, making all the necessary changes in the following sentences.

1. Women and children came to the shore. 2. The keys to the boxes were lost.3. The

wolves have been shot. 4. The mice are caught. 5. These factories produce furniture. 6. The fish were set free. 7. We have good postmen in our district. 8. The cargo will be discharged tomorrow.    
Exercise 15. Translate into English.

1. Я купил эти часы в Швейцарии, они очень качественные. 2. Мы не могли 
войти в сад, так как ворота были закрыты. 3. Сани стоят у ворот. 4. Недалеко отсюда находится нефтеперерабатывающий завод. 5. Товар только что прибыл. Экспорт этого товара значительно увеличился. 6. В этой статье вы найдете показатели экспорта и импорта Италии за последние три месяца. 7. В аквариуме пять рыбок. Одна рыбка золотая. 8. У моего дяди три дюжины овец.9.Считайте все детали в дюжинах. 10. Копейка рубль бережет. (Пенни фунт бережет.)   

§4. Имена существительные,

употребляющиеся только в единственном числе

Nouns used only in the singular

     1. Неисчисляемые имена существительные обычно употребляются, как и в русском языке, только в единственном числе: sugar (сахар), iron (железо), friendship (дружба).

     2. Существительные advice (совет, советы), information (информация, сообщения, сведения), progress (прогресс, успех, успехи), knowledge (знание, знания) употребляются только в единственном числе, между тем как в русском языке соответствующие существительные могут употребляться как в единственном, так и во множественном числе:

We have very little information on this subject. 

У нас очень мало сведений по этому вопросу.

    3. Существительное news (новость, новости) употребляется со значением единственного числа, хотя и имеет форму множественного числа:

What is the news?  Какие новости?

     4.  Названия наук, оканчивающиеся на –ics (mathematics, physics, economics, phonetics и т.п.), употребляются со значением единственного числа, хотя и имеют форму множественного числа: 

Phonetics is a branch of linguistics. Фонетика – это раздел лингвистики.

     5. Существительные, употребляющиеся только в единственном числе,       требуют после себя  употребления глаголов также только в единственном      числе:     Her hair is long and wavy. Ее волосы длинные и волнистые.

Mathematics forms the basis of many other sciences.
Математика составляет основу многих других наук.

Примечание: Существительное “police” (полиция) употребляется с глаголом   

только во множественном числе: The police have arrested a friend of mine.
Полиция арестовала моего друга.

    6. Если собирательное существительное обозначает коллектив, группу людей, представленную как единое целое, то оно согласуется с глаголом в единственном числе: My family is large. Моя семья большая (как единое целое).

Это же слово согласуется с глаголом во множественном числе, если оно обозначает отдельных членов коллектива, группы:

My family are early risers. У нас в семье все встают рано.

Примеры собирательных существительных:

Team, company, family, staff, firm, government
§5.  Имена существительные,

употребляющиеся только во множественном числе

Nouns used only in the plural
     1. Названия многих парных предметов употребляются, как и в русском языке, только во множественном числе: scissors (ножницы), trousers (брюки),  spectacles (очки), scales (весы), tongs (щипцы).

These scissors are very sharp. Эти ножницы очень острые.

Where are my spectacles? Где мои очки?

     2. Следующие существительные, в отличие от русского языка, употребляются только во множественном числе: goods (товар, товары), contents (содержание), clothes (одежда), proceeds (выручка), wages (заработная плата), riches (богатство, богатства):

The contents of the letter have not been changed.

Содержание письма не изменено.

His clothes were wet as he had been caught in the rain.

 Его одежда была мокрая, так как он попал под дождь.

      3. Все эти и подобные им существительные согласуются с глаголами во множественном числе:

These scales are not correct. Эти весы неточные. 

The trousers were made in Italy. Брюки были сшиты в Италии.

     4. Существительное people (люди) употребляется со значением множественного числа:

There were many people in the park. В парке было много людей.

     Однако, когда существительное people означает (народ, нация), оно употребляется как в единственном, так и во множественном числе, принимая во множественном числе форму  peoples:

The Russian people is invincible. Русский народ непобедим.

How different are the beliefs of various peoples across the world!

Насколько различны убеждения разных народов во всем мире!

EXERCISES

Exercise 16. Choose between a singular or a plural verb to use in the following sentences.
1. Bad news …… make people happy.

                  а)  don’t                     b)  doesn’t
2.  Knowledge …… power.

                  a)  is                           b)  are
3.  I need my glasses. Where ……the glasses?  .

                  a)  is                           b)  are
4.  The police …… to interview Fred about the accident.

                  a) want                      b)  wants
5. This team …… for Spain.
                 a)  play                       b)  plays
 6.  The team …… training hard for the coming match.

                 a)  are                         b)  is
 7. It ….. a new company.

                 a)  are                         b)  is
 8. The company ….. a new production.

                 a)  are rehearsing       b)  is rehearsing

 9. All the family ….. gathered to see the dog.

                 a)  were                      b)  was

10. Monty’s family ….. of about the same social status as my own.

                 a)  were                      b)  was

Exercise 17. Match the words on the left (1-10) with the appropriate phrases on the right (a-j) to get 10 sentences.

1)  Your advice                                   a)  are located outside London.
2)  Our headquarters                           b)  she lent us was not enough.

3)  The money                                     c)  are fit.
4)  The premises                                 d)  is an important part of the Olympic   

                                                                Games.

5)  The information                            e)  are often deceptive.
6)  Best news                                      f)  is installed in our new shop.

7)  New equipment                             g)  against applying for that job was good.

8)  Athletics                                        h)  was not reliable. It was published in 

                                                                  tabloids.

9)  The scales                                      i)  is always printed in morning newspapers.

10) Appearances                                 j)  where he worked were in the suburbs.

Exercise 18. Find the mistakes in the following sentences and correct them. Some sentences have more than one mistake.

1. We had such a terrible weather that we left the hotel in the country (we did not have heatings there) and took an accommodation with a fire place in town instead.

2. Yesterday I got a permission to go there. What about you? Have you got your permits? 3. I love French impressionists but I would need an advice from a specialist before I bought any. My knowledges in that area are very poor. 4. Her works are definitely making great progresses these days. She has done a lot of researches lately. 5. Have you heard that Jack’s lodging is on London, but on the outskirt of the city?  These are interesting news, aren’t they? 6. The police is looking for the criminals who escaped last night. The informations about them were sent to all the police stations of the district. 7. How many luggages are you taking? Oh, I think you won’t be able to cope with them. You’ll have to hire a porter. 8. Last week was awful for her. She had two tooth pulled out, her childs got ill and finally her husband lost moneys. 
Exercise 19. Translate the sentences into English. 

1. Его советы всегда бывают такими убедительными (convincing). Почему ты никогда им не следуешь? 2. Какой своевременный совет вы мне дали! 3. Она делает хорошие успехи в английском. 4. Успех, как правило, зависит от упорного труда. 5. Какая ненастная (nasty) погода! 6. Я удивлен (be surprised), что она поверила этим странным новостям. Боюсь, они недостоверны. Кто ей их сообщил? 7. Твоя новость меня порадовала. 8. Мне кажется, эти весы сломаны. 9. Вчера я положил сюда деньги. Где они? Я не могу их найти. 

10. Деньги – вещь очень важная. Особенно когда их нет. 11. Мне не нравятся эти джинсы. Мне кажется, та пара джинсов лучше. 12. Эти товары некачественные. 13. Он пытается получить секретные сведения. Они ему очень нужны. 14. Информация о ценах заинтересует вас. 15. Ваши знания достаточно обширны. 16. Знание этих учебных предметов необходимо для твоей будущей профессии. 17. Мои часы отстают. 

§6.  Категория падежа
      The Category of Case

     1. В английском языке имя существительное имеет 2 падежа – общий (The Common Case) и притяжательный (The Possessive Case). Имена существительные в общем падеже выполняют в предложении различные функции: подлежащего, именной части сказуемого, обстоятельства, прямого и косвенного дополнения. Существительные в общем падеже не имеют никаких окончаний, и их отношения с другими словами в предложении определяются их местом в предложении, а также предлогами (of, to, in, with и др.)

 The CEO (подлежащее) is expecting the Marketing Manager (прямое дополнение) in his office (обстоятельство).

 Исполнительный директор ожидает менеджера по вопросам 

маркетинга в своем офисе.

     2. Имя существительное в притяжательном падеже отвечает на вопрос Whose?  Чей?  и выполняет в предложении функцию определения. Притяжательный падеж имен существительных в единственном числе образуется путем прибавления к имени существительному окончания –’s.

     Притяжательный падеж имен существительных во множественном числе     

образуется путем прибавления только апострофа – ’.

Manager’s letter – письмо менеджера
    Managers’ letters  – письма менеджеров
     3.  Если существительное во множественном числе  не имеет окончания – s, то притяжательный падеж образуется как в единственном числе, путем прибавления окончания -’s: 

women’s magazine – женский журнал

 businessmen’s guide – путеводитель для бизнесменов.

     4. Окончание притяжательного падежа произносится по тем же правилам, что и окончание множественного числа имен существительных. Если существительное в единственном числе оканчивается на – s или – x, то притяжательный падеж можно образовывать двумя способами:

Mr. Tufts’s  fax – факс м-ра Тафтса

                             или:   Mr. Tufts’  fax  – факс м-ра Тафтса

                  Однако в том и в другом случае это окончание произносится как [iz]

     5.  Притяжательный падеж образуют:

       а) существительные, обозначающие одушевленные предметы:                     

my secretary’s mistake – ошибка моего секретаря
                       Mr.Snyder’s signature   – подпись м-ра Снайдера
       б) существительные, обозначающие время и единицы времени: hour (час), day (день), month (месяц), year (год), morning (утро), и т.п., а также наречия времени: yesterday (вчера), today (сегодня), tomorrow (завтра): 

hour’s delay – часовая задержка

today’s meeting – сегодняшняя встреча

tomorrow’s delivery – завтрашняя поставка

       в) существительные, обозначающие названия городов, стран, а также существительные типа: world (мир), earth (земля), country (страна), city (город) и др.:      the world’s best theatres – лучшие театры мира

the earth’s axis – земная ось

     6. Притяжательный падеж составных существительных образуется путем прибавления окончания –’s  к последнему слову, входящему в состав существительного:  My father-in-law’s library - библиотека моего тестя

     7.  Когда два или более лица являются обладателями одного и того же предмета, окончание притяжательного падежа прибавляется к последнему существительному:

John and Helen’s flat is large – Квартира Джона и Хелен большая.

     8.  Функцию притяжательного падежа выполняет предлог of:

our company’s success – success of our company
the students’ hostels – hostels of the students

9.  Слова “house, office, shop” часто опускаются после существительных в притяжательном падеже в предложных оборотах, выражающих обстоятельство места: I dined at my friend’s. – Я обедал у своего друга.

EXERCISES

Exercise 20. Choose the right variant. 

 1. Авторская книга
                  а) the author’s book                   b) the authors’ book
2. Ключи от автомобиля
                  a) the car’s keys                         b) the cars’ keys
3. Мужская команда
                  a) the man’s team                       b) the men’s team
4. Школа для девочек
                  a) the girl’s school                      b) the girls’ school
5. Пятилетняя работа
                  a) five years’ work                      b) five year’s work
6. Приказ главнокомандующего
                   a) the Commander’s-in-Chief order

                   b) the Commander-in-Chief ’s order
7. Новый адрес Ольги, Саши и Димы.

                   a) Olga, Sasha and Dima’s new address

                   b) Olga’s, Sasha’s and Dima’s new address
Exercise 21. Paraphrase the following using the possessive case.                        

Example: The son of my aunt – my aunt’s son
A.  1) The house of Mr. Smith; 2) a doll of the girls; 3) the works of Rembrandt; 

4) a toy of the baby; 5) a meeting of the employees; 6) the bags of those women; 

7) the orders of our boss; 8) the books of the children; 9) the cottage of my parents; 10) a garage of her cousin.

Example: The best museums of our city – our city’s best museums

B.  1) coal deposits of the world; 2) the influence of the sun; 3) the atmosphere of the earth; 4) the joys and grieves of life; 5) the arrival of the ship; 6) icy mountains of Greenland; 7) the policy of the company; 8) gold reserves of Russia; 9) the gravitation of the planet; 10) the decisions of the commission.

Example: The car of Tom and Nick – Tom and Nick’s car
C.  1) the mother of Kate and Mary; 2) the children of our aunt Ann; 3) the paintings by Picasso and Dali; 4) the gun of the commander-in-chief; 5) the times of Ivan the Terrible; 6) the speech of the Minister of Foreign Trade; 7) the correspondent of the “Herald Tribune”; 8) a flat of my father-in-law; 9) the wives of Henry the Eighth; 
10) oil wells of Saudi Arabia.
Example: Work of seven years – seven years’ work
D.  1) a cruise which lasts three weeks; 2) work which takes two hours; 3) a distance of five kilometres; 4) the operation which lasted seven hours; 5) the flight which took ten hours; 6) a semester of four months; 7) the rest which lasted an hour; 8) a play of three acts; 9) a football match which lasts ninety minutes; 10) a telephone conversation which lasts twenty minutes.

Exercise 22. Paraphrase the following using the possessive case.

Example: I must sleep 9 hours a day to feel well. – I must have nine-hours’ sleep

                 to  feel well.

1. Every day at noon we have a break, which lasts fifteen minutes. 2. I can’t understand why he is so tired. The distance he covered is a mile only. 3. The walk to the station was short. It took us eight minutes. 4. Last year we spent two weeks in Greece. The holiday was terrific. 5. If you want to get there, a trip will take you only five hours. 6. Don’t take a training course that lasts a week. It won’t do you good. 7. I slept only three hours yesterday, because my train came late. 8. Last Monday our lesson lasted thirty minutes, because our teacher was to leave at 12 o’clock. 9. If you want to have a voyage round Europe, you will need at least three weeks. 10. My workweek lasts five days. 

Exercise 23. Translate into English using the possessive case.

1. День рождения моей мамы в марте. 2. Это семья моего друга Джека. Отец Джека – инженер, а мама – экономист. 3. Завтрашняя программа очень напряженная. 4. После двухчасовой прогулки все захотели есть. 5. Джон один из близких друзей моей сестры. 6. Я обычно встречаюсь со своими родственниками в доме у бабушки и дедушки. 7. Эта девушка – одна из студенток моей мамы. 8. Ему очень нужна была машина, и он воспользовался машиной своего босса. 9. Портрет жены Рембрандта – одна из самых известных картин художника. 10. Приезд Джона и Лиз был неожиданностью для тети Энн. 11. Романы Ильфа и Петрова популярны у многих поколений читателей. 12. Субботним утром любой человек может выступать в Уголке Оратора в Гайд-Парке.

Exercise 24. Read the following phrases and find their Russian equivalents. Make up  sentences of your own using these phrases.  

To one’s heart’s content; at one’s fingers’ ends; at a hair’s breadth; in the mind’s eye; one’s money’s worth; out of harm’s way; at arm’s length (reach); for Heaven’s sake; for Goodness’ sake; for appearance’s sake; at death’s door; to be nobody’s fool; to know someone for donkey’s years; at razor’s edge; (at) a stone’s throw from….; to be at one’s wit’s end; at gun’s point; a bird’s eye view.

Exercise 25. Read the following phrases and explain their meaning.

1. Noah’s ark; 2. Pandora’s box; 3. Hobson’s choice; 4. Rubik’s cube; 5. Parkinson’s disease; 6. Aesop’s fables; 7. Achilles’ heel; 8. Aladdin’s lamp; 9. Murphy’s law; 

10. Cleopatra’s needle; 11. Caesar’s wife; 12. Christie’s; 13. Tiffany’s; 14. Love’s old sweet song; 15. An old wife’s tale.  

 §7. Имена существительные в роли определения
Nouns in the function of an attribute

     1. Выше было сказано, что существительное в притяжательном падеже служит определением к другому, следующему за ним существительному: the director’s  signature (подпись директора); the captain’s cabin (капитанская каюта). Однако существительное может служить определением к другому существительному, когда оно стоит перед ним и в общем падеже, т.е. без всякого изменения своей формы. Такое существительное переводится на русский язык прилагательным или существительным в одном из косвенных падежей:

an iron bridge                                          железный мост

cane sugar                                                тростниковый сахар

sugar cane                                                сахарный тростник      

life insurance                                            страхование жизни
a payment agreement                               соглашение о платежах
the cotton market                                     рынок хлопка
tin trade                                                    торговля оловом
     2. Во многих случаях существительному предшествует не одно, а два или более существительных в роли определения. При переводе на русский язык одни определения могут переводиться прилагательными, а другие – существительными в одном из косвенных падежей:

home market prices                                цены внутреннего рынка

meat price decrease                                 уменьшение цены на мясо
cotton yarn production figures              показатели (цифры) производства 

                                                                  хлопчатобумажной пряжи

     3. Существительное с предшествующим числительным, служащее определением, обычно стоит в форме единственного числа:

the five-year plan                                     пятилетний план                                       
a two-year old girl                                    двухлетняя девочка
a ten-pound note                                      банкнота в десять фунтов.

EXERCISES
Exercise 26. Read and translate the following compound nouns.  
Heart attack, greenhouse effect, luxury goods, pedestrian crossing, contact lens, package holiday, food poisoning, mother tongue, birth control, roadworks, human rights, arms race, alarm clock, pocket money, hay fever, blood donor, blood pressure, data processing, generation gap, kitchen scissors, assembly line, sunglasses, labour force, race relations, windscreen wiper, brain drain.

Exercise 27. Match the words on the left  with their definitions on the right.

1)  a baby – sitter                              a)  your first language

2)  a traffic jam                                 b)  money you pay on your salary

3)  a box office                                  c)  an office where you buy tickets for trains

4)  mother tongue                              d)  an office where you buy tickets for cinemas 

5)  income tax                                   e)  a person who patrols streets to make sure 

                                                           you are not parked in the wrong place illegally

6)  handcuffs                                     f)  a knife for opening tins

7)  greenhouse effect                        g)  a person who looks after children when  

                                                               their parents are out   

8)  ticket office                                  h)  a long line of cars which move slowly  

                                                               because the road is busy

9)  a traffic warden                            i)  it is caused by hair sprays and old fridges

10) a tin opener                                  j)  every policeman has them

Exercise 28. Rewrite the following phrases according to the example.

             Example: a factory which produces automobiles – an automobile factory
1) A man who drives a bus; 2) a machine that washes dishes; 3) paper for writing letters; 4) a shop that sells books; 5) an editor of a newspaper; 6) a person who pays taxes; 7) a brush for shoes; 8) cake made with raisin; 9) a garage for cars; 10) a company which provides insurance; 11) a bag made of leather; 12) a tool for sharpening pencils; 13) a book which has cheques; 14) a machine for washing clothes; 15) a license to drive a car; 16) a person who dresses and cuts hair. 

Exercise 29. 

A.  Make up compound structures according to the model.

     Model: a child who is five years old – a five year old child. 
1) a walk which covers three miles; 2) a programme which lasts half an hour; 
3) a flight which takes two hours and a half; 4) a hotel having four stars; 
5) a lorry which can carry 5 tons; 6) a field of fifty acres.

B. Paraphrase the sentences according to the model.

   Model: She’s got a flat of two rooms. – She’s got a two-room flat.  

                His trip lasted six days. – He had a six-day trip.
1) He covered a distance of twelve miles. 2) Her holiday in California lasted 10 days. 3) They decided to take an interval of three hours. 4) She lives in a building that has twenty storeys. 5) His call to Paris lasted thirty minutes. 6) While I was on holiday I met two charming girls of twenty five years old. 7) Tom saw a film of four series yesterday. 8) Ann bought two bags of potatoes that weigh five kilos. 9) He gave us a banknote of fifty dollars to change. 10) I wrote a composition which covered seven pages.

Exercise 30. Translate into English using noun structures.

1. Президент Франции прибыл в нашу страну с трехдневным визитом. 2. Мне нужно купить туфли. Ты не знаешь, где здесь обувной отдел (department)? 

3. Никто не знал, что сказать, и наступило минутное молчание. 4. Доклад главнокомандующего был краток. 5. «Утечка мозгов» - острая (acute) проблема развивающихся стран. 6. Ты считаешь, что в Китае необходимо ввести (implement) регулирование рождаемости? 7. Самые богатые залежи (deposits) нефти находятся в Арабских Эмиратах. 8. Проблемы, с которыми столкнулось (face) человечество (mankind) в конце двадцатого века, - это загрязнение почвы, воздуха и воды, а также «парниковый эффект». 9. Этому замку триста лет. 

Раздел 2
АРТИКЛЬ. THE ARTICLE
 Общие сведения
	НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ

a/an
	ОПРЕДЕЛЕННЫЙ

The
	НУЛЕВОЙ

(ОТСУТСТВИЕ АРТИКЛЯ)

	“a” перед словами, начинающимися с согласного звука; “an”  - с гласного: а book,

an author
Произошел от числительного one «один», употребляется с существительными в единственном числе.
	Произошел от местоимения that «тот», употребляется с исчисляемыми и неисчисляемыми существительными в  единственном и во множественном числе.
	Является значимым так же, как и два других артикля.


General notion
§8.  Артикли с исчисляемыми существительными

Articles with countable nouns
	НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ

a/an
	ОПРЕДЕЛЕННЫЙ

The
	НУЛЕВОЙ

(ОТСУТСТВИЕ АРТИКЛЯ)

	1.1. C существительными, упоминаемыми впервые, в значении «какой-то», «неопределенный», «любой представитель данного класса»; часто после 

to have, to be, there is:

   There is a man waiting    

    for you.

1.2. При наличии описы-вающего определения, дающего дополнительную информацию о предмете, не выделяя его из класса ему подобных:

He made her an expensive present.

1.3. В функциях:

- предикатива: He is an   

     engineer.

- приложения (если не подчеркивается извест-ность лица): My sister, a doctor, works at a hospital. НО! Pushkin, the great Russian poet, was born in 1799.

-  в конструкциях после what, such, rather, quite: She is such a clever girl!

1.4.  В значении «один»: 

     I’ll come in an hour.


	2.1. С существительным, упомянутым ранее: 

   I saw a man standing at the window. The man was very old.

2.2. С существительным, обозначающим целый класс предметов: The giraffe is the tallest of all animals (не определен-ный жираф, а тип животного)

2.3. При наличии огра-ничивающего опреде-ления, которое выделяет предмет из всех пред-метов данного класса. Оно может быть выражено:

- прилагательным в превосходной степени: the prettiest girl;

 - порядковым числи-тельным: the second game;

- словами same, very, next, following, last, only: the same shop 

2.4. Если существитель-ное  обозначает лицо или предмет, единствен-ный в своем роде или в данной обстановке: 

the earth, the moon, the sun, the window – если в комнате одно окно
2.5. C названиями музы-кальных инструментов:

to play the piano
2.6. Перед субстанти-вированными прилага-тельными: the poor, the unemployed, the rich 
	3.1. Перед существи-тельными, имеющими другой определитель:

1)  Местоимения: 

- указательные this/these, that/those: this student, those houses

-       притяжательные;

- неопределенные much, many, little, few, some, any, no, each, every, either, neither: some tasks, few books  

 - вопросительные what, which, whose: Which picture do you like best?

2) Существительные в притяжательном падеже: Pete’s book
3.2. Перед существи-тельными, определен-ными словами next «будущий», last «прошлый» или количественными числителями: room 3 (not the room 3)

3.3. Перед существи-тельными-обращениями: 

Can you help me, young man?

3.4. Перед существи-тельными во мно-жественном числе, если в единственном числе в аналогичном случае был бы употреблен неопреде-ленный артикль:

There are men waiting for you.  

3.5. С названиями спортивных игр: to play football


§9. Артикли с неисчисляемыми существительными

Articles with uncountable nouns
	НУЛЕВОЙ
	ОПРЕДЕЛЕННЫЙ
	НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ

	1. В общем смысле:

 Blood is thicker than water.
While there is life there is hope. 


	2.1. Речь идет об определенном  количестве или особом роде, сорте вещества: Pass me the bread. I heard “Carmen” and enjoyed the music. (неопределенное количество выражается местоимениями some, any)

2.2. При наличии ограничивающего определения: The coffee she made was good.
	3.1. Речь идет об одной порции: He drank a coffee and went out. 

3.2. При наличии описа-тельного определения: She had a natural grace.



§10.  Артикли с географическими названиями

Article with geographic names
	НУЛЕВОЙ
	ОПРЕДЕЛЕННЫЙ

	1.1.Страны, континенты, города, регионы:

Africa, Great Britain, Paris, 

North (Latin)America

1.2. Озера: Lake Baikal  

1.3. Отдельные горные вершины, отдельные островки: Elbrus, Sicily
	2.1 1) Если в названии страны есть нарицательное существительное: The USA, the Russian Federation 

2) Исключения: the Ukraine, 

the Crimea, the Caucasus, the Hague  the Netherlands, 

2.2. Моря, океаны, заливы, реки, пустыни, озера без слова “lake”: the Black Sea, the Thames, the Sahara, the Baikal 

2.3. Горные хребты (цепи), группы 

островов: the Bahamas, the Alps

2.4. Названия четырех сторон света: the South, the North


§11. Артикли с именами собственными

Articles with personal names
	НУЛЕВОЙ
	ОПРЕДЕЛЕННЫЙ
	НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ

	1.1. Имена людей: I’ve got a letter from Susan. 

1.2. Члены семьи в соче-тании с именем: uncle John
1.3. При упоминании членов своей  семьи: I’ll ask Father about it. 

1.4. Звания, форма обра-щения: academician, professor, doctor, count, lord, colonel, Mr./ Mrs.Brown
	2.1. Перед фамилией во множественном числе для обозначения всех членов семьи: The Browns have left. 

2.2. При упоминании членов чужой семьи: The son was as clever as the father.
2.3. Профессия: the painter Warhol
2.4. Перед субстантиви-рованными прилага-тельными, указывающи-ми национальность: the British, the Spanish
	3.1. Перед фамилией в единственном числе для обозначения одного члена семьи: He was really a Burton.




 §12. Артикли с названиями организаций, зданий, публичных мест

Articles with the names of places, buildings, public organizations

	НУЛЕВОЙ
	ОПРЕДЕЛЕННЫЙ

	 1.1. Отели, рестораны, банки, мага-зины, учебные заведения, обществен-ные организации, когда первое слово в названии – имя собственное: Westminster Abbey, London University
1.2. Парки, площади, улицы, станции, аэропорты: Hyde Park, Heathrow Airport
 
	2.1. Названия  отелей, ресторанов, банков, магазинов, учебных заведе-ний, общественных организаций, если они не начинаются с имен соб-ственных: the White House, the University of London
2.2. Исторические события: thе French Revolution
2.3. Документы, газеты, театры, кино-театры, суда: the Constitution, the Times, the Titanic


§13. Особые трудности

Special difficulties

	НУЛЕВОЙ
	ОПРЕДЕЛЕННЫЙ/ НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ

	1.1. Перед существительными 

school, college, university, church, prison, jail, bed, work, home, town, hospital, если речь идет об организа-ции и деятельности людей в этом уч-реждении: It’s time to go to bed. 

1.2. Названия наук и языков, если нет слова “language”  или конкретизи-рующего контекста: Maths, History, French
1.3. Названия процессов приема пи-щи, сезонов, времен дня и ночи 

- в общем смысле: Lunch is ready.

- при наличии определении early, late 

1.4. Названия месяцев и дней недели: Monday, May
1.5. Во фразах from … to/till: from morning till night  
	2.1. Когда существительные  school, college, university, church, prison, jail, bed, work, home, town, hospital обозначают конкретный объект, здание, употребление артикля с ними подчиняется общим правилам: Where is the university? There is a church in the village. 

2.2. C названиями языков, если есть слово “language” или конкретизирующий контекст – определенный артикль: 

the French language  

2.3. С названиями процессов приема пищи, сезонов, времен дня и ночи при наличии ограничивающего опреде-ления, конкретизирующего контекста – определенный артикль (The dinner was a success.), при наличии описывающего определения – неопределенный: a heavy breakfast
2.4. С названиями месяцев и дней недели при наличии ограничивающего определения, конкретизирующего контекста – определенный артикль (the May of 1945); при наличии описывающего определения – неопределенный: a cold May
2.5. Со словами cinema, theater, circus, radio - определенный артикль: the cinema


§14.  Артикли в устойчивых выражениях
Articles with nouns in some set expressions

	НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ
	ОПРЕДЕЛЕННЫЙ
	НУЛЕВОЙ

	1.1.  a headache -    

     головная боль 

    a toothache – зубная  

                            боль
    a sorethroat – ангина 

    a cold – простуда 

    (с гл. to have)

1.2.to have:

    (одноактное действие)

     a rest – отдохнуть                

     a smoke – покурить          

     to take:

     a bath – принять ванну
     a seat – сесть
1.3. once/twice a week/a month… - раз/два раза в неделю, месяц …

1.4. a lot of/ a great deal of … -  много
А few/a little – несколько
	2.1. in the morning/    

     evening/afternoon –   

     утром/вечером/днем
2.2.on/to the right/left –   

     направо/налево 

    on the whole – в целом
    on the one/other hand –    

 с одной/другой стороны
  
	3.1.at noon/midnight – в  

    полдень/полночь
    at night – ночью
3.2.  to go:

 - by car/ bus/ plane – 

    ехать на машине/

    автобусе/самолете
- on foot – идти пешком
3.3. in fact – на самом             

                          деле
   on purpose-специально
    by chance – случайно
   at first sight – с первого  

                           взгляда
  on/in time -  вовремя


EXERCISES

Exercise 1. Fill in the blanks with the appropriate article where necessary.
      1) I  saw … man in … armchair. He was reading … newspaper.  2) … boy said that he wanted two candies. 3) Is there anybody else in … waiting-room? Yes,… man wants to speak to you.  4)  I  like to be in …centre of everything.  5) Mrs. Patsy is  … last person I'd like to meet. 6)  I’ve bought …. beautiful dress. 7) Can you play … guitar? 8) What …lovely song! 9)  Is … this paper yours? – No. It’s … Kate’s paper. 10) Would you like … cup of tea? 11) Our train leaves from … Platform 126. 12) … sky outside … window was  already dark, secretaries went home, all was quiet. 13) We’ll have more time … next week. 14) Simon’s been rather … difficult person to get along  with. 15) Look out! There is … dangerous bend in the road. 16) I tell you, he is as brave as … man can reasonably be. 17) This is the front room.  … ceiling and … walls need decorating, but … floor is in good order. We’ll probably cover it with … carpet. 18) We have seen what … Earth looks like from … Moon. 
Exercise 2. Fill in the blanks with the appropriate article where necessary.

A.  Articles with abstract nouns and names of materials.  

1) ... life is impossible without ...water and ...air. 2) You can't swim in the river. ...water isn't warm enough. 3) You can’t do any work without …  knowledge. 4)He has ... deep knowledge in mathematics. 5) He drank … coffee and went out. 6) You can be satisfied with ... progress you have made. 7) … coffee was better than Dinny expected. 8) She had … natural grace that was very attractive. 9) … was fresh and cool. 10) It seems to me Englishman show … deep distrust of strangers.

B.  Articles with geographical names.
1) ... Kazbek is ... highest peak of ... Caucasus. 2) ... Alps are covered with … snow.  3) ... Shetland Islands are situated to the north of... Great Britain. 4) ... USA is ... largest country in ... America. 5)  ... Crimea is washed by ... Black Sea. 6) ... Lake Baikal is ... deepest lake in ... world. 7) ... Paris is ... capital of ... France. 8)  ... Nile flows across the northeastern part of ... Africa to ... Mediterranean Sea. 9) … United Kingdom consists of four parts: … England, … Scotland, … Wales and … Northern Ireland. 10) … Alaska is … largest and coldest state in … USA. 11) … Seine flows through … Paris to … Atlantic Ocean.  12) … Sahara is … greatest desert in … North Africa, extending from … Atlantic Ocean to … Nile.

C.  Articles with the names of places, building and public organizations.

1) … Bolshoi Theatre is famous for its ballet performances.  2) When will he arrive at…Heathrow airport? 3) … Julius Caesar founded …Tower of London. 4) … Davidsons often do shopping in …Oxford Street. 5) If you are interested in churches and historical places, you should by no means see …Westminster Abbey, … Houses of Parliament, …St. Paul's Cathedral and …Tower. 6) When … father came we had  dinner and then watched TV. 7)  On …Wednesday … Financial Times published an article about the situation in…North Korea. 8) … Princess Diana stayed at … Hilton Hotel. 9) … London Zoo is situated in … Regent’s Park. 10) If  you like art galleries you should go to … National Gallery and … Tate. 11) … Willowbys left town as soon as they were married. 
D. Pay attention to the cases described in §13.
1) It was…evening. 2) It was … warm summer evening. 3)….evening was very pleasant. 4) Let's meet in … evening, I'll be very busy in … afternoon. 5) It was …early morning. 6) It snowed at … night. 7) He used to work from … morning till … night. 8) She still remembers … autumn when he first told her of his love. 9) … cold May is a usual thing St.-Petersburg. 10) … English of America differs from … English of Great Britain. 11) I met him on … Monday. 12) She came on … Friday when David was born.
Exercises 3. (Revision) Fill in the blanks with the appropriate article where necessary.
1) … life would be more difficult without the telephone. 2) Can you play … violin? 3) Will you play … draughts with me? 4) … Chinese invented … paper and … powder. 5) The government should take more care of … disabled and … unemployed. 6) Was it difficult for you to communicate in … Switzerland? – No, Fortunately I met … Swiss who spoke … English very well. They helped me a lot. 7) He lives in … south of … Australia. 8) It seemed to him that nothing would break … silence. Suddenly there was … scream, then … second, then … third. 9) He came in one morning when we were having … dinner on … terrace of … hotel and introduced himself. 10) It was … early evening but I was feeling so sleepy so I decided to have … nap. 11)  He made … gross mistake. … economists can’t make such … mistakes. 12) Have … look at … sky. It looks like rain. 13) My favourite subject at … school was … biology. 14) … Trafalgar Square is … geographical centre of … London. 15) Have you ever been to … Museum of Fine Arts. 16) One of my classmates entered … Moscow State University … last year. 17) We met on … wet Monday in … June. 18) … Mr. Smith, … engineer of our company, returned from his trip to … Malta. 19) On … one hand, … facts he presented are true, but on … other hand, I can’t trust him. 20) He fell in love with her at … first sight. 21) I never knew a lawyer yet who didn’t threaten to put me in … prison. 22) … West Indies is a chain of islands between … North and … South America. 23) He knows much of … French Revolution. 24) Even … strongest have their hour of depression. 
Exercise 4. Translate into English.
1) Будьте добры,  передайте мне соль, пожалуйста. 2) Хотя земля была холодной и мокрой, небо было ясным. 3) Какой неожиданный визит! 4) У тебя есть телефон? 5) Телефон не работает. 6) Португальцы очень отличаются от испанцев. 7) Принеси мне воды, пожалуйста. 8) Средиземное море находится между Европой, Азией и Африкой. 9) Она была Клэптон, и, как все Клэптоны, очень умна. 10) Где они остановились? – В отеле «Континенталь». Это на Хай-стрит. 11) Он обладает обширными знаниями в области медицины. 12) Для осени это был очень теплый вечер. 13) Была ранняя весна, день был чудесный. 14)Я никогда не забуду тот вечер в Лондоне. 15) Я был на Украине в прошлом году и собираюсь туда на следующий год тоже.  16) После того, как я закончил школу, я поступил в институт. 17) Мистер Келли пошел в школу, чтобы поговорить с учителем дочери.

Раздел 3

ИМЯ  ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ

THE ADJECTIVE
   §15. Общие сведения

   General notion
     1. Именем прилагательным называется часть речи, которая обозначает признак предмета и отвечает на вопрос What? Какой? Например: red- красный, good - хороший, interesting - интересный, Russian - русский.

     2. Имена прилагательные в английском языке не изменяются  ни по родам, ни по числам, ни по падежам: a young man - молодой человек, a young woman - молодая женщина, young people - молодые люди, with a young man - с молодым человеком. Имена прилагательные в англ.языке могут изменяться только по степеням сравнения: long – longer – the longest (длинный – длиннее - самый длинный).

     3. Имена прилагательные бывают простые и производные. К простым именам прилагательным относятся прилагательные, не имеющие в своем составе ни префиксов, ни суффиксов: big - большой, short - короткий, white - белый.  К производным именам прилагательным относятся прилагательные, имеющие в своем составе суффиксы или префиксы, или одновременно и те, и другие: natural - естественный, incorrect - неправильный, unnatural - неестественный. 

     4.  К наиболее характерным суффиксам прилагательных относятся:

ful:                   useful - полезный, doubtful - сомнительный

less:                  helpless - беспомощный, useless - бесполезный

ous:                  famous - знаменитый, dangerous -опасный
al:                    formal - формальный, central - центральный
able, - ible:      eatable - съедобный, accessible – доступный
    5.  К наиболее распространенным префиксам прилагательных относится:

   un - :       unhappy - несчастный, unequal - неравный

   in - :        incomplete - неполный, indifferent – безразличный

   6. Некоторые имена прилагательные являются составными и образуются из двух слов, составляющих одно понятие: dark-blue (темно-синий), snow-white (белоснежный).

     7. В предложении имена прилагательные употребляются в функции определения и в функции именной части составного сказуемого:

The large box is on the table (определение).  Большая коробка на столе.

The box is large (именная часть составного сказуемого). Коробка большая.

EXERCISES
Exercise 1. Form adjectives from the given words with the help of the suffixes.
Model: care → careful → careless

           wool → woollen

Use, frost, rain, rock, fog, snow, ice, sun, noise, speed, nature, trouble, hope, art, truth, possibility, beauty, insist, significance, shame.

Exercise 2. Form adjectives from the given ones with the help of the prefixes and point out the changes in meaning.
Model: urban→ interurban

            practical → impractical

Acceptable, national, continuous, possible, legal, appointing, complete, married, accurate, able, bearable, available, believable, conscious, stellar.

Exercise 3. Give the adjectives of the nationalities according to the models:
Model: Russia → Russian

           England → English
Europe, America, Asia, Ukraine, Scandinavia, Australia, Poland, Finland, Spain, India, Canada, Egypt, Iran, Chile, Yugoslavia, Sweden, Romania, Nigeria, Italy, Belgium, China, Japan, Norway, France, Greece, Scotland, Portugal. 
§16.  Степени сравнения прилагательных

Degrees of comparison
1.  Имена прилагательные образуют, как и в русском языке, две степени сравнения: сравнительную (the Comparative Degree) и превосходную (the Superlative Degree). Основная форма прилагательного не выражает сравнения и называется положительной степенью (the Positive Degree).

The Dnepr is a long river.                                 Днепр – длинная река. 
(long – положительная степень)

The Volga is longer than the Dnepr.                Волга длиннее Днепра.

(longer – сравнительная степень).

The Volga is the longest river in Europe.        Волга - самая длинная река  

(longest – превосходная степень).                  в Европе.

2. Прилагательные односложные образуют сравнительную степень путем прибавления к прилагательному в положительной степени суффикса – er. Превосходная степень образуется путем прибавления суффикса – est 
с обязательным употреблением определенного артикля “the”. 

	Положительная

степень
	Сравнительная

степень
	Превосходная

степень

	   sharp – острый 

   cold – холодный
	  sharper – острее, более 
                  острый
colder – холоднее, более холодный
	 the sharpest  –  самый острый, 

                   острейший

  the coldest –  холодный, 

                         холоднейший




3. По этому же способу образуются степени сравнения двусложных прилагательных, оканчивающихся на –y, - er, - ow, - ble.

	Положительная

степень
	Сравнительная

степень
	Превосходная

степень

	busy – занятый

dirty – грязный 

clever – умный 

narrow – узкий  
	busier – более занятый
   dirtier – грязнее 

   cleverer – умнее

   narrower – уже, более 

                     узкий
	the busiest – самый занятый
the dirtiest – самый грязный

the cleverest – самый умный
the narrowest – самый узкий 


4. Этим же путем образуют степени сравнения также ряд других двусложных 

прилагательных:  
	Положительная

степень
	Сравнительная

степень
	Превосходная

степень

	polite – вежливый

severe – строгий

sincere – искренний


	politer – вежливее
severer – строже 
sincerer – искреннее

	 the politest – самый вежливый
 the severest – самый строгий
 the sincerest – самый   

 искренний




5.  При образовании степеней сравнения посредством суффиксов –er и -est
необходимо соблюдать следующие правила орфографии:

а)  Если прилагательное оканчивается на немое “е”, то при прибавлении суффиксов –er, - est  немое “е” опускается:

large – larg-er – the larg-est (большой – больше – самый большой)

brave – brav-er - the brav-est (храбрый – храбрее – самый храбрый)

б)  Если прилагательное оканчивается на согласную с предшествующим кратким гласным звуком, то в сравнительной и превосходной степени конечная согласная буква удваивается:

big – bigger – the biggest (большой – больше – самый большой)

hot – hotter – the hottest (горячий – горячее – самый горячий)

thin – thinner – the thinnest (тонкий – тоньше – самый тонкий)

в)  Если прилагательное оканчивается на “y“ с предшествующей согласной, то в сравнительной и превосходной степени “у“  переходит в “i“:
easy – easier – the easiest (легкий – легче – самый легкий)

dirty – dirtier – the dirtiest (грязный – грязнее – самый грязный)

     Если же перед “у”   стоит гласная, то “у”   остается без изменения:

gay – gayer – the gayest (веселый – веселее – самый веселый)

6. Большинство двусложных прилагательных, а также прилагательные, состоящие из трех или более слогов, образуют сравнительную степень при помощи слова “more”, а превосходную – “most”. Эти слова ставятся перед прилагательным в форме положительной степени:

	Положительная

степень
	Сравнительная

степень
	Превосходная

степень

	active – активный 

interesting- интересный

comfortable – удобный 
	more active – активнее,  более активный
more interesting – интереснее, более интересный
more comfortable - удобнее
более удобный
	the most active – самый активный
the most interesting – самый интересный 
the most comfortable – самый удобный 


7.  Существительное, определяемое прилагательным в превосходной степени, употребляется с определенным артиклем. Артикль сохраняется перед превосходной степенью и в том случае, когда существительное не упомянуто:

This is the shortest way to the station. Это кратчайший путь к станции.

These are the most interesting stories in this book.
Это самые интересные рассказы в этой книге.

The Moscow underground is the best in the world. 
Московское метро – лучшее в мире.

8.  Некоторые слова образуют степени сравнения от другого корня, как и соответствующие слова в русском языке. Это слова – исключения:

	Положительная

степень 
	Сравнительная

степень
	Превосходная

степень

	good – хороший 
bad – плохой
little – мало 

much, many – много 


	better – лучше
worse – хуже
less – меньше 
more – больше 
	the best – самый лучший
the worst – самый плохой, худший
the least – меньше всего
the most – больше всего


 Примечание: Слову «меньше» соответствует в английском языке: а) слово “less” - в том случае, когда «меньше» является сравнительной степенью от «мало» (little) и б) слово “smaller” - в том случае, когда «меньше» является сравнительной степенью от слова «маленький» (little, small):
                                             I have less time than he.

У меня меньше времени, чем у него. (от слова «мало»)

My room is smaller than yours. 

Моя комната меньше, чем твоя (от слова «маленькая»). 

     Cлову «больше» соответствует в английском языке: а) слово “more” – в том случае, когда «больше» является сравнительной степенью от «много» (much, many) и б) cловам “bigger или larger” – в том случае, когда «больше» является сравнительной степенью от слова «большой» (big, large):

I have more time than he. У меня больше времени, чем у него. (от слова «много») 

My room is larger than yours. Моя комната больше твоей.(от слова «большая») 
9.  Прилагательное “far” имеет две формы сравнительной и превосходной 

степени:   
                                                           farther – the farthest
                Far 

                                                           
                                                            further – the furthest
far – дальний, далекий; farther – более дальний, более далекий;

                further – более дальний, дальнейший, добавочный
farthest, furthest – самый дальний, самый далекий
I met him in the farthest corner of the park.
Я встретил его в самом дальнем углу парка.

We have obtained further information on this matter.

Мы получили дальнейшие сведения по этому делу.

10.  Прилагательные “elder/eldest” употребляются перед существительными, когда речь идет о членах семьи: my elder brother/son, the eldest child, she is the eldest. А прилагательные “older/oldest” говорят о возрасте людей и предметов: He is older than me (I am). Он старше меня.

This book is older. Эта книга старее.
11. Прилагательное “the latest” обозначает «недавний, новый, современный»: 

I bought the latest edition of today’s paper.

Я купила свежий экземпляр сегодняшней газеты.

     А прилагательное “the last” обозначает «последний»:

I bought the last edition of today’s paper.

Я купила последний экземпляр сегодняшней газеты.

12. После превосходной степени часто употребляется предлог “of” (со 

значением «из»): 

Steve is the best of all the students in our group.

Стив – лучший из всех студентов в нашей группе.

13. Для выражения меньшей или самой низкой степени качества  предмета по сравнению с другими предметами употребляются соответственно слова “less” (менее) и “least” (наименее), которые ставятся перед прилагательным в форме положительной степени:

pleasant - приятный, less pleasant -  менее приятный,

least pleasant - наименее приятный;

сomfortable - удобный, less comfortable - менее удобный,

least сomfortable - наименее удобный.

EXERCISES
Exercise 4.  Give the comparative and superlative of the following adjectives.
Clean, hard, cheap, expensive, easy, brave, serious, clever, perfect, good, hot, far, important, bad, heavy, practical, wet, unique, small, thin, fine-looking, kind-hearted, old-fashioned, well-read, healthy, interesting, fast, stupid, talented, shy, dear, convenient.

Exercise 5. Choose the right variant. 
1) happy

a) happy – happyer - the happyest

b) happy – happier - the happiest

2) wicked

a) wicked – wickeder - the wickedest

b) wicked - more wicked - the most wicked

3) fat

a) fat – fatter – the fattest

b) fat – fater – the fatest 

4) low

a) low – lower – the lowest

b) low – more low – the most low

5) beautiful
a) beautiful - beautifuler – the beautifulest

b) beautiful – more beautiful – the most beautiful

6) little

a) little – less – the least

b) little – littler – the littlest

7) far

a) far – farer – the farest

b) far – farther – the farthest

     8)  narrow    

               a)  narrow – narrower – the narrowest

               b)  narrow – more narrow – the most narrow

Exercise 6. Open the brackets and use the comparative form of the adjectives.
1. This exercise is (simple) than that one. 2. New districts of Ufa are (beautiful) than 

the old ones. 3. He is (clever) than his brother. 4. My (old) sister is 4 years (old) than me. 5. Are expensive things (good) than cheap ones? 6. Is English grammar (difficult) than Russian grammar? 7. She had to give us (far) information though she didn’t want to. 8. Students from Group 1 are (industrious) than those from Group 3.  9. Have you met our new colleagues, Mr. Brown and Mr. Green? The former is an excellent economist, (late) is a good lawyer. 10. They have got down to business without any (far) delay. 11. Is there a (last) train passing here? 12. (Far) details will be given tomorrow. 

Exercise 7. Give the superlative form of the adjectives in brackets.
1. The Pan-American Highway is (long) road in the world. 2. The Beatles were (successful) pop group. 3. Japan has (crowded) railways in the world. 4. This is our (old) national airline. 5. It was (late) thing I expected of him. 6. Unfortunately, I haven’t heard (late) news. 7. Who are (old) members of their family? 8. February is (snowy) and (cold) month of the year here. 9. Our house is (far) in the street.

Exercise 8. Complete the sentences using the comparative or the superlative form of the adjectives given in brackets.
1. - Boris is certainly (clever) than his elder brother Oleg. – Yes, and he is (attractive) than Oleg. In fact, he’s (smart) boy I’ve ever taught. 2. Nothing could be (extravagant) than buying such an expensive car. You will have to be (careful) with your money in future. 3. Life is getting (hard) and (complicated) with every passing day. 4. It is (effective) method of all, but it is naturally costly. 5. Stephen is (intelligent) than any other boy in his group. 6. It has been (cold) day in Moscow for 30 years. 7. It’s (little) I can do for you, I’m afraid. 8. That was (bad) than she had expected. 9. That was indeed (bad) experience in his career. 10. They naively think that things can only get (good). 11. This is (unbelievable) news I have ever heard. 

12. Angela is (little) organized than Mike. 13. They had (little) and (little) to talk about.
Exercise 9. Translate into English using the proper degrees of the words in bold 

type. 
1) Волга – длиннее Днепра; это самая длинная река Европы. 2) Реферат должен быть по возможности короче и содержать лишь наиболее важные мысли автора. 3) Возьмите этот чемодан, он легче вашего. 4) В районе West End находятся самые дорогие магазины. 5) Что ты собираешься делать дальше? 6) Я думаю, что он старше вас, но моложе меня. 7) Это самый талантливый студент в нашей группе. 8) Хотя у нас были самые плохие места, нам очень понравился спектакль. 9) Где ближайшее почтовое отделение? 10) Купите обои посветлее для вашей комнаты. 11) Последний поезд прибыл в полночь. 12) Советую вам пойти этой дорогой, а) это самый короткий путь, б) этот путь короче.13) Ватикан – самое маленькое государство в Европе. 14) Последние известия были совсем неинтересные. 15) Они получили дополнительные сведения по этому вопросу.  

§17. Cравнительные конструкции

         Comparative constructions
1. После сравнительной степени употребляется союз “than”, соответствующий русскому союзу «чем»:

His poems are more popular than his novels.

Его стихи популярнее, чем его романы.

2. Для сравнения двух предметов одинакового качества в утвердительных и вопросительных предложениях прилагательное в положительной степени ставится между “as….as” со значением «такой  же….как, так же …. как»:

Jane is as charming as Ann. Джейн такая же очаровательная, как Энн.

I’m sorry I’m late. I got here as fast as I could.

Извините за опоздание. Я добирался сюда так быстро, как мог.

В отрицательных предложениях употребляется  “not so….. as”, “not as ….. as”  (не такой ….. как):

The cake is not so delicious as the ice – cream.

Торт не такой вкусный , как мороженое.

3. Русская сравнительная степень после выражений «в два раза, в три раза и т.д.» передается в английском языке прилагательным в положительной степени, стоящим между “as….. as”:

Бензин сейчас в два раза дороже, чем был несколько лет назад.

 Now petrol is twice as expensive as it was a few years ago. 

Те здания в три раза выше этих. 
 Those buildings are three times as high as these ones.

Когда второй объект сравнения не упомянут, то “as” после прилагательного не употребляется:

Он в пять раз старше.  He is five times as old.
4. Такие сравнительные выражения, как: «в два раза меньше, в два раза моложе, в два раза легче и т.п.» передаются в английском языке словами: “half as much/many (half the size), half my age, half the weight”:

Она в два раза моложе его.  She is half his age.

Мой чемодан в два раза легче твоего. 
My suitcase is half the weight of yours.

5.  Выражения типа: “as good as possible”  переводятся на русский язык «как можно лучше»:

Твой доклад должен быть как можно интереснее.

Your report should be as interesting as possible.

6. “Most” употребляется перед прилагательными не только для образования превосходной степени (the most - самый), но и со значением «крайне, весьма». В этом случае существительное в единственном числе употребляется 

с неопределенным артиклем, а во множественном числе – без артикля:

This is a most fascinating novel. Это весьма увлекательный роман.

These are most fascinating novels.  Это весьма увлекательные романы.

    “Most” употребляется также перед существительным со значением «большинство, большая часть»:

Most young people are fond of sport. 

  Большинство молодых людей увлекается спортом.

После “most” с этим значением употребляется предлог “of”, когда            существительное, к которому оно относится, имеет при себе определенный артикль, указательное или притяжательное местоимение, т.е. когда оно обозначает определенную группу предметов или определенное количество чего-нибудь:

Most of my friends live in Ufa. 

 Большинство моих друзей живет в Уфе.

Where did you spend your summer holidays? -  I spent most of my time 

in the Crimea.

Где вы провели свой летний отпуск? – Я провел большую часть времени 
в Крыму.

7. Сравнительная степень может быть усилена употреблением перед нею “much” или “far” со значением «гораздо, значительно»:

The Volga is much longer than the Thames. 

 Волга гораздо (значительно) длиннее Темзы.

Her dictionary is far better than yours or mine.

                             Ее словарь гораздо лучше твоего или моего.

Примечание: Русскому сочетанию «гораздо больше» в значении «гораздо большее количество» соответствует в английском языке “much more” перед неисчисляемыми существительными и “many more” перед исчисляемыми:

She has much more free time than he.

 У нее гораздо больше свободного времени, чем у него.

I’ve got many more friends than she. 
 У меня гораздо больше друзей, чем у нее.

8.  Превосходная степень может быть усилена употреблением перед нею слов “by far” или “far”:

 The deposits of oil in Russia are by far the richest in the world.

 Залежи нефти в России гораздо богаче всех других в мире.

 9.  Для выражения сравнения в английском языке существуют также такие конструкции, как:

           а) “more (less)….. than” (больше (более), меньше(менее)….. чем):    

This text is more (less) difficult than that one.

Этот текст более (менее) трудный, чем тот.

           б) “the  ……the” (чем…… тем ), например: “the more….the better”  

                (чем больше, тем лучше)

What time shall we leave? -The sooner the better.

В какое время мы уедем? – Чем быстрее, тем лучше.

                 в)  “the same…… as” (такой же……как):

Tom is the same age as George. 

 Том такого же возраста, как Джордж.

                 г) “than (as) me/him/her/them/us”:

You are taller than me (I am).  Ты выше, чем я.

They have more money than us (we have). У них больше денег, чем у нас. 

EXERCISES
Exercise 10. Translate into Russian, paying attention to the use of comparative structures.
1. I’m sorry I’m late, I got here as fast as I could. 2. The ice-cream is not so delicious as the cake. 3. Petrol is twice as expensive as it was a few years ago. 4. The Dnieper is much longer than the Thames. 5. Your hair is the same colour as mine. 6. What  box size do you want? – The bigger the better. 7. The hotel was surprisingly cheap. 

I expected it to be much more expensive. 8. The longer the night the shorter the day. 

9. The elder brother was twenty years older than the younger. 10. They got down to business without further delay. 11. The longer he waited, the more impatient he became. 12. Our new stadium is several times as large as the old one. 13. This is the latest novel of the writer. 14. It is a bit more windy in February than in March. 

15. We met him in the farthest corner of the park. 16. All her friends are half her age.
Exercise 11. Choose the right variant.
1) She’s _________ I am.

        a) elder than                      b) older than                    c) more old than

2)  Fiona is __________  girl I have ever met.
        a) the most beautiful         b) more beautiful             c) the beautifulest

3)  Nick is ___________ his cousin.
        a) the same age of             b) the same age                c) the same age as

4)  _________ the weather __________ I feel.
        a) the warm, the better      b) warmer, better             c) the warmer, the better  
5)   My elder sister swims ___________ than I do.
        a) far better                        b) most better                   c) more better

6)  The bus is not ___________ the train.

        a) so fast as                        b) fast as                          c) so faster as

7)  ___________ discussion is pointless.
        a) Farther                           b) The farthest                 c) Further

8)  Your job is ____________ ours.
        a) essential  as                   b) as essential  as             c) the same essential as

9)  We can type ____________ .

        a) so fast as they                b) as fast as they              c) as fast as them

10)  I don’t like this armchair. It’s ________ than the other one.

             a) more comfortable          b) less comfortable           c) comfortabler
11)  Health and happiness are ____________ than money.
             a) more important             b) the more important       c) most important
12)  These articles are ___________ than those.

             a) far much interesting      b) far more interesting      c) far interesting
13)  Our company is __________ theirs.

              a) twice so big as              b) twice as big as              c) twice as bigger as
14)  Coal is __________ important natural resource.
           a) more                             b) most                              c) a most 

Exercise 12.  Complete the sentences using the constructions “as ....  as”, “not so .... as”  or “ not as …. as”. Choose the one from the box. 
	High, poor, beautiful, important, tall, crowded, fast, expensive, big, lazy


1. I know that your job is important, but my job is important too. My job is ____.

2. The bicycle is fast, but the car is faster. The bicycle is _____.  

3. Her knowledge is poor, but he knows a bit more. His knowledge is ____.  

4. Tom is lazy and John is lazy too. Tom is _____.  

5. Their furniture costs $ 700, and ours is $ 870. Their furniture is ____.  

6. France is big. Belgium is not a big country. Belgium is _____.

7. Her wages are $ 500 a week, and mine are $ 450. My wages are ____.  

8. She is beautiful, but I like her sister better. I think, she is ____.  

9. Bob is tall, but I’m taller. Bob is ____. 

10. Tverskaya and Arbat are crowded streets. Tverskaya street is _____. 

Exercise 13. Complete the sentences with “than ….” or “as ….as” or “the same ….as”.
1. Everybody was shocked. Nobody was more shocked …. Nick. 2. I wish you were …. pretty …. your mother. 3. He is …. age …. my brother. 4. I earn …. much money …. he does. But she earns more …. we both. 5. I ordered …. drink …. he did. 

6. Your car is much more powerful …. mine, but my small car is …. expensive …. yours. 7. We spent …. much money …. they did. But we didn’t spend … sum …. you did. We spent much less money …. you. 8. Petrol is more expensive now …. a few years ago. 9. Prices are not …. in the 1990s. 10. Paris is …. exciting …. London. 

Exercise 14. Translate into English.

1) Киев – более древний город, чем Москва; это один из древнейших городов Украины. 2) Грамматика русского языка сложнее грамматики английского. 3) Я слышал оба доклада; первый был намного интереснее второго. 4) Моя старшая сестра получила такое же образование, как моя мама. 5) Движение на этой улице такое же интенсивное (heavy), как в центре. 6) Эта проблема не так серьезна, как вам кажется. 7) У меня меньше терпения, чем у тебя. 8) Ждите дальнейших инструкций. 9) Мария – наша старшая сестра. 10)  Уровень жизни (living standard) в России не такой высокий, как в США. 11) На этот раз у вас меньше ошибок, чем было в прошлом сочинении. 12) Ей столько же лет, сколько и мне.  13) А нет ли дороги поближе? 14) Ты читал его последнюю статью? 16) Это самая дальняя улица в нашем городе.  

Exercise 15.

A.   Make up sentences according to the example.

Example: He is (twice/old) she is.- He is twice as old as she is.  

1. He is not (half/clever) I thought. 2. It took her (five times/long) she expected.

3. Jane is not going to marry a man who is (twice/old) she is. 4. Sasha can lift a box (three times/heavy) that one. 5. The new stadium is (several times/large) the old one. 6. He does it (two times/quickly) she does. 7. Petrol is (several times/ expensive) it was 2 years ago. 8. They spend (twice/much) we do.

B.  Change the sentences according to the example.

Example: This book costs 4 dollars and that one costs 2 dollars. – This book costs 

                    twice as much as that one. 

1). Nick has 8 discs and I have 24 discs. 2). This TV model costs $ 700 and that one    $ 350. 3). It took me 40 minutes and her 10 minutes to get there. 4). I earn $ 2000 and my girlfriend earns $ 1000. 5). This room is 12 sq.m. and that one is 24 sq.m. 

Exercise 16. Translate into English.
1. Ваше эссе (essay) в два раза длиннее моего. 2. Это дерево в три раза выше того. 3. Сегодня в два раза холоднее, чем вчера. 4. Вам нравится этот пиджак? – Да, но он в пять раз дороже того. 5. Если ты поедешь поездом, а не самолетом, ты доберешься туда в несколько раз медленнее. 6. Наш перевод вдвое легче вашего. 7. Спидометр (speedometer) показывает, машина едет в три раза быстрее, чем раньше. 8. Это совершенно новый прибор, он может работать в несколько раз быстрее.
Exercise 17. Translate the sentences into Russian. 
1. The longer the night, the shorter the day. 2. The earlier we leave, the sooner we’ll arrive. 3. The more interesting the book (is), the faster you read it. 4. The hotter the weather (is), the worse I feel. 5. The less she eats, the angrier she becomes. 6. The longer the children saw the film, the more frightened they felt. 7. The later you come, the less you will sleep. 8. The more Jane studies, the cleverer she will become. 9. The nearer we come up, the better we’ll see the picture. 10. The more I get to know Sue, the more I like her. 11. The more you practise your English, the faster you’ll learn it. 12. The longer the telephone call, the more you have to pay. 13. The less you speak, the better. 14. The sooner you  do it, the earlier we’ll complete our work. 15. The more goods you sell, the more profit you make. 
Exercise 18. Complete the given phrases.
1) The sooner, ….. . 2) The more we learn, ….. . 3) The more expensive the wedding, ….. . 4) The later one goes to bed, ….. . 5) The better the idea, ….. . 6) The sunnier the weather, ….. . 7) The more knowledge you get, ….. . 8) The broader your outlook, ….. . 9) The richer your vocabulary, ….. . 10) The less chocolate you eat, ….. . 11) The farther from home, ….. . 12) The more kids you have, ….. . 13) The smarter person is, ….. . 14) The longer we study English, ….. .

Exercise 19. Read and translate the following colourful and unusual comparisons. Make up sentences with them. 
1) as different as chalk and cheese; 2) as scarce as hen’s teeth; 3) as dark as inside of a wolf; 4) as happy as a pumpkin in a sunny patch; 5) as ugly as home-made soap; 

6) as black as two o’clock in the morning; 7) as happy as a dog with two tails; 8) as nervous as a brick wall; 9) as brave as the first man who ate an oyster; 10) as cold as an ex-wife’s heart; 11) as big as the little end of nothing; 12) as noisy as two skeletons dancing on a tin roof.

Exercise 20. (Revision) Translate into English. 
1. Второй проект более перспективный. 2. Для нее нет ничего важнее, чем ее карьера. 3. Вы – моя последняя надежда. 4. Чем больше Анна упражняется в английском, тем быстрее она изучит его. 5. Самые лучшие повара – мужчины. 6. Она выглядит старше своих лет. 7. Этот фильм не хуже того, который я видел позавчера. 8. Чем ближе экзамены, тем больше мы нервничаем. 9. Комната хорошая, но все же не такая хорошая, как мне бы хотелось.  10. Он сильный, он может поднять ящик в три раза тяжелее. 11. Каковы последние достижения в этой области? 12. Директор хотел видеть вас для дальнейших объяснений. 13.Энн не такой пунктуальный секретарь, как мне бы хотелось. 14. Это кратчайший путь до театра. 15. Его старшая дочь работает теперь в нашей компании. 16. Чем меньше он будет вмешиваться, тем лучше. 17. Это лучшая квартира в этом долме; она гораздо больше и светлее остальных. 18. Мороз сегодня намного крепче (severe), чем вчера. 19. Это самая интересная книга, которую я когда – либо читал.  
Раздел 4

 ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ
THE  NUMERAL
§18.   Общие сведения

      General notion
     Именем числительным называется часть речи, которая обозначает количество или порядок предметов.

     Имена числительные делятся на количественные (Cardinal Numerals) и порядковые (Ordinal Numerals).

     Количественные числительные обозначают количество предметов и отвечают на вопрос: How many? Сколько? Например: one (один), two (два), three (три) и т.д.

     Порядковые числительные обозначают порядок предметов и отвечают на вопрос: Which? Который? Например: first (первый), second (второй), third (третий) и т.д.

     В предложении числительное может служить:

1. Подлежащим:

Three were absent from the lecture. Трое отсутствовали на лекции. 
2.  Дополнением:

Ноw many books did you take from the library? – I took four.

Сколько книг вы взяли в библиотеке? – Я взял четыре.

3. Определением:

The second lesson begins at 11 o’clock. Второй урок начинается в 11 часов. 

4. Именной частью составного сказуемого:

Five times five is twenty five. Пятью пять – двадцать пять.

§19.  Количественные числительные

Cardinal numerals
1) Числительные от 13 до 19 включительно образуются от соответствующих числительных первого десятка посредством суффикса – teen: four – fourteen, six – sixteen и т.д. При этом числительные three и five видоизменяются: three – thirteen, five – fifteen.

2) Числительные, обозначающие десятки, образуются от соответствующих числительных первого десятка посредством суффикса – ty:  six – sixty, seven – seventy. При этом числительные two, three, four, five видоизменяются: 

two – twenty, three – thirty, four – forty, five – fifty.

     Между десятками и следующими за ними единицами ставится дефис: 

twenty – one, thirty – five, forty – seven.
3) Перед числительными hundred, thousand, million ставится неопределенный артикль «a» или числительное “one”: a (one) hundred,  a (one) thousand. 

      Числительные hundred, thousand, million не принимают окончания – s, когда перед ними стоит числительное two, three, four и т.д. :

two hundred, three thousand, four million.

      Hundred, thousand, million могут, однако, принимать окончание – s, когда они выражают неопределенное количество сотен, тысяч, миллионов. 

В этом случае они превращаются в существительные и после них употребляется существительное с предлогом “of”:

Hundreds of students took part at the conference.

Сотни студентов приняли участие в конференции.

4) В составных числительных в пределах каждых трех разрядов перед десятками (а если их нет, то перед единицами) ставится союз “and”. Каждые три разряда справа налево отделяются запятой, а не точкой, как в русском языке:

375 – three hundred and seventy – five

2, 008 – two thousand and eight

6, 123, 947 – six million one hundred and twenty – three thousand 

nine hundred and forty – seven
5) Русский родительный падеж существительных после количественных числительных не следует переводить существительным с предлогом “of” (частая ошибка студентов): двести учебников – two hundred textbooks, три тысячи людей – three thousand people, шесть миллионов машин – six million cars.

6) Русское существительное в единственном числе после составных числительных, оканчивающихся на один (одна, одно), следует переводить на английский язык существительным во множественном числе: двадцать один день – twenty one days, триста пятьдесят одна книга – three hundred and fifty – one books. 

7) Английская денежная единица pound (фунт) или pound sterling (фунт стерлингов) обозначается сокращенно знаком £ (от латинского слова “libra” - фунт), стоящим перед числом: £1 (читается: one pound или one pound sterling);  £25 (twenty – five pounds или twenty – five pounds sterling).

     Денежная единица shilling (шиллинг) (1/20 фунта) обозначается сокращенно буквой “s.”, стоящей после числа: 1s. (читается: one shilling);  12s. (twelve shillings). Шиллинги (при отсутствии пенсов) могут обозначаться также наклонной чертой и тире, стоящими после числа: 12/ - , 18/ - .

     Денежная единица penny (пенс) (1/12 шиллинга) обозначается сокращенно буквой “d.” (от латинского слова “denarius” - динарий), стоящей после числа: 1d.(читается: one penny); 6d.(sixpence). Пенсы (при отсутствии шиллингов) могут обозначаться также тире и наклонной чертой, стоящими перед числом:

 - /1, - /8. При обозначении количества пенсов словами, числительное со словом “pence” пишется слитно: twopence, threepence, elevenpence.

     Cуммы, состоящие из шиллингов и пенсов, обозначаются следующим образом: 2s. 6d. или 2/6 (читается: two shillings and sixpence или two and six)

     Суммы, состоящие из фунтов, шиллингов и пенсов, обозначаются различными способами: £25 12s. 8d.; £25. 12. 8; : £25 /12/ 8; : £25 :12 : 8; 

 £25 – 12 -  8; (читается: twenty – five pounds twelve shillings and eightpence  или twenty – five pounds twelve and eight).  
8)  Aмериканская денежная единица dollar (доллар) обозначается сокращенно знаком $, стоящим перед числом: $1 (читается: one dollar); $25 (читается: twenty-five dollars). Иногда за числом, обозначающим количество долларов, следует точка и два нуля (если центы отсутствуют):  $1.00;  $25.00.

     Денежная единица cent (цент) (1/100 доллара) сокращенно обозначается знаком ¢: 1¢ (читается: one cent); 65¢ (sixty-five cents). Встречается также следующее обозначение центов: $.12, $.50.

     Суммы в долларах и центах обозначаются следующим образом: $25.01 (читается: twenty-five dollars and one cent); $34.10 (thirty – four dollars and ten cents); $3,350.55 (three thousand three hundred and fifty dollars and fifty-five cents).

9)  В телефонных номерах каждая цифра называется отдельно: 1486 – one four eight six. Цифра 0 (нуль) читается [ou]: 531040 – five three one oh four oh.  Когда первые две или последние две цифры номера телефона одинаковы, употребляется слово «double» (двойной): 7734 – double seven three four; 3477 – three four double seven. Когда же средние две цифры одинаковы, слово «double» не употребляется: 2991 – two nine nine one. Номера 1000, 2000, 3000 и т.д. читаются: one thousand, two thousand, three thousand и т.д. 
10. Для обозначения времени употребляются следующие структуры:

                 It is seven sharp.                                Ровно семь.       

                 It’s ten past seven.                             10 минут восьмого.

                 It’s a quarter past seven.                    Четверть восьмого.

                 It’s half past seven.                            Половина восьмого.

                 It’s twenty to eight.                            Без двадцати восемь.
                 It’s a quarter to eight.                         Без четверти восемь.
§20. Порядковые числительные
Ordinal numerals
1) Существительное, определяемое порядковым числительным, употребляется с определенным артиклем. Артикль сохраняется перед порядковым числительным и в том случае, когда существительное не упомянуто:

February is the second month of the year. Февраль – второй месяц года.

Your second composition is better than the first.
Ваше второе сочинение лучше первого.

Перед порядковым числительным может, однако, стоять и неопределенный артикль. В этом случае числительное приобретает значение: другой, еще один:                         We have sent them a second telegram. 
                           Мы послали им вторую (еще одну) телеграмму.

2) Порядковые числительные, за исключением первых трех (first – первый, second – второй, third – третий), образуются от соответствующих количественных числительных посредством суффикса – th: fourth (четвертый), sixth (шестой), seventh (седьмой). При этом в числительных five и  twelve буквы “ve” меняются на f: five – fifth, twelve – twelfth; 

к числительному eight прибавляется только буква “h” – eighth ; в числительном nine опускается буква “e” – ninth; в числительных, обозначающих десятки, конечная буква “y” меняется на “ie”: twenty – twentieth, forty – fortieth и т. д.  

3) При образовании составных порядковых числительных последний разряд выражается порядковым числительным, а предшествующие разряды количественными числительными (как и в русском языке): twenty – first (двадцать первый),  two thousand three hundred and forty – eighth (две тысячи триста сорок восьмой).

4)  При обозначении номеров глав, страниц, параграфов, частей книг, актов пьес и т.п. порядковые числительные часто заменяются количественными числительными, следующими за существительными, к которым они относятся, в отличие от русского языка, в котором в подобных случаях обычно употребляются порядковые числительные. Существительные в этих случаях употребляются без артикля:

первая глава – chapter one
девятый параграф – paragraph nine
тридцать вторая страница – page thirty two
      Количественные числительные употребляются также при обозначении номеров домов, квартир, комнат, транспорта, размеров обуви и одежды. В русском языке при таких обозначениях возможно употребление как порядковых, так и количественных числительных. Существительные в этих случаях употребляются без артикля:

Лекция состоится в пятнадцатой аудитории (можно в аудитории № 15).

The lecture will take place in the room number fifteen.

Они живут в семьдесят третьей квартире (квартире №73)

They live in the flat  seventy – three.

Он носит сороковой размер обуви. He wears size forty shoes.

5) Хронологические даты. Годы, в отличие от русского языка, обозначаются количественными числительными следующим образом: 

1628 – sixteen twenty-eight (в официальном языке:
sixteen hundred and twenty – eight)

1755 – seventeen fifty – five (seventeen hundred and fifty – five)

1941– nineteen forty – one (nineteen hundred and forty – one)

1800 – eighteen hundred
1900 – nineteen hundred
1902 – nineteen oh [ou] two (можно nineteen two; в официальном
языке: nineteen hundred and two)

2000 – the year two thousand (или two thousand)
2005 – the year two thousand five (или two thousand five)
       Даты обозначаются порядковыми числительными:

                     15th  May,  1984         The fifteenth of May, nineteen forty-eight    

                     May  15th,  1984             или:
                     May  15,  1984             May the fifteenth, nineteen forty-eight.

§21. Дробные числительные

Fractional numerals
1)  В простых дробях числитель выражается количественным числителем,    

а знаменатель – порядковым числительным: ⅓  a (one) third, ⅛  an (one) eighth. Исключение: ½  a (one) half; ¼  a (one) quarter.
Когда числитель больше единицы, знаменатель принимает окончание – s:

⅔ - two thirds;  ⅝ - five eighths; ¾ - three fourths
2)  Существительное , следующее за дробью, стоит в единственном числе:

⅔ ton (читается: two thirds of a ton);

¾ kilometre (читается: three quarters of a kilometre);

½ ton (читается: half a ton) – обратите внимание на отсутствие артикля перед «half» и на отсутствие предлога “of” перед существительным.

3)  Существительное, к которому относится смешанное число, употребляется во множественном числе:  2½ tons (читается: two and a half tons или two tons and a half);  4 ⅓ (читается: four and a third tons или four tons and a third).  При чтении смешанного числа, целое число которого равно единице, существительное употребляется во множественном числе, когда оно читается после смешанного числа. Когда же существительное читается между единицей и дробью, оно употребляется в единственном числе: 1 ½ hours (читается: one and a half hours или one (an) hour and a half);  1 ⅓ pounds (читается: one and a third pounds или one (a) pound and a third).

4)  В десятичных дробях целое число отделяется от дроби точкой, а не запятой как в русском языке. При чтении десятичных дробей каждая цифра читается отдельно. Точка, отделяющая целое число от дроби, читается “point”. Нуль читается как математический нуль “nought [no׃t]”. Если целое число равно нулю, то оно часто не читается:

0.25 – nought point two five или point two five
14.107 – one four (или fourteen) point one nought seven

Существительное, следующее за десятичной дробью, стоит в единственном числе, когда целое число равно нулю: 0.36 ton (читается: nought point three six of a ton). В других случаях существительное стоит во множественном числе: 1.48 tons (читается: one point four eight tons);

23.76 tons (читается: two three point seven six tons 
или twenty – three point seven six tons).
5)  Проценты обозначаются следующим образом: 2% или 2 per cent., или 

2 p.c. (читается: two per cent).  

Примечание: Per cent. (сокращенно p.c.) как и русское слово «процент», происходит от латинского “pro centum” (за сто). В русском языке эти два слова слились в одно, которое стало существительным и употребляется как в единственном, так и во множественном числе. В английском языке “cent” не принимает окончания  –s.
Дробные доли одного процента обозначаются следующим образом:

⅝ % или ⅝ per cent.; или ⅝ p.c. (читается: five eighths per cent. Или: five eighths of one per cent.);

½ % или ½ per cent., или  ½ p.c. (читается: a half per cent. Или: a half of one per cent.)

0.2 % или 0.2 per cent. Или 0.2 p.c. (читается: nought point two per cent. 

Или: nought point two of one per cent.)
6)  Арифметические действия выражаются следующим образом:

25 + 30 = 55 (читается: twenty – five and thirty is fifty – five)

14 · 8 = 112 (читается: fourteen times eight is one hundred twelve)

70 – 40 = 30 (читается: seventy minus forty is thirty)
63 : 9 = 7 (читается: sixty – three divided by nine is seven ) 

       Русскому предложению «Сложите десять и шесть, умножьте на восемь, затем вычтите сорок и разделите на одиннадцать. Вы получите восемь» соответствует следующее английское предложение:

«Add ten and six, multiply by eight, then subtract forty and divide by eleven. You’ll get eight».

((10 + 6) · 8 – 40) ׃ 11 = 8
EXERCISES
Exercise 1. Choose the right variant.
1) My birthday is on (25, May).

a) the twenty – five of May

b) the twenty – fifth of May
c) the twenty – fifth  May
     2)  They’ve got flat (17) on (6) floor in house (123).   
               a) the seventeenth, the sixth, the one hundred and twenty – third 

               b) seventeen, six, one hundred and twenty – three

               с) seventeen, the sixth, one hundred and twenty – three
     3)  Catherine (2) put a monument to Peter (1) in St. Petersburg.

               a) the second, the first

               b) two, one

               c) a second, a first
     4)  She is (2) cousin of Mark’s father.

               a) the second

               b) two
               c) a second
     5)  (3) song will certainly become a hit.

               a) a third

               b) the third

               c) three

     6)  The flight (579) starts at (6) sharp.

                a) five hundred and seventy – nine, six

                b) the five hundred and seventy – ninth, the sixth

                c) five hundred and seventy – ninth,  six

      7)  6028477 (phone number)

                 a) sixty twenty-eight forty-seven and seven

                 b) six oh two eight four double seven

                 c) six oh two eight four seven seven

      8)  in 1995

                 a) one thousand nine hundred and ninety – five

                 b) one double nine five

                 c) nineteen ninety – five

      9)  8, 346

                  a) eight three four six

                  b) eighty three forty – six

                  c) eight thousand three hundred and forty – six

     10)  12. 705

                   a) twelve point seven nought five 

                   b) twelve point seven oh five

                   c) twelve thousand seven hundred and five

     11)  ⅞ %

                   a) seven eighths per cent.      

                   b) seven eighth per cent.

                   c) seventh eighth per cent

     12)  In the jungle we were attacked by (1000) of mosquitoes.

                   a) one thousand

                   b) thousands                     
                   c) a thousand          

Exercise 2. Answer the questions. Write the numbers in full. 
1. How many minutes are there in two hours? 2. How many kilometers are there in a mile? 3. What is your normal temperature? 4. How much do you weigh? 5. How many cents are there in $ 2.5?  6. How many days are there in a year? 7. When were you born? 8. What is your telephone number? 9. What is the number of your flat? 

10. What is the approximate population of Russia?

Exercise 3. Write these numbers in English.
1)  567                                                        11)  3 August

2)  6 ½                                                        12)  969 64 85 (phone number)

3)  3,267                                                     13)  – 3 Centigrade

4)  8.94                                                       14)  in 1807

5)  0.51                                                       15)  3 ³

6)  7 ¼                                                        16)  5,000,000,000

7)  2,146,000                                              17)  8,093

8)  11.06                                                     18)  40 – 0 (the result in a tennis game)

9)  58 %                                                      19)  in 2000 

10)  9 May                                                  20)  5 – 1 (the result in a football match)

Exercise 4. Write the answers to these sums and read them aloud.
1) 47 and 35 is ….. .

2) 33 multiplied by 6 is ….. .

3) 25 times 12 is ….. .

4) 117 plus 88 is ….. .

5) 246 minus 100 is ….. .

6) Add 12 and 4, multiply by 8, then subtract 40 and divide by 11. You have got ….. .

7) 90 divided by 6 is ….. .

8) Divide 66 by 11, multiply by 5, add 20 and subtract 18. You have got ….. .

Exercise 5. Write the following in English (all the numbers in full).
 А) 1-го сентября 2007 года                    Б) первый космонавт

      22 июня 1941 года                                  второй приз

      8 марта 1900 года                                   девятнадцатый параграф

      1.628.43 книги                                        сорок третья страница

      15.000 студентов                                    двадцать пятая квартира
       365 дней                                                 тридцать седьмой размер обуви
Exercise 6. Correct the mistakes (if any) in these sentences.
1. The radio said that there were more than ten thousands people taking part in the meeting. 2. She bought three dozens eggs. 3. My birthday is on the twenty – one of March. 4. His telephone number is four six seven five nought nine two. 5. There are two hundred fifteen pages in this book. 6. Write down the following: zero point six hundred and twelve plus five point seventeen. 7. This is twenty-four per cents of the total. 8. The game ended with the score three nought. 9. The temperature is two degrees below oh.  10. He was born in nineteen eighty – first.      

Exercise 7. Translate into English. Write the numbers in full.
1) Мой старший брат родился 1 января 1950 года. 2) Он заплатил за это ожерелье (necklace) пятнадцать тысяч долларов. 3) Нам нужно спешить. Самолет улетает через полтора часа. 4) Сколько безработных (unemployed) в этом городе? - На сегодняшний день 2338 человек. 5) Джейн купила две дюжины груш. 6) На митинге присутствовало три тысячи студентов. 

7) Тысячи студентов ежегодно заканчивают университеты и колледжи нашего города. 8) Наш домашний номер телефона – 279-90-63.  9) Когда и где ты родился? – Я родился …. (напишите ответ). 10) Подождите полчаса, пожалуйста. Документы скоро будут готовы. 11) Миллионы звезд ярко мерцали (sparkle) на черном южном небе. 12) Если тебе нужно вызвать пожарную команду (fire brigade), звони 01.  13) Одна четверть равна 25-ти процентам. 
14) Один дюйм (inch) равен двум с половиной сантиметрам. 15) Эти дома были построены в девяностые годы девятнадцатого века. 
Раздел 5
МЕСТОИМЕНИЕ

THE PRONOUN
Местоимением называется часть речи, которая употребляется вместо имени существительного и прилагательного.

Pushkin is the greatest Russian poet.
Пушкин – величайший русский

He was born in 1799.



поэт. Он родился в 1799г. (местоимение he заменяет сущест-

вительное Pushkin).

В английском языке есть следующие основные группы местоимений:

личные, притяжательные, указательные, вопросительные, неопределенные, отрицательные, возвратные, относительные. 
§ 22. Личные местоимения
Personal pronouns
Личные местоимения имеют два падежа: именительный падеж и объектный падеж. 

Именительный падеж: I (я), you (ты), he (он), she (она), it (оно), we (мы), you (вы), they (они).

Объектный падеж: me (мне), you (тебе), him (ему), her (ей), it (ему), us (нам), you  (вам), them (им).

Местоимение I всегда пишется с прописной буквы. Когда местоимение I употребляется в предложении рядом с другими личными местоимениями (или существительными), то I ставится после них.
 My brother and I will help you. 
Мой брат и я поможем вам.

В разговорной речи очень часто употребляется It’s me (это я), а не It’s I.
Местоимение it заменяет существительное, обозначающее неодушевленный предмет, и соответствует русским местоимениям он, она, оно в зависимости от рода существительного в русском языке:

The chair is broken.


Стул сломан.

It is broken.




Он сломан.

It употребляется также по отношению к животным, к ребенку (baby, child), но мы используем he, she, когда говорим о домашних питомцах.

The penguin can’t fly but it can swim very well.

Пингвин не умеет летать, но умеет хорошо плавать. 

Roger is a good dog. He is my best friend.

Роджер – хорошая собака. Он мой лучший друг.

Личные местоимения в объектном падеже соответствуют в русском языке местоимению в винительном падеже, дательном падеже.

 He saw me in the street.


Он видел меня на улице.

 He showed her the picture.

Он показал ей картину.


 Но: He showed the picture to her. 
Сочетание местоимения в объектном падеже с предлогами by и with соответствует в русском языке местоимению в творительном падеже.

The article was translated by her.
       Статья была переведена ею.

This pen is bad. I can’t write with it.  Эта ручка плохая. Я не могу писать ею.

EXERCISES

Exercise 1. Read and translate the sentences paying attention to the use of personal pronouns.
1. It takes two, me and you, to make a dream come true. 2. Hello! Is that me you are looking for? 3. The relationship between them was often strained. 4. Look at the fish. It is alive! 5.  — Who is there? — It is me. 6. Bessie’s a fine cow. She gives a lot of milk. 7. Her husband asked a few questions and sat down to read the evening paper. He was a silent man. 8. The Sun is the most important body in the Universe for mankind. It provides us with light during the day. 9. Let’s measure the dimensions of the cube. It will help us to define its volume. 10. Helen has a baby. – Is it a boy or a girl?
Exercise 2. Fill in the blanks with personal pronouns.
 1. The teacher is helping the students to translate the article.   … is helping … to translate … .

2. Mother will send Mary to buy the tickets. … will send … to buy … .

3. This book is not suitable for young children. … is not suitable for … .

4. Mr. Black says: “ Geometry is an important subject for technical students.” … says: “ Geometry is an important subject for … .”    

5. A few methods of solution of this important problem were presented by the scientist. A few methods of solution of this important problem were presented by … .

6. The students measure gas pressure at the laboratory. …  measure … at the laboratory.

Exercise 3. Translate the sentences from Russian into English.
 1. Факс только что пришел. Он на столе. 2. Кто рассказал ему эти новости? – Не я. 3. Пожалуйста, возьми эти кости и отдай их собаке. 4. Я и моя сестра собираемся принять участие в этом эксперименте. 5. Я очень люблю свою черепашку, хотя она и спит целыми днями. 6. Он сидит рядом со мной. 7. Я все сделаю для тебя. 8. Дети и без нее могут сделать домашнее задание. 9. Вчера он порезал палец. 10. В следующем году они начнут строить железную дорогу. 
11. Где вы провели отпуск?

§23. Притяжательные местоимения

Possessive pronouns
Притяжательные местоимения выражают принадлежность и отвечают на вопрос чей? Притяжательные местоимения имеют две формы: одну, служащую местоимением-прилагательным (зависимая форма), и другую, служащую местоимением- существительным (абсолютная форма). 

Притяжательные местоимения в зависимой форме (my – мой; his – его; her – ее; its – его, ее; our – наш; your – ваш; their - их) стоят перед существительными, к которым они относятся.

He gave me her address.


Он дал мне ее адрес.

His elder brother lives in Beijing.
Его старший брат живет в Пекине.

После притяжательных местоимений в абсолютной форме (mine - мой, his - его, hers – ее, ours - наш, yours - ваш, theirs - их) существительные никогда не ставятся, так как сами притяжательные местоимения употребляются вместо существительных.

 This is not my pencil, mine is blue.

Это не мой карандаш, мой – синий.

 I don’t like this garden, theirs is much better.   Мне не нравится этот сад, их 

 







намного лучше.


Русское притяжательное местоимение свой может относиться ко всем трем лицам единственного и множественного числа. В английском языке нет особой формы притяжательного местоимения, соответствующей русскому местоимению свой, и оно переводится одним из притяжательных местоимений my, his, her,  your, their, our, its.
They gave us their magazines.


Они дали нам свои журналы.

We have already done our tasks.

Мы уже выполнили свои задания.

EXERCISES

Exercise 4. Read and translate the sentences paying attention to the use of possessive pronouns.
1. My name should come after yours if the list is alphabetical. 2. Will you share your life with mine? 3. Everything I have is yours. 4. The responsibility is hers. 5. You scratch my back and I'll scratch yours. 6. Jack and Amelia changed my life, just as I changed theirs. 7. I don't want any partners. I want this business to really be mine. 8. The future is yours; don't let them take it from you. 9. Our house is in that street. His is round the corner. 10. You can do without their help but not without ours.

Exercise 5. Choose the correct form of the pronouns in brackets.
 1. It may be (our, ours) dictionary. 2. He has not read a line of (your, yours). How can he criticize (your, yours) poems? 3. His composition is much more interesting than (your, yours) or (my, mine). 4. (Their, theirs) knowledge of the subject is not superior to (our, ours). 5. I'm afraid they will take (her, hers) advice not (your, yours), 6. All (our, ours) clothes were extremely dirty, and (my, mine) especially so. 7. Will you help me to sort out the things? I cannot tell which are (your, yours) and which are (my, mine). 8. This is (your, yours) note​book, but where is (my, mine)? 9. She got to (her, hers) feet and took (his, him) hand. 10. "Let me see your passports," I gave him (my, mine) and Catherine got (her, hers) out of (her, hers) handbag. 11. Mind (your, yours) own business and I'll mind (my, mine). 12. His eyes were as bright as (her, hers). 13. This is a square. All (it, its) angles are right. 
Exercise 6. Use the appropriate form of possessive pronouns in the following sentences.
1. He patted Jack heartily on (he) shoulder. 2. He put (he) hand in (she). 3. Don't show this letter to (you) brother. 4. There's an awful article of (he) in the evening's paper. 5. She folded the letter and replaced it in (it) envelope. 6. The children had had (they) tea. Kate was late for (she) as usual, Mary and Paul were having (they). 7. This demand of (they) is quite ridicu​lous. 8. She makes all (she) clothes herself. 9. There was a cold wind blowing so I put on (I) heavy coat. 10. The students completed (they) experiments.

Exercise 7. Translate the sentences from Russian into English. 
1. Машина мистера Брауна в гараже, а наша напротив дома. 2. Вчера они взяли наши журналы и оставили нам свои. 3. Этот чемодан не мой, это их. 4. Ее родители живут в центре города, а его - на окраине. 5. Я знаю ваш адрес, но я не знаю их. 6. Это ваша записная книжка, а это его, но где же моя? 7.Твой билет на столе, а ее билет - в сумке. 8. Самое лучшее предложение - ваше. 9. Его мама  сейчас в деревне, а моя - в городе. 10. Этот автомобиль очень небольшой, но его мотор относительно мощный! 11. Где твоя фотография? - Она в альбоме. 12. Можно мне воспользоваться твоим принтером? Мой сейчас не работает.
§24. Возвратные местоимения
Reflexive pronouns
Возвратные местоимения образуются от личных и притяжательных местоимений прибавлением -self в единственном числе и -selves во множественном числе.  

Возвратные местоимения: myself (себя, я сам), yourself (себя, ты сам), himself (себя, он сам), herself (себя, она сама), itself (себя, оно само), ourselves (себя, мы сами), yourselves (себя, вы сами), themselves (себя, они сами).

Возвратные местоимения употребляются в предложении для того, чтобы сказать, что предмет, названный подлежащим предложения, сам совершает действие или испытывает его на себе.

 I will tell him everything myself.

Я сам все ему расскажу.

She sold all the tickets herself. 

         Она продала все билеты сама.

Don’t cut yourselves!



Не порежьтесь!
He defended himself bravely.


Он храбро защищался.

She spoke very little of herself.

Она очень мало говорила о себе.

Мы не используем возвратное местоимение после таких глаголов как: to feel (чувствовать себя), to behave (вести себя), to relax (расслабиться), to concentrate (сосредоточиться).
 Следует запомнить следующее выражение, которое переводится как «один», «сам по себе»:



myself, yourself, himself, itself
by




ourselves, yourselves, themselves
Very young children shouldn’t go swimming by themselves.

Маленьким детям не следует купаться одним.

Do you prefer working by yourself?

Ты предпочитаешь работать одна?

EXERCISES
Exercise 8.  Read and translate the sentences paying attention to the use of reflexive pronouns.
1. They have only themselves to blame. 2. The mayor himself cut the ribbon to open the new city hospital. 3. That woman has put herself in a difficult position. 4. The governor himself will speak at the university. 5. One can easily injure oneself while skiing. 6. A baby can’t  take care of itself. 7. You may burn yourself with matches. 
8. After a busy day he likes to be by himself. 9. Don’t make a noise, please. I’m trying to concentrate. 10. I had a good, proper look at myself in the mirror tonight. 11. — It's hot, Mommy. Can I take my T-shirt off? — I don't think you should, darling. I don't want you to expose yourself to the sun. 12. The tools themselves are much smaller than the mechanisms that direct them. 13. I’m sorry about the party. 
I behaved like a child. 14. We felt insulted by their offer. 14. Bach dedicated himself to music. 
Exercise 9. Use the appropriate form of reflexive pronouns in the following sentences.
1. Be careful! That pan is very hot. Don’t burn … . 2.  The hunter accidentally shot ... in the foot. 3. I'm sorry that I didn't make ... clear. 4. He was beside ... with anger. 
5. She allowed ... to be led from the room. 6. It isn’t her fault. She shouldn’t blame … . 7. Don’t worry about us. We can look after … . 8. The Moon … doesn’t light the Earth – the light of the Moon is only the reflected sunlight. 9. She looked in the mirror and couldn’t recognize … . 10. The seals sunned … on the warm rocks. 
11. The children corrected all the mistakes … .

 Exercise 10. Translate the sentences from Russian into English.
1. По утрам я готовлю себе чашку кофе и бутерброд. 2. Сам решай свои проблемы. 3. Я сама об этом позабочусь. 4. Он увидел это сам. 5. Они живут одни. 6. Мама чувствует себя прекрасно сегодня. 7. Дети, ведите себя хорошо! 8. Надеюсь, вы не поранились? 9. Председатель объявил новости сам. 10. Мы сами смастерили эту лодку. 11. Давайте сами покрасим наш дом. 12. Он сам починит машину. 13. Вам не надо приходить самому, можете прислать секретаря. 14. Он всегда хорошо себя ведет. 15. Она пытается сосредоточиться, а ты ей мешаешь.
§25. Взаимные местоимения
Reciprocal pronouns
К взаимным местоимениям относятся местоимения each other и one another друг друга, один другого.

Each other обычно относится к двум лицам или предметам, а one another к большему количеству. 

   I’ve got a true friend. We always invite each other to our birthday parties.

  У меня есть настоящий друг. Мы всегда приглашаем друг друга на дни рождения.

 My dog and I understand each other well.

 Я и моя собака хорошо понимаем друг друга.
 Members of this hockey team help one another in their game.

 Члены этой хоккейной команды помогают друг другу в игре.

 All cities have much in common with one another.

 Все города имеют много общего между собой.

EXERCISES

Exercise 11.  Read and translate the sentences paying attention to the use of reciprocal pronouns.
 1. They were holding each other’s hands. 2. We had a lot to tell each other about our trip. 3. Stop arguing with each other. 4. All the children in this family seem to love one another. 5. Small businesses  have been collapsing one after another.
Exercise 12.  Insert “each other, one another”.
  1. The place is full of crazy people who talk to ... all the time and ignore everybody else. 2. They have known ... for years and years. 3. The members of this club meet regularly in ...'s homes. 4. She and John looked at.... 5. He began opening bottles ... after ... . 6. We know ...'s minds very well. 7. All the children kept silent. They didn't dare to look at.... 8. She found ... excuse after ... to postpone the meeting.  9. We'll get there ... way or... . 10. He ate ... sweet after... till the box was empty. 11. They hate being apart. They phone ... every day. 12. The business failed because the partners distrusted... .

Exercise 13. Translate the sentences from Russian into English.
1. Люди должны помогать друг другу. 2. Таня и Настя – двойняшки, и они не могут жить друг без друга. 3. Как мы общаемся друг с другом? 4. Роджер и Джейн страстно поцеловали друг друга. 5. Язык помогает людям общаться друг с другом. 6. Скалолазы всегда поддерживают друг друга в экстремальных ситуациях. 7. Генри был этим летом в Таиланде, а я ездил в Бразилию, так что  у нас есть много, что рассказать друг другу. 8. Анн и Лора, перестаньте спорить друг с другом! 9. Дети в этом классе постоянно ссорятся друг с другом. 10. Эти ведущие любят похвалить друг друга.

§26. Указательные местоимения
Demonstrative pronouns
Указательные местоимения: this(этот, эта), these(эти), that(тот, та), those(те).

Указательные местоимения this, these, that, those употребляются как в качестве местоимений-прилагательных, так и местоимений-существительных.

Указательное местоимение-прилагательное является определителем существительного и стоит перед ним.

He lives in this house.


Он живет в этом доме.
These cigarettes are very good.

Эти сигареты очень хорошие.


Do you know that young man?

Ты знаешь того молодого человека? 


I like those flowers.


Мне нравятся те цветы.

Указательные местоимения-существительные не требуют после себя существительного.

This is my dictionary and that is yours.
            Это мой словарь, а тот ваш.
These are my magazines and those are yours.          Это мои журналы, а те ваши.

EXERCISES

Exercise 14.  Read and translate the sentences paying attention to the use of demonstrative pronouns.
1. Other people were anxious to get this soap at this price. 2. Where did you find these shoes? 3. There will be another meeting later this week. 4. Who was that man I saw you with last week? 5. Those flowers you gave me lasted over a week. 
Exercise 15. Substitute ”that” or “those” for the repeated noun.
1. There are no richer art museums in this country than the museums of St.-Petersburg. 2. The pictures painted by Rembrandt can’t be compared to the pictures painted by Rubens. 3. The language in this textbook is easier than the language in the original novels. 4. The stories written by O’Henry are as full of life as the stories written by Mark Twain. 5. Natural sugar is of higher quality than the sugar produced artificially.
Exercise 16. Translate the sentences from Russian into English.
1. Этим летом я был в Одессе. Мне очень нравится этот город.  2. У этого молодого человека замечательный голос. 3. Посмотрите на маленький дом с зеленой крышей на том берегу реки. 4. Это мои тетради, а это ваши. 5. Как мы можем помочь этим бедным детям? 6. Это красивое платье, но в том я чувствую себя лучше. 7. Сколько стоит та шляпа на витрине? 8. Те годы в колледже были восхитительны. 9. На мой взгляд, самые лучшие вина – это те, привезенные из Франции. 

§27. Вопросительные местоимения
Interrogative pronouns
К вопросительным местоимениям относятся who (whom), whose, what, which. 
Who употребляется в двух падежах: именительном – who (кто) и объектном – whom (кого). Who и whom употребляются по отношению к лицам.
Who употребляется в качестве местоимения-существительного и выполняет в предложении функцию подлежащего (когда вопрос относится к подлежащему) или именной части сказуемого (когда вопрос относится к именной части сказуемого):
Who came here yesterday? (подлежащее).


Кто приходил сюда вчера?
Who is that man? (именная часть


      
Кто этот человек?
сказуемого).
Когда who является подлежащим, глагол после who употребляется в единственном числе (как и глагол после кто в русском языке):
Who is there?





Кто там?
Who has taken my pencil?



Кто взял мой карандаш?
Когда who является именной частью сказуемого, глагол-связка согласуется в лице и числе с существительным или местоимением, которым выражено подлежащее:
Who is that boy (he)?



          Кто этот мальчик (он)?
Who are those boys (they)?



Кто эти мальчики (они)?
Whom в функции прямого дополнения соответствует в русском языке местоимению кто в винительном падеже — кого. В разговорной речи whom обычно заменяется формой who:
Who (whom) did you meet there?

          Кого вы встретили там?
Who (whom) did you ask about it?


Кого вы спрашивали об этом?
Whom в сочетании с предлогами выполняет функцию предложного косвенного дополнения. То whom соответствует в русском языке дательному падежу местоимения кто — кому, a by whom соответствует творительному падежу — кем:
То whom did you show the letter? 


Кому вы показали письмо?
By whom is the letter signed?



 Кем подписано письмо?
Whom может употребляться с любыми предлогами, соответствуя в русском языке местоимению кто в косвенных падежах с предлогами:
From whom did you receive



От кого вы получили эту 
the telegram?





телеграмму?
Of whom are you speaking?



 О ком вы говорите?
With whom did you come yesterday?

С кем вы приходили вчера?
Предлог, относящийся к whom, обычно ставится после глагола, а при наличии дополнения — после дополнения. В этих случаях вместо whom обычно употребляется форма who:
Who (whom) did you show the letter to?
Who (whom) is the letter signed by?
Who (whom) did you receive the telegram from?
Who (whom) are you speaking of?
Who (whom) did you come with yesterday?
Whose чей употребляется в качестве местоимения-прилагательного. Являясь определителем существительного, whose исключает употребление артикля перед существительным. Местоимение whose всегда стоит непосредственно перед существительным, к которому оно относится, в отличие от русского языка, в котором местоимение чей может быть отделено от существительного другими словами:
Whose dictionary is that?


          Чей это словарь?
Whose book did you take?



Чью книгу вы взяли?
What употребляется как в качестве местоимения-существительного, так и местоимения-прилагательного.
1. В качестве местоимения-существительного what употребляется со значением что в функции подлежащего (когда вопрос относится к подлежащему) или прямого дополнения (когда вопрос относится к прямому дополнению) и со значением какое, какой в функции именной части сказуемого (когда вопрос относится к именной части сказуемого): 
What has happened?




Что случилось?
(подлежащее). 
What have you brought?




Что вы принесли?
(дополнение). 

What is the population of that town?

Каково население этого города?
(именная часть сказуемого).
Когда what является подлежащим, глагол после what употребляется в единственном числе (как и глагол после что в русском языке):
What has happened? 




Что случилось?

What is lying on the table?



Что лежит на столе?
Когда what является именной частью сказуемого, глагол-связка согласуется в лице и числе с существительным или местоимением, которым выражено подлежащее:
What is the price for wheat?
     Какая (какова) цена на пшеницу?
What are the results of the examination?
     Каковы результаты экзамена?
What может относиться также к лицам, когда вопрос имеет целью выяснить профессию или должность лица. В этом случае what переводится на русский язык местоимением кто:
What is he? — Не is an engineer.

Кто он? — Он инженер. 

What is your daughter? — She is an

Кто ваша дочь? — Она преподаватель 

English teacher. 




английского языка.
Когда вопрос имеет целью выяснить фамилию лица, то употребляется who:
Who is he? — He is Petrov.
What в сочетании с предлогами выполняет функцию предложного косвенного дополнения.
By what и with what соответствуют в русском языке местоимению что в творительном падеже — чем:
By what is this engine driven?

       Чем приводится в движение этот мотор?
With what did you cut it?

       Чем вы это разрезали?
What может употребляться с любыми предлогами, соответствуя в русском языке местоимению что в косвенных падежах с предлогами:
About what was he speaking to you?

О чем он с вами разговаривал?
At what are you working?


 Над чем вы работаете?
Предлог, относящийся к what, обычно ставится после глагола, а при наличии дополнения — после дополнения:
What was he speaking to you about? 
What are you working at?
2. В качестве местоимения-прилагательного what употребляется со значением какой. Являясь определителем существительного, what исключает употребление артикля перед существительным. Местоимение what всегда стоит непосредственно перед существительным, к которому оно относится, в отличие от русского языка, в котором местоимение какой может быть отделено от существительного другими словами:
What question did he ask? 


Какой вопрос он задал?







Какой он задал вопрос?
What употребляется также в восклицательных предложениях со значением какой, что за. В этом случае перед исчисляемым существительным в единственном числе после what ставится неопределенный артикль a:
What a fine building!



Какое красивое здание!
Местоимение which употребляется со значением который, какой, кто, что, когда речь идет о выборе из ограниченного числа лиц или предметов. Which употребляется как по отношению к одушевленным, так и неодушевленным предметам.
Which употребляется как в качестве местоимения-прилагательного, так и местоимения-существительного. Which в качестве местоимения-прилагательного является определителем существительного и исключает поэтому употребление артикля перед существительным, к которому оно относится:
Which chapter did you like best?
Какая (которая) глава вам больше всего понравилась?
Which of you speaks French? 

Кто (который) из вас говорит по-французски?
При переводе на английский язык местоимений which, who и what следует иметь в виду, что когда речь идет о выборе из ограниченного числа лиц или предметов, какой, кто и что соответствуют местоимению which. В других случаях какой и что соответствуют what, а кто — who:
On which floor do you live?


На каком этаже вы живете?
What books did you buy?


Какие книги вы купли?
Which of you will go to the theatre?            Кто из вас пойдет в театр?
Who has taken my pencil?


Кто взял мой карандаш?
Which do you prefer to learn: 


Что вы предпочитаете 

French or English? 

изучать: французский язык или английский?
What has he told you?



Что он вам сказал?
EXERCISES
Exercise 17.  Read and translate the sentences paying attention to the use of interrogative pronouns.

1. Which of the two of them is right? 2. What are your intentions for the summer? 
3. Who would you like to see as your assistant? 4. Whose turn is it now? 5. What are you talking about? 
Exercise18. Translate the following sentences from Russian into English.
1. Кто знает этого человека? 2. Кто из вас разбил эту вазу? 3. Кого из них вы спрашивали об этом? 4. Кого вы ждете здесь? 5. Кому вы дали свой словарь? 
6. На каком этаже вы живете? 7. Что вы купили? 8. Какой метод вы используете? 8. Кем она работает?
§28. Относительные местоимения

Relative pronouns
 Относительные местоимения служат для связи придаточных предложений с главным, а также являются членами придаточного предложения.


Для связи придаточных предложений с главным употребляются местоимения who кто (whom кого), whose чей, what что, какой, which который, какой, кто, что. Они являются, таким образом, теми же вопросительными местоимениями, но употребленными не для вопроса, а для связи предложений:
Who has done it is unknown.


 Кто это сделал, неизвестно.
I do not know which of them


Я не знаю, кто из них говорит
speaks French.




по-французски.
That is not what I want.



 Это не то, что я хочу.
Для связи определительных придаточных предложений с главным употребляются местоимения who со значением который (whom которого), whose которого,  which и that со значением который, которого-.
The man who is sitting next to


Человек, который сидит рядом
Mr. A. is my English



с г-ном А., мой преподаватель
teacher.





 английского языка.
The watch that I lost was a very

Часы, которые я потерял, были
good one.





 очень хорошие.
Who который употребляется по отношению к лицам и выполняет в придаточном предложении функцию подлежащего:
The man who was here is a book- 


Человек, который был здесь, keeper.






 бухгалтер.
Форма whom которого также употребляется по отношению к лицам и выполняет в придаточном предложении функцию прямого дополнения:
There is the man whom we saw 

Вот тот человек, которого мы in the park yesterday.




 вчера видели в парке.
Which который, которого относится к неодушевленным предметам и к животным и выполняет в придаточном предложении функцию подлежащего или прямого дополнения:
The books which are on the


Книги, которые лежат на столе,
table must be returned to the


должны быть возвращены ceгодня
library today (подлежащее).


в библиотеку.
Не showed me the letter which
he had
Он показал мне письмо, которое
 received from his brothеr


он получил от своего брата.
(прямое дополнение)



 
Which может относиться не к отдельному слову, а к предшествующему предложению в целом, заменяя его содержание, и соответствует в этом случае русскому относительному местоимению что в значении и это:
Не came to see me off, which was very kind of him.
Он пришел проводить меня, что (==и это) было очень любезно с его стороны
I said nothing, which made him still more angry.
Я ничего не сказал, что (=и это) еще больше его рассердило.
Местоимение whose которого употребляется по отношению к одушевленным предметам и, в отличие от русского языка, стоит перед существительным, к которому оно относится:
That is the girl whose brother


Это  девушка, брат которой
came to see us the other day. 


приходил к нам на днях. 
Whose, однако, может иногда относиться и к неодушевленным предметам, заменяя оборот of which, стоящий после существительного:
We saw a mountain whose top (the top of which) was covered with snow.
Мы увидели гору, вершина которой была покрыта снегом.
Местоимение that который относится как к одушевленным, так и к неодушевленным предметам.
That часто заменяет which и whom в индивидуализирующих и классифицирующих определительных придаточных предложениях:
The article that (which) I translated yesterday was very easy.
Статья, которую я перевел вчера, была очень легкой.
These are the words that (which) you mispronounce.
Это слова, которые вы неправильно произносите.

Местоимение who, служащее подлежащим, редко заменяется местоимением that.

The man who has written this article is my friend.

Человек, который написал эту статью, мой приятель.
После существительных, определяемых прилагательными в превосходной степени, порядковыми числительными, а также all, any, only употребляется только местоимение that (а не which и whom):
This is the best dictionary that I have ever seen.
Это лучший словарь, который я когда-либо видел.
This is the first composition that he has written in English.
Это первое сочинение, которое он написал на английском языке.
Come at any time that is convenient to you.
Приходите в любое время, которое вам удобно.
Whom и which в сочетании с предлогами выполняют функцию предложного косвенного дополнения. Предлог может стоять как перед whom и which, так и после глагола, а при наличии дополнения — после дополнения:
The man about whom we were talking yesterday (= whom we were talking about yesterday) will come at five o'clock. 
Человек, о котором мы говорили вчера, придет в 5 часов.
При употреблении относительного местоимения that (в индивидуализирующих и классифицирующих определительных предложениях) предлог всегда стоит после глагола. Перед местоимением that предлог стоять не может:
The man that we were talking about yesterday will come at five o'clock.
Глагол после относительного местоимения, служащего подлежащим, согласуется в числе с тем словом в главном предложении, к которому относится местоимение:
The student who is standing at the window is my brother.

Студент, который стоит у окна, мой брат. 
The students who are standing at the window are my friends.
Студенты, которые стоят у окна, мои друзья
Для связи определительных придаточных предложений с главными употребляются так же, как и в русском языке, наречия where где и when когда:
I am going to spend my vacation

Я собираюсь провести свои каникулы
in the village where I was born.

 в деревне, где я родился.
That happened on the day when

Это случилось в тот день, когда
he left for Leningrad.



 он уехал в Ленинград.
EXERCISES
Exercise 19. Make one sentence from two. Use “who/that/which”.

 Example: A girl was injured in the accident. She is now in hospital.

                The girl who was injured in the accident is now in hospital.
1. A man answered the phone. He told me you were away. 2. A building was destroyed in the fire. It has now been rebuilt. 3. Some people were arrested. They have now been released. 4. The woman lives next door. She is a doctor. 5. A bus goes to the airport. It runs every half hour. 6. The machine broke down yesterday. Now it has been repaired.

Exercise 20. Translate the sentences from Russian into English.
1. Я не люблю людей, которые опаздывают. 2. Как зовут человека, который одолжил тебе денег? 3. Ты нашел ключи, которые потерял? 4. Девушка, в которую он влюбился, бросила его несколько недель спустя. 5. Мне нравятся люди, с которыми я работаю. 6. Как называется гостиница, о которой ты мне говорил? 7. Месяц назад я встретил Тима, с братом которого я ходил в школу. 8. Я хотел бы жить в стране, где всегда солнечно и тепло. 9. Место, где мы провели наш отпуск, незабываемо.

§29. Неопределенные местоимения
Indefinite pronouns
К неопределенным местоимениям относятся местоимения some и any (и их производные: somebody, anybody, something, anything, somewhere, anywhere.

Some, somebody (кто-то, кто-нибудь), something (что-то, что-нибудь), somewhere (где-то, где-нибудь) употребляются в утвердительных предложениях, а any, anybody и anything, anywhere в отрицательных и вопросительных предложениях. 
Somebody is knocking at the door.
Кто-то стучит в дверь. 

There isn’t anything in the room.
В комнате ничего нет.

Did you go anywhere yesterday?
Ходил ты куда-нибудь вчера?

No, I didn’t, but I’ll go somewhere today.
Нет, но я пойду куда-нибудь сегодня.

1. Some и any употребляются со значением несколько, какие-то;

He asked me some questions.


Он задал мне несколько вопросов.

Have you got any interesting books?

У вас есть какие-нибудь интересные 






книги?

He didn’t make any mistakes in the test.
Он не сделал (никаких) ошибок в тесте.

2. Some и any употребляются со значением некоторое количество, немного 

сколько-нибудь перед неисчисляемыми существительными:

Give me some water, please.



Дай мне воды, пожалуйста.

Have you bought any sugar?


Купили ли вы сахару?

3. Some употребляется также со значением некоторые перед существительными или вместо существительных:

Some people like strong tea and some don’t. 
Некоторые люди любят крепкий чай, а некоторые нет.

4. Some, somebody и something (а не any, anybody и anything) употребляется в специальных вопросах, а также в общих вопросах, в которых что-нибудь предлагается или выражается какая-нибудь просьба:

Won’t you have some tea?



Не хотите ли вы чаю?

Can I have some cold water? 



Можно мне холодной воды?
Why didn’t you ask somebody to help you? 
Почему вы не попросили 
                                                                                 кого-
нибудь помочь вам?
5. Any, anybody и anything может употребляться со значением всякий, 
любой:

You may come at any time.                            Вы можете придти в любое время.

Anybody can do it.                                          Всякий может это сделать.

You may play anything you like.                   Вы можете играть во все, что хотите.

§30. Отрицательные местоимения

Negative pronouns
Местоимение no употребляется в качестве местоимения-прилагательного перед существительными. При наличии no, а также его производных nobody(никто), nothing(ничто), nowhere(нигде) глагол ставится в утвердительной форме, так как в английском языке может быть только одно отрицание.

We saw nobody there.




Мы никого не видели там.

или
We didn’t see anybody there.



Мы никого не видели там.

There is nothing in the box.



В коробке ничего нет.

Перед существительным в роли подлежащего обычно употребляется местоимение no, которое  переводится на русский язык ни один, никакой:

No information has been received 
От него не получено никаких сведений.

from him.


No не употребляется в качестве местоимения-существительного; вместо него употребляется местоимение none.
- Is there a sofa in the room?

    - Есть ли в комнате диван?

- No, there is none.


    - Нет.

EXERCISES

Exercise 21.  Read and translate the sentences paying attention to the use of indefinite and negative pronouns.
1. Are there any presents for the children? 2. Do you want some juice? 3. Any fool knows the answer to this question. 4. There wasn’t any milk in the fridge. 4. No answer was given. 5. Put some spices into the soup. 6. You are wrong. Some people enjoy sushi. 7. There isn’t anyone here who can help you. 8. I’m afraid he knows nothing about it. 9. I came here to tell you something.
Exercise 22. Fill in the gaps with “some, any, no”.
1. Are there … pictures in your book? 2. I can see … children in the yard. They are playing. 3. There are … people in the park because it is cold. 4. They brought … good books from the library. 5. Give me … tea, please. I am thirsty.  6. We didn’t play … games in the yard because it was raining all day long. 7. There are … boys in the garden now because they are at school. 8. Well, anyway, there is … need to hurry, now that we have missed the train. 9. Have you ever seen … of these pictures before? 10. We couldn’t buy … cherries, so we bought … plums instead.

Exercise 23. Fill in the gaps with “anybody, anything, anywhere, somebody, something, somewhere, nobody, nothing and nowhere”.
1. I want to tell you… . 2. Is there … in the basket? No, it’s empty. 3. … left a magazine in our classroom yesterday. 4. … knew about America before Columbus discovered it. 5. With special tourist bus ticket you can go… you like. 6. Where did you go for your holiday? … . I stayed at home. 7. The town was still the same when I returned. … has changed. 8.  Is there … here who knows French? 9. I know the place is … about here, but exactly where, I don’t know. 10. That is a very easy question: … can answer it. 11. There was … in the street because it was very late.

Exercise 24. Translate the sentences into English.
1. Дайте мне что-нибудь почитать. 2. Боюсь, он ничего не знает об этом. 3. Может ли кто-нибудь перевести это предложение? 4. У вас нет вакантных мест? К сожалению, ничего не могу вам сейчас предложить. 5. Не хотите ли еще пирога? Спасибо, но я больше не хочу. 6. В этом году бабушка посадила кое-какие цветы, но не сажала никаких овощей. 7. У него нет никаких причин сердиться на нее. 8. Она редко читает газеты; говорит, что некоторые новости просто ее убивают. 9. Любой студент знает, как труден путь к знаниям. 10. Никто не может быть здесь в безопасности. Все что угодно может случиться. 11. Ей абсолютно некуда пойти. 12. Нам нужен кто-нибудь, кто бы сделал эту работу. 13. Как видишь, ничто не изменилось. 14. Давайте никуда не пойдем. Проведем этот вечер дома.
§31. Местоимения “little, a little, few, a few”
Местоимения little и few употребляются как в качестве местоимений-прилагательных, так и местоимений-существительных.
1. Little и few в качестве местоимений-прилагательных употребляются со значением мало. Little, подобно much, употребляется перед не исчисляемыми существительными, а местоимение few, подобно many,—перед исчисляемыми существительными:
I have very little time. 



У меня очень мало времени
He has few friends. 



У него мало друзей.
2. Little в качестве местоимения-существительного употребляется со значением мало, немногое, а местоимение few — со значением немногие:
Little has been said about it.


Об этом сказано мало.
Many people were invited but few came.
Много народу было приглашено, но немногие пришли.
3. Little и few могут употребляться с неопределенным артиклем — a little немного и a few немного, несколько:
 Please give me a little water.

      Дайте мне, пожалуйста, немного воды.
I have a few books on this subject.           У меня есть несколько книг 
                                                                   по этому вопросу.
A little немного и a few немного, несколько употребляются в смысле некоторое, хотя и небольшое количество, в то время как little и few мало употребляются в смысле недостаточно, почти нет.
EXERCISES

Exercise 25. Read and translate the sentences, paying attention to the use of “few/
 a few, little/ a little”.

1. The value of life lies not in the length of days, but in the use we make of them: a man may live long, yet get little from life. 2. She was a woman of great charisma, and few could resist the force of her compelling personality. 3. It is best to listen much, speak little, and not become angry. 4. She believed that the less people knew about you, the safer you were. 5. But few things came as a surprise to Emma anymore. 6. Few doctors doubt now the importance of a diet. 7. If you are more careful, you will make fewer stupid mistakes. 8. Try to persuade her to eat a little.
Exercise 26. Insert “few/ a few, little/ a little”.
1. Wait, I’ll pick … roses for you from my garden. 2. … people could resist such a temptation. 3. The patient has made … progress in the last couple of weeks. 
4. There is … progress in the business. We must take some measures to improve it. 
5. Could you give me … information on the trip? 6. Paul put … coins in the slot, thought …, and then dialed the number. 7. When I was a child, we kept … pigeons in our back yard. 8. There are … cars on the road today. It’s Sunday. 9. Many questions were asked, but … were answered. 10. We must be quick. We have … time. 11. Do you mind if I ask you … questions? 
Exercise 27. Translate from Russian into English.
1. Мало что известно об этом явлении. 2. Купи немного сахара. 3. В то время я ел очень мало. 4. Я подождал немного и ушел. 5. У меня есть несколько книг о садоводстве. 6. В городе мало парков. 
§32. Местоимение “all”
Местоимение all употребляется как в качестве местоимения-прилагательного, так и местоимения-существительного.
1. В качестве местоимения-прилагательного all употребляется со значением все с исчисляемыми существительными во множественном числе и со значением весь, вся, всё с неисчисляемыми существительными. Артикль the, притяжательные и указательные местоимения ставятся после all:
All the students have passed the

Все студенты выдержали экзамен.
examination.
He spends all his free time in

Он проводит все свое свободное время в 

the reading-room.


 
читальне.
Примечание. Перед исчисляемыми существительными в единственном числе вместо all обычно употребляется the whole:
The whole house was destroyed by fire.

 Весь дом был разрушен огнем.

All может определять существительное с определенным артиклем и без артикля. Вопрос об употреблении артикля решается на основании общих правил употребления артикля, независимо от наличия all:
I have read all the books you gave me. 
Я прочел все книги, которые вы мне дали.
I have got all the information I want.
 Я получил все сведения, которые мне нужны.
All plants require water.



 Все растения нуждаются в воде.
2. В качестве местоимения – существительного all употребляется со значением все, всё:
All said the same thing.



 Все сказали одно и то же.
I know all.





 Я знаю всё.
All все часто употребляется в сочетании с местоимениями we, you, they: we all мы все, you all вы все, they all они все:
We all know it.




 Мы все знаем это.
They all went there.



Они все пошли туда.
Когда сказуемое выражено сложной глагольной формой или сочетанием модального глагола с инфинитивом, то all стоит после вспомогательного или модального глагола, а не после местоимений we, you, they:
We have all read this article.


Мы все читали эту статью.
You must all go there.



Вы все должны пойти туда.
Если имеется два вспомогательных глагола, all стоит после первого из них:
We have all been informed


Нас всех известили об этом.
about it.
All стоит после глагола to be, когда этот глагол употреблен в простой форме:
They are all here.




Они все здесь.
We are all glad to see you.


Мы все рады видеть вас.
Вместо all в значении все чаще употребляется everybody или everyone, а вместо all всё—everything.
Когда all в значении все употреблено в роли подлежащего, глагол употребляется во множественном числе, в то время как после everybody все глагол стоит в единственном числе:
All were of the same opinion on this question.
 Все были одного мнения по этому вопросу.
Everybody was of the same opinion on this question.
После all в значении всё и everything всё глагол стоит в единственном числе:
All is ready.
Everything is ready.




 Всё готово.
§33. Местоимение “both”
Местоимение both оба употребляется:
1. В качестве местоимения-прилагательного. Определяемое существительное может употребляться как без артикля, так и с артиклем the, который ставится после both. Притяжательное или указательное местоимение также ставится после both:
Both (the) brothers live in Moscow.


Оба брата живут в Москве.
Both my daughters are married.


Мои обе дочери замужем.
Both these steamers were built in Leningrad.
Оба эти парохода были построены в Ленинграде.
2. В качестве местоимения-существительного:
Не gave me two magazines yesterday; I have read both.
Он мне дал вчера два журнала; я прочел оба.
Both часто  употребляется в сочетании с  местоимениями  we, you, they: we both мы оба, you both вы оба, they both они оба:
We both participated in this work.

Мы оба участвовали в этой paботе.
They both graduated from the


Они оба окончили университет
University last year.



в прошлом году.
Когда сказуемое выражено сложной глагольной формой или сочетанием модального глагола с инфинитивом, то both стоит после вспомогательного или модального глагола, а не после местоимений we, you, they:
They have both gone to the Caucasus
.
    Они оба уехали на Кавказ.
We must both go there.



     Мы оба должны пойти туда.
Если имеется два вспомогательных глагола, both стоит после первого из них:
We have both been informed about it.

Нас обоих известили об этом,

         Both стоит после глагола to be, когда этот глагол употреблен и в простой форме:
You are both right.



Вы оба правы.
They were both there.



Они оба были там.
Когда both является подлежащим предложения, глагол ставится во множественном числе:
You have given me two examples; both are correct.
Вы дали мне два примера; оба правильны.
В отрицательных предложениях вместо both употребляется местоимение neither:
Neither of them recognized me.

Они оба меня не узнали.
EXERCISES

Exercise 28. Read and translate the sentences, paying attention to the use of “all and both”.

1. He had worked all his life in the mine. 2. All these questions must be answered. 3. They all passed the exam. 4. All you need is a hammer and some nails. 5. Both Helen’s parents are doctors. 6. They both started speaking together. 7. She can both speak and write Japanese. 
Exercise 29. Translate the sentences into English.
1. Все студенты счастливы. Все экзамены позади. 2. Она отдала детям все, что могла. 3. Вы оба мои друзья, я люблю вас обоих. 4. Все люди хотят быть здоровыми и счастливыми. 5. Вы оба должны сказать мне правду. 6. Мы все иногда лжем. 7. Я забыла все об этом. 8. Дайте нам шанс – это все, что мы хотим. 9. Оба главных актера были просто великолепны. 10. Рита и Нина, не могли бы вы обе остаться после занятий сегодня? 11. Ты всю книгу прочитал? 12. Он думает, что знает все. 13. Я потратил все деньги, которые ты дал мне. 
§34. Местоимения “either” и “neither”
Местоимение either относится к двум лицам или предметам и употребляется со значением тот или другой, один, из двух, любой из двух. Either употребляется как в качестве местоимения-прилагательного, так и местоимения-существительного.
1. В качестве местоимения-прилагательного either употребляется перед исчисляемым существительным в единственном числе. Являясь определителем существительного, either исключает употребление артикля перед существительным, к которому оно относится:
You may go by either road.


Можете идти по той или другой
дороге (по любой из двух).
Take either book. I don't mind


Возьмите одну из этих (двух) which.






книг. Мне безразлично какую.
2. Когда either употребляется в качестве местоимения-существительного, за ним часто следует предлог of:
Here are two dictionaries; you may take either (of them).
Вот два словаря; вы можете взять любой (из них).
3. Either употребляется также со значением и тот и другой, оба, каждый (из двух):
There were chairs on either side
С той и другой (с каждой) стороны

of the table.
стола стояли стулья.
4. Когда either является подлежащим предложения, глагол ставится в единственном числе:
Either of the examples is correct.
И тот, и другой пример верен (оба примера верны).
Местоимение neither ни тот, ни другой является отрицательной формой местоимения either:
We accepted neither offer.
 Мы не приняли ни того, ни другого предложения.
Neither of the statements is true.
Ни то, ни другое заявление не является правильным.
EXERCISES

Exercise 30. Insert “either or neither”.

1. I was expecting you … today or tomorrow. 2. He spoke … English nor French. 3. Which one do you want? – I don’t want … . 4. We can meet … at six or at seven. 5. There was no sound from … of the flats. 6. She … drinks, smokes, nor eats meat. 7. In … case the answer is the same. 8. They may be … here or there.
Exercise 31. Translate the sentences into English.

1. Мы можем пойти в любой из этих ресторанов. 2. Кто-нибудь из вас может говорить по-испански? 3. Ни тот, ни другой не хотят ложиться спать. 4. Твой друг американец или британец? Ни то и ни другое. Он австралиец. 5. Ты будешь чай или кофе? Либо то, либо другое. Неважно. 6. В городе есть две хорошие гостиницы. Вы можете остановиться в любой из них. Мы были в двух гостиницах, но ни в одной из них нет свободных номеров. 
§35. Местоимения “each” и “every”
Местоимение each каждый употребляется по отношению к ограниченному числу лиц или предметов. Each употребляется как в качестве местоимения-прилагательного, так и местоимения-существительного.
1. Each употребляется  в качестве  местоимения-прилагательного перед исчисляемым существительным в единственном числе. Являясь определителем существительного, each исключает употребление артикля перед существительным, к которому оно относится:
There are new houses on each side of the street.
На каждой стороне улицы имеются новые дома.

2. Когда each употребляется, в качестве местоимения-существительного, за ним часто следует предлог of:
There were four students in the
room,

       В комнате было четыре студента,
and I gave a ticket to each (of them).

       и я дал билет каждому (из них).
Each of us received a ticket to 


       Каждый из нас получил билет
the concert.





       на концерт.
Местоимение every каждый, всякий, в отличие от each, употребляется в том случае, когда не имеется в виду ограниченное количество лиц или предметов. Every употребляется только в качестве местоимения-прилагательного перед исчисляемым существительным в единственном числе. Являясь определителем существительного, every исключает употребление артикля перед существительным, к которому оно относится:
Every big plant in Russia


Каждый большой завод в России
has its polyclinic. 




имеет свою поликлинику.
EXERCISES

Exercise 32. Put in “each or every”.

1. There were four books on the table. … book was a different colour. 2. The Olympic games are held … four years. 3. Study … sentence carefully. 4. At the beginning of the game, … player has three cards. 5. … sentence must have a verb. 
6. I would like to visit … country in the world.  7. The students were… given a book. 8. These oranges cost 25 pence … . 9. Carol has read … book in the library. 
10. Nicola plays volleyball … Thursday evening.
Exercise 33. Translate the sentences into English.

1. В доме четыре спальни. В каждой спальне есть ванная комната. 2. У каждого из нас есть свой банковский счет: у меня и моей жены. 3. Каждый из 
них получил по 50 долларов. 4. Каждый пункт был тщательно проверен. 
5. Каждый студент должен сдавать этот тест. 6. Она навещает бабушку каждое воскресенье.   

§36. Местоимения “other” и “another”
Местоимение other другой, другие употребляется как в качестве местоимения-прилагательного, так и местоимения-существительного.
1. В качестве местоимения-прилагательного other употребляется перед существительными как в единственном, так и во множественном числе. Перед other, как перед всяким прилагательным, определяющим существительное, может стоять неопределенный или определенный артикль или отсутствовать артикль, в соответствии с правилами употребления артиклей. Неопределенный артикль an пишется слитно с other, образуя местоимение another:
Give me another example.


Дайте мне другой пример.
The house is on the other side


Дом находится на другой стороне
of the street.





 улицы.
Where are the other books that


Где другие книги, которые 
I gave you?





 я дал вам?
Не has other intentions.



У него другие намерения.
После other может употребляться неопределенное местоимение one во избежание повторения ранее упомянутого существительного:
This is not a very good example;

Это не очень хороший пример;
I want another one.



мне нужен другой.
2. В качестве местоимения-существительного вместо существительного в единственном числе с неопределенным артиклем употребляется another, а вместо существительного с определенным артиклем—the other. При замене существительного во множественном числе other принимает окончание s—others и употребляется с определенным артиклем или без артикля:
I have given you one example;


Я вам дал один пример, теперь
now I shall give you another.


я дам вам другой.
There is only one glove on the


На столе только одна перчатка.
table. Where is the other?


Где другая?
I took this book  because there


Я взял эту книгу, так как не было
were no others on this subject.


других по этому вопросу.
EXERCISES
Exercise 34. Supply the appropriate word out of those given in brackets.

1. The shoes don’t fit me. Will you kindly give me … pair? (another, the other)

2. They haven’t met for twenty years, neither of them has seen even a photo of … . (another, the other)

3. I read the novels by O’Henry one after … . (another, the other)

4. There were many people on the beach; some were bathing, … were basking in the sun. (others, the others)

5. I see only five copies here. Where are … ones? (the other, the others)

6. I have lost my fountain-pen. I must buy … one. (another, other)

7. He was always somewhat indifferent to the feelings of … . (others, another)

8. Would you like… cup of tea? (another, the other)

Exercise 35. Translate the sentences into English.

1. Пришлось ехать через поле: другой дороги не было. 2. Дайте мне, пожалуйста, другой номер этого журнала. 3. Если вам не нравится этот костюм, я могу вам предложить другой. 4. Собака ела мясо, но отказывалась от другой пищи. 5. Когда увидишь остальных, напомни им о нашем уговоре. 6. Другого пути не было. 7. Нам не пришлось долго ждать, машины подходили одна за другой.
§37. Местоимение “one”
Местоимение one употребляется в качестве местоимения-существительного.
1. One употребляется для обозначения неопределенного лица в предложениях, соответствующих неопределенно-личным предложениям в русском языке. One в этом случае служит подлежащим:
One never knows what his answer may be.     Никогда не знаешь, что он ответит.
One should be careful when                            Следует быть осторожным при
crossing the street.




    переходе через улицу.
One в роли подлежащего часто употребляется с глаголами must, should, ought, can, may. В русском языке таким сочетаниям соответствуют слова надо, нужно, следует, можно: 
One must observe ...



Нужно соблюдать ...
One should take into consideration…
Следует принять во внимание...
One can find ...




Можно найти ...
One может употребляться также в форме притяжательного падежа— one's:
One must always keep one's word.

Нужно всегда держать свое слово.
2. One употребляется во избежание повторения ранее упомянутого исчисляемого существительного в единственном числе, когда его следовало бы повторить с неопределенным артиклем:
3. One употребляется во избежание повторения существительного в единственном числе, когда его следовало бы повторить с определенным артиклем, при наличии индивидуализирующего определения. В этом случае перед one стоит артикль the. The one имеет значение тот, та, то:
This book is more interesting than the one we read last week.
Эта книга интереснее той, которую мы читали на прошлой неделе.
4. One употребляется после прилагательных для замены ранее упомянутого исчисляемого существительного, во избежание повторения его. При этом для замены исчисляемого существительного в единственном числе употребляется one, а для замены существительного во множественном числе — ones:
This is a black pencil and that


Это черный карандаш, а то
is a red one.





красный.
These  cases  are too small; we


Эти ящики слишком малы; нам
need some bigger ones.



нужны большие ящики.
One не употребляется для замены предшествующего неисчисляемого существительного. Неисчисляемые существительные после прилагательных ничем не заменяются:
I prefer cold milk to hot

           Я  предпочитаю холодное молоко горячему.
5. One употребляется после местоимений this, that, which, another, the other для замены ранее упомянутого исчисляемого существительного в единственном числе:
This wireless set is better than that one. 
Этот радиоприемник лучше того.
Here are two books. Which one
           Вот две книги. Которую вы бы 
would you like?                                              хотели?
После these и those местоимение ones не употребляется:

These wireless sets are better than those.  

Эти радиоприемники лучше тех. 

Ones не употребляется также после other; для замены существительного во множественном числе употребляется форма others:
I like this pen, but I don't like


Мне нравится это перо, но мне 


the others.





 не нравятся другие.
6. One иногда употребляется после the first, the next, the last:
January is the first month of the

Январь — первый месяц года, 
year, and December is the last
one.

а декабрь — последний.
7. One не употребляется после притяжательных местоимений my, his, her, our, your, their, за которыми всегда должно следовать существительное. Если же существительное не упоминается, то притяжательное местоимение употребляется в форме местоимения-существительного mine, his, hers, ours, yours, theirs:
This  isn't my  pencil,  mine  is
blue.

Это не мой карандаш, мой — синий.
8. One не употребляется после существительных в притяжательном падеже:
My fountain pen isn't very good.
            Моя авторучка не очень хорошая.
Kate's is much better.



  Катина гораздо лучше.
EXERCISES

Exercise 36. Read and translate the sentences, paying attention to the use of “one”.

1. The train was crowded so we decided to catch a later one. 2. He buys German cars rather than British ones. 3. This monitor is worse than that one. 4. One must follow traffic rules. 5. One should take into consideration that they are orphans.

Exercise 37. Use “one or ones”  instead of the nouns in italic type.

1. This copy is torn. Bring me another copy.

2. I’ve read all the books; may I take the other books too?

3. These cherries are sour. Have you got sweeter cherries?

4. Which is my glass here? – Take the glass nearest to you.

5. There are two vacant tables here. Which table will you take? 

6. He’s fond of nearly all games, but tennis and football are the games he likes best.
Exercise 38. Translate the sentences into English.

1. Какие перчатки ты хочешь купить?- Те, что на витрине. 2. Какой пуловер ты предпочитаешь? Красный или синий? 3. Пожалуйста, передай мне ту тарелку. – Какую? 4. У тебя есть новая сумка? – Да, черная. 5. Дай мне, пожалуйста, нож. – Какой? 6. Мне нужен словарь, тот, что стоит на полке. 7. Эта юбка слишком яркая. Мне хотелось бы поскромнее. 8. Я потеряла кошелек. Завтра я собираюсь купить новый. 9. Никогда не знаешь, что будет завтра. 10. Нужно соблюдать все прописанные правила.
Раздел 6
ГЛАГОЛ

THE VERB
Глагол – это часть речи, которая обозначает действие или состояние лица или предмета. 

Глаголы могут быть смысловыми, вспомогательными, связками и модальными. Большинство английских глаголов – полнозначные. Полнозначные глаголы могут выражать значение действия или состояния самостоятельно. 

to speak (говорить)

to go (идти)

to take (брать)

Вспомогательные глаголы и глаголы-связки не имеют самостоятельного значения. Вспомогательные глаголы входят в состав глагольных форм, например: будущего времени, отрицательной и вопросительной формы и др.

I shall go there.

Do you see him often?

Глаголы-связки употребляются только в составе составного именного сказуемого.

Peter is a good student. 
The weather was fine yesterday.

Модальные глаголы обычно образуют составное глагольное сказуемое.

Kate can read.

We must study well.

Глагол в английском языке имеет два вида форм: личные формы и неличные формы. Личные формы глагола могут выражать лицо, число, время, вид, залог, наклонение. Неличные формы глагола в английском языке – инфинитив, герундий и причастие – не имеют лица, числа, времени и наклонения.

Наклонение – форма глагола, которая показывает отношение действия к действительности.

Основное наклонение – изъявительное. Мы употребляем глагол в этом наклонении, когда говорим о действиях, происходящих в реальной действительности. 
                              ГЛАГОЛ “TO BE”

                            THE VERB “TO BE”

§38. Глагол “to be” в Present Indefinite Tense

The Verb “to be” in the Present Indefinite Tense

	Утвердительная форма
	Отрицательная форма
	Вопросительная форма

	
	I am not (I’m not)

You are not (you aren’t)

He is not (he isn’t)

She is not (she isn’t)

It is not (it isn’t)

We are not (we aren’t)

You are not (you aren’t)

They are not (they aren’t)
	Am I?

Are you?

Is he?

Is she?

Is it?

Are we?

Are you?

Are they?


I am busy now.






Я занят сейчас.
He is busy now.





Он занят сейчас.
She is busy now.





Она занята сейчас.
We are busy now.





Мы заняты сейчас.
They are busy now.





Они заняты сейчас.
EXERCISES
Exercise 1. Put in “am/ is/are”.
1. The sky… very blue today. 2. I … not tired. 3. This shelf ... very heavy. 4. These shelves … very heavy. 5. The child … asleep. 6. Look! This … Mabel. 7. I … cold. Can you shut the window, please? 8. The castle … one thousand years old. 9. My brother and I … good tennis players. 10. Amy …. at home but her parents … in church.  

Exercise 2. Write full sentences. Use “am/is/ are” each time.
1. (my grandparents very old) My grandparents are very old.

2. (my desk very comfortable) ________________________
3. (your spectacles in your bag)_______________________
4. (I not very clever today)___________________________
5. (this house very expensive)__________________________
6. (the shops not open today)___________________________
7. (Mr. Wren’s grandson six years old)___________________
8. (the houses in this street very big)_____________________
9. (the examination not difficult)________________________
10. (those flowers very beautiful)________________________
Exercise 3. Write positive and negative short answers.
1. Are you married? No, I’m not. Yes, I am.

2. Is she tall?________________
3. Is it cold today? ___________
4. Are you an engineer? _______
5. Are you hungry? ___________
6. Is it light now? _____________
7. Are your hands warm? _______
8. Are you thirsty? ____________
9. Is you father tall? ___________
10.  Is it sunny? ________________
Exercise 4. Translate into English. 
1. Твой брат дома? 2. Сколько стоят эти открытки? 3. Эта гостиница очень дорогая. 4. Я интересуюсь искусством. 5. Все магазины сегодня открыты. 
6. Музей сегодня открыт? 7. Мне жарко. 8. Моя сестра архитектор. 9. Я не устала. 10. Откуда родом её муж? 11. Они не студенты, они врачи. 12. Тебе интересны иностранные языки?  
§39. Глагол “to be” в Past Indefinite Tense
The Verb “to be” in the Past Indefinite Tense
	Утвердительная форма
	Отрицательная форма
	Вопросительная форма

	I was

You were

He was
She was

It was

We were

You were

They were


	I was not

You were not

He was not

She was not

It was not

We were not

You were not

They were not
	Was I?

Were you?

Was he?

Was he?

Was it?

Were we?

Were you?

Were they?




was not = wasn’t

were not = weren’t
I was busy yesterday.




Я был занят вчера.

He was busy yesterday.




Он был занят вчера.

We were busy yesterday.



Мы были заняты вчера.

They were busy yesterday.



Они были заняты вчера.

EXERCISES

Exercise 5. Put in “was/wasn’t/ were/weren’t”.
1. We didn’t like that house. It  was very old and it wasn’t large enough. 

2. Helen got married when she ______21 years old.

3. I called you yesterday evening but you______at home. Where_____you?

4. My son______at work last week because he _____ill. He is better now.

5. The shops ____open yesterday because it _____a public holiday.

6. “_____you at home at 9.30?”  “No, I ______. I ______at work” 

Exercise 6. Put in “am/is/are/was/ were”.
1. Last year their son was 26, so he is 27 now.

2. Today the weather _____nice, but yesterday it_____cold.
3. I _____cold. Can I have something hot to drink?
4. I _____hungry last night, so I had something to eat.
5. Where _____you at 10 o’clock last Sunday morning?
6. Don’t buy those shoes. They _____ too expensive. 
7. Why ______ you so tired yesterday?
8. We must go now. It ______ very late.
9. This time last year I ______ in England.
10. We ______ tired when we arrived home, so we went to bed.  
Exercise 7. Translate into English. 

1. Где они были вчера вечером? 2. Почему ты вчера опоздал? 3. Его вчера не было в институте. 4. Меня там не было. 5. Её не было дома в пять часов. 
6. Он был у своих друзей в субботу. 7. Они были очень взволнованы. 8. Вчера в Москве было морозно. 9. Она вчера была на выставке? 10. В среду они снова опоздали?

§40. Глагол “to be” в Future Indefinite Tense

The Verb “to be” in the Future Indefinite Tense

	Утвердительная форма
	Отрицательная форма
	Вопросительная форма

	I shall (will) be

You will be

He will be
She will be

It will be

We shall (will) be

You will be

They will be


	I shall (will) not be

You will not be

He will not be

She will not be

It will not be

We shall (will) not be

You will not be

They will not be
	Shall (will) I be?

Will you be?

Will he be?

Will she be?

Will it be?

Shall (will) we be?

Will you be?

Will they be?







Shall not = shan’t 




Will not = won’t 

I will be busy tomorrow. 


Я буду занята завтра
I won’t be busy tomorrow.


Я не буду занята завтра.
EXERCISES

Exercise 8. Put in “will (shall) be / won’t (shan’t) be”.
I … fine tomorrow. 2. Don’t worry. It … so cold tomorrow. 3. They … back very soon. 4. We … at the party on Sunday. 5. He … far in 2 hours. 6. My parents … at home so you may come to see me. 7. This summer … very hot. 8. We … glad to see your pictures.

Exercise 9. Put in “am/is/are/was/ were/will (shall) be”.
1. Look! The bottle … empty.

2. I … hot. Could you open the window, please?

3. Yesterday they came late and they… very tired.

4. Tomorrow we … in Egypt.

5. These boys … famous here, let’s talk to them.

6. Yesterday my car … dirty but now it … clean and looks so nice. 

7. Next Monday it … cold and slippery.

8. Last week we went to the cinema. The film … exciting.

  Exercise 10. Translate into English. 

1. Я уверена, что гостиница будет дорогая. 2. Боюсь, они будут недовольны. 
3. Мы будем рады. Спасибо за приглашение. 4. Когда они будут дома? 5. К сожалению, моего брата не будет на выставке. 6. Буду ли я расстроена после встречи? Не знаю. Надеюсь, что нет.

  Exercise 11. (Revision)Translate into English. 
      1. Все гости в зале. 2. Два часа назад они были на вокзале. 3. Курение вредно. 4. Я первокурсник. 5. Лето будет очень теплым. 6. Много лет назад он был очень известен в нашем городе. 7. К сожалению, его нет дома. 8. Будет ли он хорошим врачом? Не знаю. 8. Дети в школе сейчас? 9. Их не было в офисе вчера. 10. Эти книги не будут популярны.
§41. КОНСТРУКЦИЯ   “THERE + BE”

“THERE + BE” CONSTRUCTION 

Оборот there + be быть, находиться, существовать употребляется для выражения наличия (или отсутствия) в определённом месте ещё неизвестного собеседнику или читателю лица или предмета. Данный оборот стоит в начале предложения, за ним следует подлежащее, выраженное существительным, т.е. имеет место обратный порядок слов (инверсия). Глагол to be ставится в личной форме (is, are, was, were, will be и т.д.) и согласуется с последующим именем существительным. 

There is a kindergarten in our yard.

В нашем дворе есть детский сад.

There are many apples in the garden.

В саду много яблонь.

There was a garage near our house 2 years ago.

Два года назад рядом с нашим домом находился гараж.

There were few mistakes in his test.

В его контрольной работе было мало ошибок.

There will be a good wheat crop in the Ukraine this year.

В этом году на Украине будет хороший урожай пшеницы.

There hasn’t been any rain for some days.

В течение нескольких дней не было дождя.

Глагол to be после there может употребляться также в сочетании с модальными глаголами can, must, may, ought to и т.д.:

There must be a dictionary on the shelf.

На полке должен быть словарь.
Если в предложении с оборотом there + be имеется обстоятельство места, то перевод начинается с этого обстоятельства:

There are many new books           В институтской библиотеке много
at the Institute library.                   новых книг.

При отсутствии обстоятельства перевод предложения начинается с самого оборота:

There are different methods of      Существуют различные способы
 learning English words.                заучивания английских слов. 

В вопросительном предложении глагол в личной форме ставится на первое место перед there. 

Is there a school in your street?                    На вашей улице есть школа?

Ответ:

Yes, there is.                                                  Да, есть. 

No, there is not.                                              Нет. 

Are there many mistakes in his work?
В его работе много ошибок?

Yes, there are.




Да, много.

No, there are not.




Нет.

В полном отрицательном предложении после оборота there + be ставится отрицательное местоимение no.

There will be no lecture on         

Завтра лекции по физике не будет. 

physics tomorrow. 

Перед many, much и числительными ставится not вместо no.

There were not many interesting        
В этом журнале много интересных  

articles in this magazine.                 

статей.

Если в предложении с оборотом there + be имеется несколько подлежащих, то глагол to be обычно согласуется с подлежащим, которое следует непосредственно за ним:

There was a table and five chairs in the room.  

В комнате был стол и пять стульев.
Обратите внимание на то, что предложения: There is a book on the table и The book is on the table имеют разное значение. В первом из них указывается то, что в этом месте (on the table) что-то находится (a book).  Второе предложение показывает что предмет, о котором  мы знаем, говорим или ищем его (the book) находится в этом месте (on the table).   
It употребляется для обозначения конкретного предмета, места, явления или лица.

I don’t like this town. There is nothing to do here. It is a boring place.

Мне не нравится этот город. Здесь нечем заняться. Это скучное место. 
Мы также употребляем it в безличных предложениях.

It is cold.





Холодно.

It is terrible to say such things.


Ужасно говорить такие вещи.

It is summer now. 




Сейчас лето.

It is time to have dinner.



Время обедать.

EXERCISES

Exercise 1. Read and translate the sentences paying attention to the use of the construction ”there+ be”.

1. Are there any chances to get a good job here? 2. Unfortunately, there is no circus in this town. 3. How many cinemas are there in your city? 4. There was a lorry, two motorcycles and a lot of cars in the parking. 5. Mum, will there be a lot of presents for me under our Christmas tree? 6. Last year there were 15 students in our group, but now there are only 10. 7. There will be no explanation because all the rules have already been given to you. 8. Suddenly there was a loud crash as the clock fell to the floor. 9. There were several fights outside the stadium but no one was hurt. 10. Is there life after death?
Exercise 2. Supply the proper form of the verb “to be”.

          1. There …  some money in my purse.

          2. There …  keys in my bag but now I can’t find them.

          3. There … no school here in 1920.

          4. There … a purse and spectacles on the table.

          5. I think there … too many people in the park tomorrow.

          6. There … a chocolate here. You can take it.

          7. There … a blackboard, four tables and five chairs in our classroom.

          8. There … scissors on the shelf.

          9. There … a lipstick and a handkerchief in every woman’s handbag

          10. There …  food in the fridge. It’s empty.

          11. There … a lot of mistakes in your dictation.

          12. I hope there… a new club in our city.

 Exercise 3. Use “there+be” in the correct form.

1. Look!  … their telephone number in the letter.

2. Chi Chester is a very old town. … many  old buildings.

3. Excuse me, … a restaurant near here?

4. How many students … in your group?

5. I was hungry but … anything to eat.

6. … a football match on TV last night.

7. … many people at the meeting?

8. Look! … an accident. Call the ambulance!

9. … 24 hours in a day.

10. This box is empty … nothing in it.

11.  … somebody at the airport to meet you when you arrive tomorrow.

12.  When we arrived at the cinema … a long queue outside. 

Exercise 4. Use “there is (are)” or ”it is”.
1. … only seven stations on this metro line.

2. … a lot of snow in the street.

3. Come on, children. … time to get up.

4. … a few magazines and a telephone on the table.

5. His eyesight is bad. … difficult for him to recognize people. 

6. … no place like home. 

7. … some tasty things in my fridge. 

8. … too noisy here. Let's go away. 

9. … too much noise here for us to work.

10.  … a pity, … no tea left. 

Exercise 5. Ask the questions to the following statements and answer them according to the pattern.

There is a good programme on TV tonight.

- Is there a good programme on TV tonight?

- No, there is not. 

        1. There is a cat in the window. 2. There are a few changes in the text. 3. There are plenty of glasses in the cupboard. 4. There were a lot of people at the stadium. 
        5. There isn't anything on the plate. 6. There wasn't anybody in the room. 7. There are difficult exercises in this book. 8. There is something on the shelf. 9. There will be some interesting programmes on TV tomorrow. 10. There are several vacant seats in the room. 11. There weren't any pears on the plate. 

Exercise 6. Translate into English.

А.

1. В этом журнале много интересных статей.

2. В нашем городе много музеев и театров.

3. В этой комнате есть телефон?

4. В этой комнате два окна.

5. В чашке не было чая.

6. Сколько статей было в этом журнале? – Там было несколько статей.

7. Рядом с нашим домом будет парк.

8. На этой улице была школа?

9. На столе лежит несколько книг.

10. Сколько студентов в аудитории? Двадцать.

        
 Б.   

       
   1. Рядом с нашим домом есть школа. Школа находится рядом с нашим   

                домом.

      
   2. Существуют несколько способов решения этой задачи. Способы  

                решения этой задачи приведены на странице 5.

   
   3. В городе несколько театров. Театры находятся в центре города. 
 4. В вазе стояли цветы. Цветы стояли в красивой вазе.

           5. В театре много детей. Дети сейчас в театре. 
В.

1. Опасно переходить здесь дорогу.

2. В городе есть парк. Он очень красивый.

3. Жарко. Открой окно, пожалуйста.

4. Было дождливо, но не было места спрятаться.

5. Очень мило с твоей стороны.

§42. ГЛАГОЛ “to have”

THE VERB “to have”
Глагол to have в настоящем неопределенном времени
	Утвердительная форма
	Отрицательная форма
	Вопросительная форма

	I have got

We have got
You have got
They have got

He has got
She has got
It has got

	I have not got

We have not got
You have not got
They have not got
He has not got
She has not got
It has not got

	Have I got?

Have we got?

Have you got?

Have they got?

Has he got?

Has she got?

Has it got?


В разговорной речи употребляются сокращения 

have not got = haven’t got и has not got = hasn’t got.

В отрицательных и вопросительных предложениях возможно также употребление вспомогательных глаголов do и does:

They don’t have any children. = (They haven’t got any children.)

У них нет детей.

It’s a nice house but it doesn’t have a garden. (= it hasn’t got a garden.)
Это хороший дом, но там нет сада.
В прошедшем неопределенном времени глагол to have в утвердительных предложениях имеет форму had. В отрицательных и вопросительных предложениях употребляется вспомогательный глагол did.

The children had a good rest yesterday. Дети хорошо отдохнули вчера.

I didn’t have any time to speak to you yesterday.
Вчера у меня не было времени поговорить с тобой.
Будущее время глагола to have строится при помощи вспомогательных глаголов shall/will.

Tomorrow I shall have a very important meeting.
Завтра у меня очень важная встреча.
I’m sure I won’t have any difficulties in finding a suitable house.
Я уверен, у меня не будет никаких трудностей в поисках подходящего дома.
Глагол to have употребляется в некоторых выражениях:

to have dinner



обедать
to have tea




пить чай
to have a shower/bath


принять душ, ванну
to have a rest/a sleep/a chat

отдохнуть, поспать, поболтать
to have a good time


хорошо провести время
to have a toothache/headache

иметь зубную/головную боль
to have a cold



простудиться
to have a look



взглянуть
EXERCISES

Exercise 1. Fill in the gaps with:

A. “have got, has got, haven’t got(don’t have), hasn’t got(doesn’t have)”.

1. They like flowers. They… a lot of roses in their garden. 2. Jane … a car. She goes everywhere by bicycle. 3. Everybody likes Tom. He … a lot of friends. 4. Mr. and Mrs. Eastwood … two children, a boy and a girl. 5. This insect … six legs. 6. I can’t open the door. I … a key. 7. Quick! Hurry! We … much time. 8. What’s wrong? – I … something in my eye. 9. Mother is going to the dentist. She … a toothache. 10. I’ m not going to work today. I … a bad cold.

B. “had, didn’t have”.

1. Ann … long fair hair when she was a child. 2. I didn’t know the time because I …  a watch. 3. Yesterday I … a headache. 4. Yesterday it started to rain. Fortunately, we … an umbrella with us. 5. Last week we couldn’t visit the museum because we … enough time. 6. We … a good time last Saturday. It was great – we invited lots of people. 7. I met Ann in the supermarket yesterday. We stopped and … a chat. 8. I couldn’t take any photos because I … my camera with me.

C. “will have, won’t have”.

1. I’m afraid we … a lot of difficulties with our new computer system. 2. Don’t worry, I …  a friend with me who speaks German. 3. You … a chance to walk in the garden. We will be short of time. 4. You … 30 seconds to answer this question. 5. Sorry, I … dinner. I’m in a hurry. Thank you so much. 
Exercise 2. Write the following sentences 
a) in the negative








b) in the interrogative.

1. He has a nice apartment. 2. He will have a lot of problems. 3. My grandparents have a marvelous cottage house. 4. We will have a charity concert. 5. My sister had long hair when she was a little girl. 6. My brother has got a powerful car. 7. My friend had a Brazilian accent a few years ago. 8. The children have got a lot of toys.
Exercise 3. Put the verb “to have” in brackets into the correct form.

1. I don’t eat much during the day. I never … (to have lunch). 2. David likes to keep fit, so he …(to have a swim) every day. 3. We … (to have a party) last Tuesday. It was nice. A lot of interesting people came there. 4. Excuse me, can I … (to have a look) at your newspaper, please? 5. Where’s Jim? He … (to have a rest) in his room. He is very tired. 6. Last week he … (to have a fever) so he couldn’t go to Sam’s birthday party. 7. I don’t usually smoke but I was feeling very nervous, so I …(to have a cigarette) 8. Don’t worry. He … (to have dinner). He isn’t hungry.
Exercise 4. Translate the sentences.
1. У них есть три собаки и три кошки. 2. У нее большие зеленые глаза. 
3. У моего брата дорогая машина. 4. У нас не было машины в прошлом году. 
5. У меня вчера болела голова. 6. Мы хорошо провели время вчера. 7. У вас есть книги по истории Англии? 8. Я не могу позвонить. У меня нет мелочи. 9. Я не смог сфотографировать это здание, так как у меня не было с собой камеры. 
10. Он не мог найти дорогу домой, так как у него не было карты.11.Перезвоните позже. Он принимает душ сейчас. 12. Я устала. Пойду, отдохну. 13. У тебя был велосипед в детстве? 14. У тебя болит живот? 15. Не звони мне в это время. 
Я буду принимать ванну.
ГРУППА ПРОСТЫХ ФОРМ
THE INDEFINITE (SIMPLE) FORMS
§43. Настоящее неопределенное (простое) время
The Present Indefinite (Simple) Tense
          Present Indefinite совпадает с формой инфинитива (без частицы to) во всех лицах, кроме 3-го лица единственного числа, принимающего окончание –s:  to work – I (we, you, they) work, he (she, it) works.

Окончание -s 3-го лица единственного числа произносится после звонких согласных и гласных — [z], а после глухих согласных—[s]: Не reads [ri:dz]. He sees [si:z]. He works [wə:ks].
Глаголы, оканчивающиеся на ss, ch, sh, x (т. е. на шипящие или свистящие согласные звуки), принимают в 3-м лице единственного числа окончание -es, которое произносится [iz]: I pass — he passes ['pa:siz]; I dress —he dresses ['dresiz]; I teach — he teaches ['ti:t∫iz]; I wish — he wishes ['wi∫iz].
Глаголы, оканчивающиеся на -у с предшествующей согласной, меняют в 3-м лице единственного числа у на i и принимают окончание -es: I cry —he cries [kraiz]; I carry —he carries ['kæriz].
Глаголы, оканчивающиеся на -у с предшествующей гласной, образуют 3-е лицо единственного числа по общему правилу, т. е. прибавлением -s: I play — he plays [pleiz].
Глаголы to go, to do принимают в 3-м лице единственного числа окончание -es: He goes, he does.
 Вопросительная форма образуется при помощи вспомогательного глагола  do (do со всеми лицами, кроме 3-го лица ед. ч., с которым употребляется does) и формы инфинитива (без to) смыслового глагола, причем вспомогательный глагол ставится перед подлежащим: Do I work?   Does he (she) work?
 Отрицательная форма образуется при помощи вспомогательного глагола do и does, частицы not и формы инфинитива смыслового глагола (без to): I do not work, he does not work.
В вопросительно-отрицательной форме частица not ставится непосредственно после подлежащего: Do I not work?  Does he not work?
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма
	Вопросительно-отри​цательная форма

	I work
He (she, it) works
We work 

You work 

They work 
	Do I work?

Does he (she, it) work?

Do we work?

Do you work? 

Do they work? 
	I do not work

He (she, it) does not work 

We do  not work You do  not work They do not work 
	Do I not work?

Does he (she, it) not work? 

Do we not work? 

Do you not work? 

Do they not work? 


В разговорной речи употребляются следующие сокращения:
	В отрицательной форме
	В вопросительно-отрицательной форме

	I don't 
Не (she, it) doesn't 

We don't                      }work 

You don't 

They don't
	Don't I
Doesn't he (she, it) 

Don't we                    } work? 

Don't you
Don't they


Present Indefinite употребляется:
1. Для выражения действия обычного, постоянного, свойственного подлежащему, т. е. действия, происходящего вообще, а не в момент речи. Для указания на повторный характер действия часто употребляются слова every day/week, month, year, often (часто), seldom (редко), always (всегда), usually (обычно):
The postman brings us the newspaper in the morning (обычное действие).

Почтальон приносит нам газету утром.
He lives in Moscow (постоянное действие). 

Он живет в Москве.
He speaks French well (действие, свойственное подлежащему).
Он хорошо говорит по-французски.
2. Для выражения действия, совершающегося в момент речи (вместо Present Continuous), с глаголами, не употребляющимися во временах группы Continuous (to see, to hear, to recognize, to want, to understand и др.):
I see a ship in the distance. 

Я вижу судно вдали.
Don't talk so loudly, I hear you well. 

Не говорите так громко, я слышу вас хорошо.
I don't understand this sentence.
Я не понимаю этого предложения.
3. Для выражения будущего действия (вместо Future Indefinite) в обстоятельственных придаточных предложениях условия и времени, которые вводятся союзами if если, unless если ...не, provided that при условии если, when когда, until, till до тех пор пока ...не, as soon as как только, as long as пока, before прежде чем и т. д.  В русском языке в соответствующих придаточных предложениях употребляется будущее время.
If he comes, I shall ask him about it. 

Если он придет, я спрошу его об этом.
I shall go there unless it rains.

Я пойду туда, если не будет дождя.
I shall stay here until he returns.

Я останусь здесь, пока он не вернется.
We shall send you the documents as soon as we receive them from Leningrad.
Мы пошлем вам документы, как только мы  получим их из
Ленинграда.
4. Для выражения будущего действия (как и настоящее время в русском языке) с глаголами, обозначающими движение: to leave уезжать, to start отправляться, to sail отплывать, to return возвращаться, to arrive приезжать, прибывать, to go уходить, уезжать, to come приходить, приезжать. В этом случае в английском предложении (как и в соответствующем русском) обычно имеется обстоятельство времени, указывающее на будущее время:
Ваша жена приезжает в понедельник? 
Does your wife arrive on Monday?

5. Для выражения общеизвестного факта:

Water boils at 100 degrees Centigrade.

Вода кипит при температуре 100 градусов по Цельсию.
EXERCISES

Exercise 1. Comment on the use of the Present Simple in the following sentence.

1. My working day begins at 8.30 2. His parents live in Moscow. 3. Unfortunately, my sister doesn’t speak French. 4. My friends don’t play any musical instruments. 
5. My grandson comes to see me every week. 6. My wife leaves for Sochi on Thursday. 7. Magnet attracts iron. 8. The Browns go to the seaside every summer.

Exercise 2. Write the following sentences 
a) in the negative








b) in the interrogative.
1. She understands the rule. 2. He usually has breakfast at 8 o’clock. 3. The lecture starts at 10. 4. The flowers look fresh. 5. She usually walks in the morning. 6. My parents have coffee in the evening. 7. She remembers them well. 8. They play chess well. 9. Ann misses you badly. 10. They harvest grapes in March.

Exercise 3.  Use the right form of the verbs in brackets.
1. This man (know) from his experience what it (mean). 2. Nothing (happen) by accident. 3. As man (grow) older, he (tend) to be more skeptical. 4. Mrs. Osborne (own) this business and she (run) it herself. 5. He (be) a complete mystery to me. 
6. What he (do) for a living? 7. In Rome every building (tell) its own story. 8. When the weather (heat) up and you (need) to cool down, a lake, a river, a pool — is what your body and soul (need). 9. My great-grandmother is very old, but she (hear, see and understand) everything quite well. 10.I (remember) that Margaret (own) a villa on the Adriatic. 11. "The Bible (say) that the heart of man is exceedingly wicked," the Pastor replied. 12. Oscar Wilde and Bernard Shaw (be) the most witty British writers. 13. Fishermen often (tell) tales about their catches. 14. My father (like) a lot of milk in his tea and a few lumps of sugar. 15. My English friends (live) in a nice house that (stand) on a hill that (overlook) Lake Windermere, which (be) in the Lake District. 16. What you (see) over there? 

Exercise 4. Translate the sentences into English.

1. Я обычно делаю домашнее задание вечером. 2. Он всегда навещает нас, когда бывает в Москве. 3. Он теперь редко путешествует. 4. Ее муж часто ездит в командировки? 5. Твой друг – это человек, который знает о тебе все и, тем не менее любит тебя. 6. Все зависит от того, как он видит свое будущее. 7. Он игнорирует наши звонки, потому что не хочет выполнять эту работу. 8. Не волнуйтесь, мы уже здесь. 9. Мой сосед охотится на диких гусей и уток. 10. В Калифорнии никогда не идет снег, не так ли? 11. Цемент состоит из смеси глины и химикатов. 12. Деньги не растут на деревьях. 13. Эти щенки не кусаются.
§44. Прошедшее неопределенное (простое) время

The Past Indefinite (Simple) Tense
      Past Indefinite правильных глаголов образуется при помощи окончания -ed или -d, прибавляемого к основе инфинитива.
Окончание -ed используется в большинстве случаев.
to ask - he asked



(спрашивать - он спросил)
to answer - he answered


(отвечать - он ответил) 
Окончание-d прибавляется к основе инфинитива, если она оканчивается на е.
to invite - he invited


(приглашать - он пригласил)
to decide - he decided


(решать - он решил)
Окончание -ed/-d читается как [id] после согласных t и d, как
[d] после звонких согласных, кроме d, и после гласных и как [t]
после глухих согласных, кроме t: wanted ['wontid], played [pleid],
opened [`oupənd], worked [wə:kt].
Если глагол оканчивается на у, перед которым стоит согласная, у перед окончанием -ed меняется на i.
to try - he tried



(пытаться - он пытался)
Если глагол оканчивается на согласную, которой предшествует краткий гласный, конечная согласная обычно удваивается.
to stop - he stopped


(останавливаться - он остановился)
to plan - he planned


(планировать – он планировал)
to prefer - he preferred


(предпочитать – он предпочел)
to quarrel - he quarrelled


(ссориться - он поссорился)
Past Indefinite неправильных глаголов образуется особо. Неправильные глаголы нужно запомнить сразу во всех основных формах.
Вопросительная форма Past Indefinite образуется при помощи вспомогательного глагола did, который ставится перед подлежащим. Основной глагол при этом ставится в форме инфинитива без частицы to. Отрицательная форма Past Indefinite образуется при помощи вспомогательного глагола did, за которым идет отрицание not.
Не asked.




Он спрашивал.

Did he ask?




Спрашивал ли он?
He did not ask.



Он не спрашивал.
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	Ед. и мн. 
	I (you, he, she, it, we, they) asked. 
	Did I (you, he, she, it, we, they) ask? 
	I (you, he, she, it, we, they) did not ask. 


     В разговорной речи вместо полной формы обычно используется сокращенная: didn't.
Past indefinite употребляется для выражения:
1. повторяющегося действия или постоянного признака предмета в прошлом;
He always came to school on time.
Он всегда приходил в школу вовремя. (Повторное действие в прошлом.)
Не made an entry in his diary every night. 
Каждый вечер он делал запись в дневнике.
В предложениях с past indefinite для указания на повторный характер действия употребляются слова every day/week, month, year (каждый день/неделю, месяц, год), often (часто), sometimes (иногда), always (всегда), never (никогда) и т. д.
She always said she was thirty-five years old.
Она всегда говорила, что ей тридцать пять лет.
Не was a good pupil.
Он был хорошим учеником. (Постоянный признак предмета в прошлом.)
Bill's parents seldom went to London.
Родители Билла редко ездили в Лондон.
Если повторное действие или признак, которые были в прошлом, в настоящем уже не имеют места, употребляется сочетание used to + инфинитив. Такое сочетание переводится на русский язык словами «бывало, раньше» или «раньше, обычно», «когда-то».
The old man used to take a walk every morning.

Когда-то старик ,бывало, прогуливался каждое утро. 
2. цепи последовательных действий в прошлом;
Не took a book, opened it and began reading it.
Он взял книгу, открыл ее и стал читать. (Цепь последовательных действий.)
I saw you. You waved, and I got off at the next station and came right back.
Я увидел тебя. Ты помахала мне рукой, я сошел на следующей станции и сразу же вернулся.
3. однократного действия в прошлом.
I took the book from the library yesterday.
Я взял книгу в библиотеке вчера. (Однократное действие в прошлом.)
Не seated himself on the edge of the bed.
Он присел на край кровати.
В таких предложениях для указания на прошедшее время часто употребляются слова yesterday (вчера), a week ago (неделю назад), last night (вчера вечером), last week/month, year (на прошлой неделе/ в прошлом месяце, году), the other day (на днях) и т. д.
Last week at a dinner party the hostess asked me to sit next to Mrs. Rumbold.
На прошлой неделе за обедом хозяйка попросила меня сесть рядом
с миссис Румболд.
I didn't sleep a single moment that night.
В ту ночь я не спал ни минуты.
EXERCISES

Exercise 5. Comment on the use of the Past  Simple in the following sentence.

1. Last Sunday my family went to the country. 2. Our bus stopped at a little station. 
3. He smoked a cigarette and left the room. 4. Every night he saw one and the same dog near his house. 5. Tom didn’t use his help. 6. Mr. Brown lost his documents three weeks ago. 7. Yesterday he didn’t notice her at the entrance of the theatre.   
Exercise 6. Make the following sentences interrogative and negative.

1. We went for a walk down "Alphabet Street" to Ginger Street. 2. He did a tremendous amount of work. 3. They carried out a huge survey. 4. We had absolutely nothing to do last weekend. 5. She began the examination on time. 6. She had a problem on her mind. 7. My friend taught English for twenty-five years. 8. He wrote to her last Sunday. 

Exercise 7. Put one of these verbs in each sentence in the proper form.

buy
catch 

cost

drink

fall

hurt

sell

spend

teach

throw

win

write
1. Mozart … more than 600 pieces of music.

2. “How did you learn to drive?” “My father … me.”

3.  We couldn’t afford to keep our car, so we … it.

4. I was very thirsty. I … the water very quickly.

5. Paul and I played tennis yesterday. He’s much better than me, so he … easily.

6. Don … down the stairs this morning and … his leg.

7. Jim … the ball to Sue, who … it.

8. Ann … a lot of money yesterday. She … a dress which … £200. 

Exercise 8. Complete the sentences, put the verb in brackets into Past Simple, positive or negative.

1. It was warm, so I … off my coat. (take)

2. The film wasn’t very good. I … it very much. (enjoy)

3. I knew Sarah was very busy, so I … her. (disturb)

4. I was very tired, so I … to bed early. (go)

5. The bed was very uncomfortable. I … very well. (sleep)

6. Sue wasn’t hungry, so she … anything. (eat)

7. We went to Kate’s house but she … at home. (be)

8. It was a funny situation but nobody … . (laugh)

9.The window was open and a bird … into the room. (fly)

10. The hotel wasn’t very expensive. It … very much. (cost)

11. I was in a hurry, so I … time to phone you. (have)

Exercise 9. Complete these sentences with used to … + a suitable verb.

1. Dennis gave up smoking two years ago. He … 40 cigarettes a day.

2. Liz … a motorbike, but last year she sold it and bought a car.

3. We came to live in Manchester a few years ago. We … in Nottingham.

4. I rarely eat ice-cream but I … when I was a child.

5. Jim … my best friend but we aren’t friends any longer.

Exercise 10. Translate the sentences into English.

1. Мы начали этот опыт на прошлой неделе. 2. Они вернулись домой в 7 часов вечера. 3. Мы решили послать это письмо вчера. 4. Кому вы отдали эти журналы? 5. Я встретил ее позавчера, и она рассказала мне об этом. 6. Это случилось много веков назад. 7. Я звонил ей на днях, и все было хорошо. 8. Ломоносов основал Московский университет в 1725 году. 9. Брат вылетел в Нидерланды две недели назад. 10. Кто ходил вчера за покупками? 11. Мои сыновья помогли мне переставить всю мебель в комнате вчера. 12. Теперь она избегает ходить туда так часто, как раньше. 13. Я лично думаю, что теперь вы говорите по-английски лучше, чем раньше. 14. Когда-то он был весьма состоятельным человеком.

§45. Будущее неопределенное (простое) время
The Future Indefinite (Simple) Tense
     Future Indefinite образуется при помощи вспомогательного глагола shall для первого лица единственного и множественного числа или will для второго и третьего лица единственного и множественного числа. Смысловой глагол при этом стоит в форме инфинитива без частицы to.
I shall ask





(я спрошу)
He will ask





(он спросит)
В вопросительном предложении вспомогательный глагол ставится перед подлежащим. В отрицательном предложении после вспомогательного глагола ставится отрицание not.
Не will ask.





Он спросит.
Will he ask?




Спросит ли он?
Не will not ask.




Он не спросит.
	Число
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	    Отрицательная форма

	Ед. 
	I shall ask. 
You (he, she, it) will ask. 
	Shall I ask?
Will you (he, she, it) ask? 
	I shall not ask.

You (he, she, it) will not ask. 

	Мн. 
	We shall ask.

You (they) will ask. 
	Shall we ask? Will you (they) ask? 
	We shall not ask.

You (they) will not ask. 


       В разговорной речи вместо полных форм обычно используются сокращенные: shan't [∫a:nt], won't [wount].
Future Indefinite употребляется для выражения:
1. повторного действия или постоянного признака предмета в будущем;
Не will go to the swimming-pool every other day.
Он будет ходить в бассейн через день. (Повторное действие в будущем.)
Не will be a good pupil.
Он будет хорошим учеником. (Постоянный признак предмета в будущем.)

I only hope she will be sensible. (Wd.)
Я только надеюсь, что она будет благоразумной.
2. цепи последовательных действий в будущем;
Не will take a book, open it and begin to read it.
Он возьмет книгу, откроет ее и начнет читать. (Цепь последовательных действий, которые будут выполнены в будущем одно вслед за другим.)
3. однократного действия в будущем.
I shall take the book from the library tomorrow.
Я возьму книгу в библиотеке завтра. (Однократное действие в будущем.)
В предложениях с future indefinite для указания на будущее время часто употребляются слова tomorrow (завтра), next week/month, year (на следующей неделе/в следующем месяце, году), in two days(через два дня), one of these days (на днях) и т. д.
We shall have rain tomorrow.
Завтра будет дождь.
В придаточных предложениях времени или условия для выражения будущих действий, после союзов till, until, before, after, if, when, as soon as, unless, in case, provided употребляется present indefinite, а не future indefinite.

If he reads this book he will return it to the library.
Если он прочтет эту книгу, он вернет ее в библиотеку.

When the weather gets warmer, I will go boating.

Когда погода потеплеет, я пойду кататься на лодке.

Before we talk about it, I will show you something.

Прежде чем мы будем говорить об этом, я тебе покажу что-то.
EXERCISES

Exercise 11. Put the verb in brackets into the Future Indefinite.

1. He (be) here soon. 2. I (know) the results in a day. 3. I (be) twenty next year. 
4. They (remember) you well. 5. When he (come) back? 6. I (not see) this beautiful city again. 7. I (recognize) his pictures anywhere.

Exercise 12. Use the right form of the verbs in brackets.

1. Nobody (know) what (happen) in ten or twenty years. 2. If there (be) some cartoons on TV, my son certainly (watch) them. 3. If Caroline (change) her mind about going to the party, he (be) really glad. 4. I (be) always by your side as long as you (promise) to listen to me. 5. When the weather (get) warmer, I (start) practicing again. 6. “Give this message to your teachers as soon as you (come) to school,” said his mother. 7. If the patient (continue) to improve, we (transfer) him to another ward. 

8. Before you (leave), sir, I (give) you your present back. 9. In case Linda (want) to learn Italian, she (have to) attend a special course. 10. As soon as he (return), we (get in touch) with him.

Exercise 13. Translate into English.
1. В следующем году мне будет 20 лет. 2. Возможно, он придет завтра. 3. Когда вы начнете изучать иностранный язык? 4. Он думает, вам не понравится новый балет. 5. Я надеюсь, вы хорошо напишете контрольную работу. 6. Экзамены начнутся 1 июня. 7. Мы увидимся с ним на следующей неделе. 8. Он не получит эту работу, если не представит рекомендации. 9. Если я сделаю неверный шаг, мне придется отвечать за это. 10. Она будет в ярости, если узнает правду. 11. Прежде чем вы осознаете это, ваши дети уже вырастут. 
12. Когда увидишь Сашу, скажи ему, что он должен мне деньги. 13. Мы должны накрыть на стол, прежде чем придут гости. 14. Как только он придет, он позвонит вам. 15. Если вы будете пить эту воду, вы заболеете. 16. Когда наступит зима, я уеду в Индию
 ГРУППА ПРОДОЛЖЕННЫХ ВРЕМЕН
     THE CONTINUOUS (PROGRESSIVE) TENSES
В этой группе имеются три времени:

1. The Present Continuous Tense — Настоящее продолженное время.
2. The Past Continuous Tense — Прошедшее продолженное время.
3. The Future Continuous Tense — Будущее продолженное время.
Все времена этой группы выражают длительное действие, происходящее в определенный момент (или отрезок) настоящего, прошедшего или будущего времени. Действие это является непостоянным, временным.

Сравните следующие предложения:

I can't answer the phone. I am having a bath. — Я не могу подойти к телефону. Я принимаю ванну.

I have  a  bath  twice  a week.   —  Я   принимаю  ванну два  раза  в  неделю (привычка, обычное действие).

Peter is a student, but he is working as a waiter during the holidays. — Петр 
сту​дент, но он работает официантом во время каникул.

Anna works in a travel bureau. — Анна работает в бюро путешествий 
(ее по​стоянное состояние).

Все времена группы Continuous образуются при помощи вспомогательного глагола to be в соответствующем времени и причастия настоящего времени смыслового глагола (глагол в инфинитиве с окончанием –ing): 

 to be + Participle I
§46. Настоящее продолженное время
The Present Continuous (Progressive) Tense
Образование
The Present Continuous Tense образуется при помощи вспомогательного глагола “to be” в настоящем времени и причастия настоящего времени смыслового глагола:
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	I am working

You are working

He/she/it is working

We are working 

You are working

They are working
	Am I working?

Are you working?

Is he/she/it working?

Are we working?

Are you working?

Are they working?
	I am not working.

You are not working.

He/she/it is not working.

We are not working.

You are not working.

They are not working.




  Краткие ответы:  Are you learning English? — Yes, I am. /No, I’m not.

Употребление
The Present Continuous Tense употребляется: 

- для выражения длительного незавершенного действия, происходящего в момент речи. Момент речи может быть выражен следующими наречиями или словосочетаниями: now, at present, at the moment и т.д., а может быть ясен из контекста:

What's that smell? Something is burning. —Что это за запах? Что-то горит.

- для выражения длительного действия, совершающегося в настоящий период, не обязательно в момент речи:

Andrew is spending a lot of time in the library these days, as he is writing a book.  —  Эндрю в эти дни проводит много времени в библиотеке, т.к. пишет книгу.
 - для выражения будущего события, которое к моменту речи уже запланировано и произойдет в ближайшем будущем (в этом значении часто употребляется Present Continuous глагола to go  - I am going, you are going, he is going и т.д. – в сочетании с инфинитивом смыслового глагола): 

 They are getting married in June. — Они поженятся в июне.
  I am going to spend this summer in the Crimea. – Я собираюсь провести   

   это лето в Крыму.
  -  для выражения непрерывно продолжающегося процесса: 

            The Earth is always moving.

- для выражения регулярного действия, которое происходит слишком часто (носит раздражающий характер):

           John is never satisfied. He is always complaining.

          EXERCISES

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian. Make them negative and interrogative.

1. They are busy. They are discussing an important question. 2. Listen! Somebody is knocking at the door. 3. Ships are traveling from Saratov to Novgorod in three days. 4. Do you hear anything? – I am listening hard. But I don’t hear anything. 
5. Where is Peter? – He is having his English lesson. 6. What are you doing here? – I’m waiting for a friend. 7. It’s snowing again. 8. Look at the man who is sitting at the door. 9. That firm is carrying on negotiations for the purchase of ore. 10. We are going to ship these goods by the next steamer. 11. He is going to be appointed manager of that department. 12. Two huge hydroelectric stations are going to be built on the Volga.

Exercise 2. Read the conversation between Liz and Alex. Put the verbs into the correct form.

Liz: Alex! I’m so glad to see you! What … (you/ do) these days?

Alex: I … (train) to be a supermarket manager.

Liz: Really? … (you/enjoy) it?

Alex: Yes, it’s rather interesting. What about you?

Liz: Well, actually I … (not/work) at the moment. I … (try) to find a job but it’s not easy. Frankly speaking, I am busy with other things now.

Alex: Are you? What … (you/do)?

Liz: I … (get married) soon. I … (look for) a house.

Alex: Indeed? … (you/do) it alone?

Liz: No, some friends of mine and my fiancée … (help) me.

Exercise 3. Make sentences by putting the verbs into the Present Continuous Tense and explain the usage of the tense:

1.It/ rain/ still ?
2. The population/ very/ of/ fast/ the world/ rise

3. He/ at the moment/ his brother/ a flat/ with/ share

4. I/ sweets/ now/ not eat

5. When/ Moscow/ you/ leave for?

6. They/ this week/ not go/ to school

7. Who/ look at/ you/ now?

8. She/ things/ always/ lose
Exercise 4. Translate the following sentences from Russian into English. Use the Present Continuous Tense. 

1. Ты можешь поторопиться? Мы ждем тебя. 2. О чем ты говоришь? 3. Я встречу тебя на вокзале. 4. Мир постоянно меняется. 5. Что ты делаешь? Готовишься к экзамену? – Нет. Я не готовлюсь к экзамену. Я просматриваю свой доклад к завтрашнему семинару. 6. Он всегда так шумит, я не могу сосредоточиться. 7. По специальности я – инженер, но сейчас не работаю. 8. В следующем году он заканчивает университет. 9. Она плачет. Что случилось? 
10. Ты всегда так громко разговариваешь! Ты можешь говорить тише, хотя бы когда мы на улице? 

§47. The Present Indefinite Tense – The Present Continuous Tense 

	The Present Simple Tense  употребляется для выражения действия постоянного, повторяющегося, не соотнесенного с моментом речи.

Strong wind often blows here in winter. – Зимой здесь часто бывает сильный ветер.
	The Present Continuous Tense употребляется для выражения действия временного, происходящего в момент речи или в настоящий период.

The wind is blowing hard. Shut the window, please.-Дует сильный ветер. Закрой, пожалуйста, окно.


  Некоторые глаголы не могут иметь форму Continuous, т.к.    

выражают не процесс, а состояние, и употребляются в форме Simple:

1. Глаголы чувственного восприятия: to see, to hear
2. Глаголы умственной деятельности: to know, to believe, to think (to have an opinion), to doubt, to feel (to have an opinion), to guess, to imagine, to mean, to realize, to recognize, to remember, to suppose, to understand;

3. Глаголы, выражающие эмоциональное состояние, желание: to love, to like, to dislike, to hate, to prefer, to want, to wish;

4. Глаголы, выражающие физические свойства объектов: to taste (to have a flavor), to smell (to give out a smell), to sound, to weigh (to have weight);

5. Глаголы, выражающие воздействие, влияние: to astonish, to impress, to please, to satisfy, to surprise;

6. Глаголы, выражающие абстрактные отношения: to be, to have, to contain, to depend, to belong, to concern, to consist of, to deserve, to fit, to include, to involve, to lack, to matter, to need, to owe, to own, to possess, to appear, to resemble, to seem.      

Некоторые из вышеперечисленных глаголов могут использоваться в форме Continuous, но их значение при этом меняется:
	
	Не используется в Continuous
	Используется в Continuous

	to think
	в значении «иметь мнение»:What do you think about this film? – Что ты думаешь об этом фильме?
	В значении «думать, размышлять»:What are you thinking about? – О чем ты думаешь?

	to have
	в прямом словарном значении «обладать»: 

I have many friends. – У меня много друзей.
	В переносном значении: John’s having a bath. – Джон принимает ванну. 

	to taste
	в значении «иметь вкус»: This soup tastes delicious. – Этот суп вкусный.
	В значении «пробовать на вкус»: He’s tasting the soup. – Он пробует суп.

	to smell
	в значении «иметь запах, пахнуть»: The flowers smell nice. – Цветы приятно пахнут.
	В значении «нюхать»: She’s smelling the flowers. – Она нюхает цветы.


Exercise 5. Correct the forms of the verbs if the tenses are wrong. 
1. The clock is striking, it's time to finish your studies. 2. They are understanding the problem now. 3. Where is John? — He prepares his lessons; he usually prepares them at that time. 4. They are glad to know that their son is coming home next week. 5. The evening is warm, but you are shivering. Is anything the matter? — Nothing serious, I am feeling cold. 6. Can I see Mr. Green? — I am sorry, you can't: he has dinner. 7. The soup is tasting delicious. 8. Now I am seeing what you are driving at. 9. He believes in God and is always going to church on Sundays. 10. I am hating to speak to him. He is always complaining and forgetting what to do. 11. They are being so nice to me at present. I am feeling they are liking me. 12. He often changes his political views. Now he is belonging to the Conservative  Party. 13. Look! Somebody tries to open your car. 14. Oh, I won't take this dish. It is smelling awful. 15. How can I recognize him? I haven't met him. — He is wearing a yellow leather jacket and green jeans. 16. She usually drinks tea in the morning, but today she drinks coffee. 17. The last train is leaving the station at 11.50. 18. He is wanting to buy a car, but first he must learn to drive, so he is taking his driving lessons. 19. I can't stand him. He is liking to mock at people. He is always laughing at us when we meet. 20. Don't laugh at lessons, you are always laughing too much and the teachers are usually complaining of you.

Exercise 6.  Put the verb into the correct form, the Present Continuous or the Present Indefinite.
1. Let’s go out. It (not/rain) now. 2. Look! He (come). I (want) to speak to him.3. This stream (flow) to the lake at the bottom of the valley. 4. These things (not/belong) to my parents. 5.    (it/ever/rain) on Madeira? 6.They usually (grow) vegetables in their garden but this year they (not/grow) any. 7. Can you ride a bicycle? - No, but I (learn). My brother (teach) me. 8. Julia is very good at languages. She (speak) four languages very well. 9.   I (not/believe) this man’s story. 10. I usually (enjoy) music but I (not/enjoy) this record very much. 11.  Jim is very untidy. He (always/leave) his things all over the place. 12. My brother (live) in Cardiff. He has always lived in Wales. Where (your sister /live)? 13. We (play) tennis tomorrow. 14. I (think) of giving up my job. 15. She (look for) a new flat at the moment. 16. What (your husband/do)? -  He's a broker but he (not/work) at the moment. 17. Today the river (flow) much faster than yesterday. 18. Normally I (finish) work at 5.00, but this week I (work) until 6.00 to earn a bit more money. 19. I (think) this is your key. Am I right? 
20. I used to drink a lot of coffee but these days I (prefer) tea. 21. After lunch I (stay) at home.
Exercise 7. Translate into English.

1. Питер сейчас делает домашнее задание. 2. Почему ты идешь так быстро? — Я боюсь опоздать (miss) на поезд. Обычно я выхожу из дома раньше и иду медленно. 3. Какие новые предметы сту​денты изучают в этом году? 4. В следующее воскресенье я уезжаю в Данию. 5. Мистер Томпсон сейчас живет в Праге. — Что он там делает? — Он преподает английский. 6. Сегод​ня идет снег. Обычно зима здесь теплая, и снег идет редко. 7. Я не могу больше с вами разговаривать. По​чему вы всегда критикуете (criticize) все, что я делаю? 8. Что с тобой? Ты очень бледная. Как ты себя чувству​ешь? — У меня сильно болит голова. 9. Когда они уле​тают в Нью-Йорк? — На следующей неделе. 10. Что ты делаешь? Зачем ты кладешь соль в кофе? 11. Сейчас кризис, и цены растут очень быстро. 12. Как вкусно пахнет кофе! Сделай мне чашечку, только без сахара. 13. На ней сегодня шляпа и голубое платье. 14.Соус такой вкусный! Ты готовишь сам? 

§48. Прошедшее продолженное время
The Past Continuous (Progressive) Tense
Образование
The Past Continuous Tense образуется при помощи вспомогательного глагола to be в прошедшем времени и причастия настоящего времени смыслового глагола.

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	I was working

You were working

He/she/it was working

We were working 

You were working

They were working
	Was I working?

Were you working?

Was he/she/it working?

Were we working?

Were you working?

Were they working?
	I was not working.

You were not working.
He/she/it was not working.

We were not working.

You were not working.
They were not working.


Вопросительная форма и краткие ответы:

  Was she (I, he, it) working when the phone rang? — Она работала,  когда     

   зазвонил телефон? 

 Yes, she (I, he, it) was.                                              —      Да. 

  No, she (I, he, it) was not (wasn't).                           —      Нет.

Употребление

The Past Continuous Tense употребляется для выражения длительного действия, которое началось до определенного момента в прошлом и продолжалось в указанный момент. Этот момент может быть определен:

- точным указанием времени:

 What were you doing at 6 o'clock yesterday? — Что ты делал в 6 часов вечера? 

     I was reading. — Я читал.

- другим кратким одновременным действием в прошлом, причем это действие всегда выражается глаголом в Past Indefinite:
 I was reading when you came in. — Я читал, когда ты вошла.

- контекстом   или  ситуацией,  т.е.   точное  указание  времени   или   начало  другого действия выражены в предыдущем предложении или ясны из ситуации:

I came to the station. My brother was waiting for me on the platform. — Я при​ехал на станцию. Мой брат ждал меня на платформе.

The Past Continuous Tense употребляется для выражения действия, которое непрерывно продолжалось в течение указанного отрезка времени с целью придания эмоционального оттенка длительности действия. Обычно в предложениях с таким значением употребляются слова all day (night, и др.) long, the whole morning (day, night, и т.д.), all the time:
 I was reading from 7 till 9 o'clock. — Я читал с 7 до 9 часов. 

 I was reading all day yesterday. — Я читал вчера весь день.

The Past Continuous Tense употребляется для выражения двух длительных действий, которые происходили одновременно в течение одинакового промежутка времени:

             While he was speaking to the teacher I was waiting for him. — 
              Пока он разговаривал с учителем, я ждал его.

Поскольку The Past Continuous Tense передает идею длящегося действия, оно используется для описаний:

  This morning was really beautiful. The sun was shining, the birds were singing, and everyone in the street was smiling and saying hello to each other. — Утро было действительно прекрасным. Сияло солнце, птицы пели, люди на улице улыбались, приветствуя друг друга.

EXERCISES

Exercise 8. Translate the following sentences into Russian. Make them negative and interrogative.

1. Jane was walking home when it started to rain. 2. Mr. Drill was driving to the airport when his car broke down. 3. I was waiting for you at 5 p.m. 4. It was growing dark, so we decided to return. 5. While Jack was sitting biting his nails, we were working out a plan to cover up our traces. 6. She looked out of the window and saw that the children were returning from the school. 7. When we met for the first time, he was selling newspapers on the street. 8. The train was speeding past hills full of cows and sheep. 9. He didn’t see me as he was reading when I came into the room. 10. When I woke up this morning, the sun was shining high in the sky.
Exercise 9.  
 One evening a friend invited Susan to a party. Use the words to make sentences saying what each member of the family was doing while Susan was at the party. Use the Past Continuous Tense.

1. Her grandmother/ watch/ her/ favourite/ serial

2. Her mother/ cook/ in the kitchen 

3. Her father/ make/ a phone call

4. Her grandfather and her brother/ play/ chess 

5. Her sister/ read up for/ the exams
6. His brother/ write/ a letter

Exercise 10. Translate the following sentences from Russian into English. Use the Past  Continuous Tense.

1. Вчера в 9 утра я играл в теннис. 2. Вчера с 7 до 9 он переводил статью. 

3. Мы готовились к экзамену весь день. 4. Что ты делал вчера утром? 5. На прошлой неделе я не занимался этим проектом. 6. Вчера весь день шел дождь. 7. Они спорили весь вечер.  

Exercise 11. Open the brackets and use either the Past Indefinite or the Past  Continuous.

1. We (walk) in silence when he suddenly (ask) me to help him.  2. I just (have) breakfast when the telephone (ring). When I came back to my coffee, it (be) cold. 
3. When I (finish) my letter in the hall, a tall beautiful woman with red hair (enter). A dog (follow) her. 4. Ann (drop) two cups while she (wash up) last night, but neither of the cups (break). 5. I (walk) along the street watching what (go on) around me. Fast cars (rush) in both directions and it (be) impossible to cross the street. 6. The old man who (sit) on the bench beside me (keep) silence. Then suddenly he (turn round) to me and (begin) to speak. 7. I (stand) near the fence when suddenly I (hear) the voices. 8. He well (remember) the day when he first (go) to school. 9. We (talk) about Jim when he (run) into the room. 10. The day was marvelous: the sun (shine), the birds (sing) so we (decide) to go for a walk. 11. Miss Brown's telephone (ring) when she (dress). 12. I (light) my pipe and (nod) to him to show that I (listen). 13. When he (come) into the office the secretary (do) a crosswords puzzle. 14. Why you (not listen) to me while I (speak)? 15. He (wait) for her, but she never (come). 16. Mary (play) the piano; John (read); my wife (sew) when suddenly we all (hear) a shout.  17. Next day, while he was (shave) he (cut) himself. 18. Eric (come) in, (look) at the fire, (stand) a moment, (turn) and (go) away. 19. When I (be) a boy, I (want) to be an actor. 20. When they (walk) up the street together they (begin) to talk. 21. At that time I (look) for a job. 22. I (glance) at the terrace below the balcony. He (sit) under one of the trees, smoking. 23. Mr Smith (talk) with his boss when I last (see) him.

Exercise 12. Correct the forms of the verbs if the tenses are wrong. 
1. When I came, he was having breakfast.  2. When she worked there, she often made mistakes.  3. When he was phoning, she had a bath.  4. While I was ironing, he read a newspaper.  5. I cooked supper when I heard this news.  6. He was working in this company in 1997.  7. I could not answer your call. I worked in the garden then. 8. They wished to stay because they enjoyed themselves. 9. Were you quarreling all evening? 10. The train was approaching the city when it was starting to rain heavily. 11. The secretary still typed when the boss came in and was putting some documents on the table. 12. When he came up to the square, he saw a lot of people: they sang, danced and shouted. They were celebrating New Year. 13. Just as I was coming into the room, the students discussed the first report. 14. All the time I was writing, he was annoying me with silly questions. 15. The children played while the mother put the room in order. 16. John was taking a photograph of me while I didn’t look. 17. I was seeing you in the park. You were sitting and read a book. 18. I was walking along the road when I saw Dave. I was stopping and we had a chat. 19.We were good friends. We was knowing each other very well. 
20.I was enjoying the party but Chris wanted to go home.

Exercise 13.  Translate into English.

1. Ты видел его вечером? - Да, он прогуливался по парку. 2. Когда он пришел, мы репетировали пьесу. 3. В это время я увидел своего друга. Он махал мне с другой стороны дороги. 4. Они вернулись в дом, когда пошел дождь. 5. Когда я приехал, Лена как раз уходила. 6. С кем вы разговаривали по телефону, когда я вошла? - Я разговаривала с сестрой. 7.Мальчик стоял у двери и пытался дотянуться до звонка, я решил помочь ему. 8. Все время, пока он говорил, я пытался вспомнить его имя. 9. Он вдруг понял, что едет не в ту сторону. 10. Когда она проснулась, в саду весело пели птицы. 11. Сначала я не узнал его, потому что я был не в очках. 12. Майк выглянул в окно. Снег все еще шел. 13. Когда я приехал, они ждали такси. 14. Всю ночь я слышал какой-то шум. 15. Я, вероятно, выронил ключ, когда искал деньги в сумке.

§49. Будущее продолженное время
The Future Continuous (Progressive) Tense
Образование
The Future Continuous Tense образуется при помощи вспомогательного глагола to be в будущем времени и причастия I смыслового глагола:

Shall/will be +Participle I
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма 

	I shall/will be working

You will be working

He/she/it will be working

We shall/will be working

You will be working

They will be working
	Shall/will I be working?

Will you be working?

Will he/she/it be working?

Shall/will we be working?

Will you be working?

Will they be working?
	I shall/will not be working.

You will not be working.

He/she/it will not be working.

We shall/will not be working.

You will not be working.

They will not be working.


Употребление
    The Future Continuous Tense употребляется для выражения длительного действия, которое начнется до определенного момента в будущем и будет продолжаться в этот момент.

Этот момент может быть определен:

- точным указанием времени:

 I shall/will be reading at 6 o'clock. — Я буду читать в 6 часов.

- другим будущим действием,  причем это действие выражается глаголом  в одном из настоящих времен:
 He will be reading when his friend comes. — Он будет читать (в тот момент), когда его друг придет.

Примечание.  В придаточных предложениях времени и условия вместо будущего времени, требующегося по смыслу, употребляется одно из настоящих времен: 
If I have time, I will come to see you. – Если у меня будет время, я к тебе загляну.
When the goods arrive, I will call you. – Когда прибудет товар, я вам позвоню.

The Future Continuous Tense употребляется для выражения действия, которое будет непрерывно продолжаться в течение указанного отрезка времени.

 I shall/will be reading from 7 till 9. — Я буду читать (в этот отрезок времени) с 7 до 9 часов. 

 I shall/will be reading while my friend is writing a letter. — Я буду читать (в тот момент), когда мой друг будет писать письмо.

EXERCISES
Exercise 14. Translate the following sentences into Russian. Make them negative and interrogative.

1. I shall be working at my composition this time next week. 2. Tomorrow at this time we will be sailing down the river. 3. Next Sunday, the Prime Minister will be celebrating ten years in power. 4. Will you be wearing your new earrings tonight? 5. In the next few minutes we will be crossing the Belgian border. 6. Your aunt will be worrying and wondering where you are if you don’t get home on time. 7. Mrs. Keswick is here. She’ll be having tea with us. 8. We will be staying with Diana at her house in London. 9. When I get back they will be certainly having dinner. 10. I shall be keeping a very careful eye on you from now on.
Exercise 15. Put the verbs into the Future Continuous Tense making all necessary     changes.

   Example: At 6 o'clock in the morning he always sleeps. — He will be sleeping at 6 o'clock in the morning tomorrow.
1. It is 5 o'clock. She is having a music lesson. 2. He is working in the garden now. 3. It is eleven o'clock. Ben is lying on the beach. 4. It's 10 o'clock. Nick and Tom are playing tennis. 5. It's dinnertime. We're standing in the queue to enter the canteen.  6. She is out. She always goes shopping during the break.  7. It's eight o'clock. He is speaking with his partner on the telephone. 8. Granny is cooking supper. 9. His little sister is eating porridge this morning. 10. It's no use inviting Tom for a walk. He is watching a football match.

Exercise 16. Translate the sentences from Russian into English. Use the Past Continuous Tenses.
1. Завтра в 9 я буду лететь в Лондон. 2. Что ты будешь делать завтра весь день? 3. Завтра утром я не буду работать, мы сможем встретиться. 4. Через два дня на конференции мы будем обсуждать этот вопрос. 5. Вечером будет дождь.

Exercise 17. Open the brackets and use either the Future Indefinite or the Future Continuous Tense.
1. He has come home from school late today. So he can't go for a walk: he (do)  

his homework after dinner. 2. You (know) her. She (wear) a scarlet rain coat.
3. Don’t phone me between 7 and 8. I (have) dinner then. 4. The weather is warm today. We (have) a walk out in the garden. 5. I'm leaving now, but I suppose I (see) you in the evening.  6. I think Jane (get) the job. She has a lot of experience.  7. It's awful to think I (work) this time next week. 8. Wait a little, I (phone) for a taxi. 
9. I'm very tired. I think I (go) to bed earlier today. 10. We (play) chess in half an hour. 11. When you come, he still (work) at his report. 12. Tomorrow at this time we (go) to Scotland. 13. Can you imagine that in five days we (cross) the Atlantic on our way home. 14. What you (do) if I come at five? — I (watch) TV. 15. Today is Sunday and it is not raining. We (have) tea out in the garden.
Exercise 18. Open the brackets and use the Present Indefinite, the Future Indefinite or the Future Continuous Tense.

 1. When I get home, my animals (sit) at the door waiting for me. 2. I don’t think she (be) there at that time. 3. There (not/be) anyone in when we come. The secretary (have) lunch. 4. Do you think you (still/do) the same job in ten years’ time? 5. If you (want) to see us, come to Tom’s on Sunday. 6. I (be) quite free when I (graduate) from college. 7. When we (come) they (prepare) for the test. 8. If you (try) to connect me at about 3 I (make) a long-distance call and the  line (be) engaged.  9. At this time next week they (board) the plane to London. 10. “I (call) for her at eight.” – No, don’t; she (sleep). 

Exercise 19. Translate into English using the Present Indefinite, the Future Indefinite or the Future Continuous 
 1. Они будут смотреть фильм, как только дети лягут спать. 2. Когда он придет, я ему все расскажу. 3. В понедельник мы будем детально (in detail) обсуждать этот вопрос. 4. Когда ты будешь готовиться к докладу? – Я начну, как только ты вернешь мне книгу. 5. Поезд прибывает через час. Если вы поедете на машине, вы встретите ее. 6. Через год я буду получать в 10 раз больше. Вот увидишь! 7. Когда вернешься, позвони. Я буду ждать. 8. Ты уверен, что мы не будем тебе мешать? 9. Я даже не упомяну об этом, если он промолчит. 10. Ты скоро выходишь замуж? 

Exercise 20. (Revision) 
Translate the sentences into English using the Present Indefinite, the Past Indefinite, the Future Indefinite, the Present Continuous, the Past Continuous or the Future Continuous 
1. Разве ты не видишь, он смеется над тобой? 2. Он возвращается в Америку. 3. Я просмотрю статью, пока ты принимаешь ванну. 4. Она постоянно твердит мне, что я должен иметь определенную цель в жизни. 5. Когда я приезжаю в Лондон, я обычно останавливаюсь у друзей, но в этот раз я живу (to stay) в отеле. 6. Летом я собираюсь в Крым. Я отдыхаю там каждый год. 7. Включи свет. Я ничего не вижу. 8. Я думаю, нам нужно продать нашу машину. – Я тоже как раз думаю об этом. 9. Он начал идти очень быстро, хотя не видел, куда шел. 10. Вокруг нас были люди, которые говорили на итальянском, немецком, французском. Мы ничего не понимали. 11. Он остановился, все вокруг смотрели на него. 12. Я вошел в комнату. Мама читала книгу, папа смотрел телевизор. 13. Вы слушали меня, когда я вас инструктировал? 14. На следующей неделе мы будем готовиться к вечеринке. 15. Если ты уйдешь, я просижу весь вечер одна. 16. Я с ним поговорю, как только он придет, даже если будет очень поздно. – Думаю, вы будете очень долго разговаривать, лучше отложить (to put off) все это до утра. 17. Ты не будешь одинока. Я всегда буду приходить к тебе. 18. Через месяц он будет работать в нашем отделе. 
ВРЕМЕНА ГРУППЫ PERFECT
THE PERFECT TENSES

§50. The Present Perfect Tense
      The Present Perfect Tense образуется при помощи вспомогательного глагола “to have“ в форме настоящего времени (have, has) и формы причастия прошедшего времени смыслового глагола (Past Participle) смыслового глагола: I have worked, he has worked, we have worked. 

Спряжение глагола to work в Present Perfect

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма

	Отрицательная форма


	I have worked
He (she, it) has worked


We have worked
You have worked
They have worked
	Have I worked?
Has he (she, it) worked?
Have we worked?
Have you worked?
Have they worked?

	I have not worked 
He (she, it) has not worked 
We have not worked 
You have not  worked
They have not worked


	


П р и м е ч а н и e: B разговорной речи употребительны сокращения: 
 В  утвердительной форме:
I've [aiv] We've [wi:v]
He's [hi:z] You've [ju:v]
She's [∫ i:z] They've [ ðeiv]
It's [its]
 В отрицательной форме:
haven't [hævnt], hasn't [hæznt]

Употребление Present Perfect Tense
1. В большинстве случаев глагол в форме Present Perfect выражает действие, которое совершилось к настоящему моменту, результат которого имеется налицо в настоящем времени.  При употреблении Present Perfect говорящий обращает внимание собеседника на результат, вытекающий из совершенного действия, а не на время его совершения. Наличие результата связывает совершившееся действие, выраженное в Present Perfect с настоящим.

She has broken the cup. - Она разбила чашку.

(говорящий имеет в виду сообщить о конкретном результате действия has broken, а именно, что чашка разбита.)

2. При употреблении формы Present Perfect время совершения действия обычно не уточняется:
The rain has stopped.
Но обстоятельство времени может быть и выражено:
а) обстоятельственными словами, обозначающими еще не истекшие периоды времени, как, например, today сегодня, this week на этой неделе, this year в этом году. 

Have you read the newspaper today?       Читали ли вы сегодня газету?

б) наречиями неопределенного времени, такими, как: already уже, just   только что, not yet еще нет, ever когда-либо, never никогда, поскольку они не мешают сосредоточить внимание на результат действия в настоящем:


     I  have never read this book.

Я никогда не читал этой книги.

 Have you ever been to the Caucasus?

Были ли вы когда-нибудь на Кавказе?

в) Present Perfect употребляется с предлогом since с (с какого-то прошлого момента до настоящего времени).

I haven't heard from him since June.

Я не имел от него известий с июня.
3. Present Perfect также употребляется с союзом since с тех пор как. В этом случае Present Perfect употребляется в главном предложении, а в придаточном предложении, начинающемся с since употребляется Past Indefinite:

I haven't heard from him since he left Moscow.

Я не получал от него известий с тех пор, как он уехал из Москвы.

Since может быть также наречием с тех пор:

He left Moscow in 1990, and I haven’t seen him since.

Он уехал из Москвы в 1990 году, и я не видел его с тех пор.

4. Так как Present Perfect всегда выражает связь с настоящим временем и вспомогательный глагол стоит в форме настоящего времени (have, has), оно не может употребляться со словами, обозначающими прошедшее время, такими как: last year, yesterday, five minutes ago и т.п.
При употреблении формы Present Perfect говорящего интересует факт совершения действия и его связь с положением дел в настоящем времени, а не время совершения действия. Поэтому Present Perfect не употребляется в вопросах с наречием when. В таких случаях употребляется форма Past Indefinite:
When did she buy this book?                           Когда она купила эту книгу?
5. Present Perfect употребляется также для обозначения действия, которое началось до момента речи, продолжалось какое-то время в прошлом и продолжается в настоящее время (или только что закончилось).I have known her for many years. На русский язык эти глаголы в форме Present Perfect переводятся глаголами настоящего времени и реже - прошедшего времени:
         I have known her for many years.                   Я знаю ее уже много лет.

Когда Present Perfect обозначает действие (состояние), начавшееся в прошлом и продолжающееся в настоящем, в предложении обязательно должен быть указан (или ясно вытекать из ситуации) период времени, в течение которого происходит действие. Обычно для этого употребляются такие обстоятельственные слова и выражения, как: for a long time, for two (five, twenty и т.д.) years (days, hours и т.п.), all his life, since и т.п.

6. Present Perfect употребляется также в придаточных предложениях времени для выражения действий, которые совершатся в будущем до другого действия или момента в будущем, в обстоятельственных придаточных предложениях времени и условия, которые вводятся союзами after, when, as soon as, until (till), if.  Present Perfect употребляется здесь вместо Future Perfect:

When I have written the letter, I          shall post it immediately. 

Когда я напишу письмо, я его немедленно отправлю.

EXERCISES
Exercise 1. Read and translate the following sentences. Explain the use of the Present Perfect. Write the sentences in the negative and in the interrogative where it is possible.
1. We have created the life we live in. 2. I have said all I wanted to say on the matter. 3. You have made a good choice. 4. The country has made enormous progress this year. 5. You have not read the details. 5. I have fallen in love with you. 6. Have you ever seen a ghost? 6. We have run out of sugar. 7. We have had some success in tennis lately.     

Exercise 2. Put the verbs in brackets into the Present Perfect Tense.
1.  . . . (the secretary/to come) yet? 2. I . . . (to do) my homework. Could you check it? 3. She . . . (not/receive) any letters this week. 4. My friends and I . . . (to see) several good films. 5.  . . . (Charles/to pass) his exam?  Yes, he . . . 6. Would you like some tea? I . . . (just/to make) some.  7. What is the matter with Bill?  He . . . (to break) his arm. 8.  . . . (you/to have) a holiday this year?   No, not yet. 9. He . . . (not to finish) his work yet. 10. I . . . (to buy) a new carpet. Come and look at it. 11. . . . (you/to hear) from her lately? 12. Is John here? No, he . . . (to go) to work. 13. I know the details of the accident. They . . . (already/to inform) me. 14. I . . . (not/to notice) it before. 15.  . . . (you/to hear) the latest news? 16. This writer . . . (not/to write) a single book so far this year. 17.  . . . (you/ever/to ride) a camel?  No, never. 18. Do you know that Jill and Tim . . . (to get) married? 19. The weather is very hot. It . . . (not/rain) at all this autumn.

Exercise 3. Answer the questions. Put the verb in brackets into the Present Perfect.
Example: Is his article ready? (write) - Yes, he has written it. 

a. Are her rooms clean? (do)

b. Is our dinner ready, Mother? (cook)

c. Does she know the poem? (learn)

d. Do you know this sort of pencil? (use)

e. Does he know how nice the cake is? (eat)

f. Do you know that your gloves are on the table? (find)

g. Is Bobby’s face clean? (wash)

h. Do you k
i. Now how beautiful these songs are? (hear)

Exercise 4. Make sentences with “already” and “yet”.
Example: Don’t forget to pack some warm clothes. – I’ve already packed them. 

 Have you bought that dress? – No, I haven’t bought it yet, but I’m going to buy it. 

a. Why don’t you have a bath? - __________

b. Shall I buy some newspapers? – No, __________

c. Have you asked Jim yet? Yes, __________

d. Have you invited Larry and Sue? – No, I __________ 

e. Has the manager arrived yet? – Yes, __________

f. Has Jill written to Dad? – No, she __________ but she_________tonight   
Exercise 5. Translate the questions and answers.
Example: Когда ты последний раз видел Аню? – Я не видел её с мая.

                When did you last see Ann? – I haven’t seen her since May.

1. Когда в последний раз шел дождь? – Дождя не было целую вечность.

2. Когда они навещали вас в последний раз? – Они не навещали нас с июня.

3. Когда ты в последний раз играл в теннис? – Я уже давно не играл в теннис.

4. Kогда ты в последний раз ела кокос? – Я никогда не ела кокос.

5. Когда ты в последний раз водил машину? – Я не водил машину много месяцев.

6. Когда она писала тебе в последний раз? – Она не писала с прошлого лета.
Exercise 6. Put the verbs in brackets into the Present Simple or the Present Perfect.

1. Look! They (to stop). 2. I (to want) to see you. I (not to see) you for ages! 

3. What (to be) your name? – My name (to be) always Cole. 4. You (to read) this book? – Yes. – What you (to think) of it? 5. I (not to be) to a zoo before. It (to be) a nice feeling to go somewhere you never (to be) before. 6.  You (to know) Nick? – Yes. – How long you (to know) him? – I (to know) him for ten years. 7. There (to be) a lot of things I (to want) to do for a long time and I (not to do) them. 8. You (to realize) we (to know) each other for quite a period of time now? 9. You (to know) the girl who just (to leave) the shop? – Yes, that (to be) Bella York. – She (to be) a customer of yours? – Not, exactly. She (to be) here several times, but she never (to buy) anything. 10. Come in, I (to be) awake since sun-up. 11. I (not to see) your pictures for a long time. Can I look round? 12. It’ll be good to see him again. How long he (to be) away? It (to seem) ages. 13. I (to know) you nearly all my life, but I never (to see) you so exited about anything.    

Exercise 7. Put the verbs in brackets into the Present Perfect or the Past Simple. 

1. She just (to go out). 2. She (to leave) the room a moment ago. 3. We (not yet to solve) the problem. 4. When it all (to happen)? 5. The morning was cold and rainy, but since ten o’clock the weather (to change) and now the Sun is shining brightly. 6. Show me the dress which you (to make). 7. Oh, how dark it is!  A large black cloud (to cover) the sky.  8. Oh, close the window! Look, all my papers (to fall) on the floor because of the wind. 9. When you (to open) the window? – I (to open) it ten minutes ago. 10. The Sun (not to rise) yet, but the sky in the east is getting lighter every minute. 11. I (to see) you walking along the street the other day with a heavy bag. 12. I (not to read) the newspaper today. 13. It is very late, and trams (to stop) running: we must find a taxi to get home. 15. At last I (to translate) this article: now I’ll have a little rest. 16. We (to go) to the country yesterday, but the train (to spoil) all the pleasure.  

Exercise 8. Translate into English using the Present Perfect Tense.

1. Они построили новый дом. Ты его видел? 2. Ты показал маме свою картину? – Нет, она еще не готова. 3. Я посмотрел этот фильм. А ты?  - Да, это интересный фильм. 4. Ты был в Лондонском зоопарке? – Да. 5. Отец только что вернулся с моря. 6. Возьмите эти журналы. Я уже прочитал их. 7. Вы были когда-нибудь в Греции? – Да, это очень красивая страна. 8. Мы еще не сделали опыт. 9. Она никогда не переводила такие трудные статьи. 10. Я звонила ему три раза сегодня. 11. Сегодня он уехал в Нью-Йорк. 12. Ты видел директора сегодня? – Нет. 

§51. The Past Perfect Tense
The Past Perfect Tense образуется при помощи вспомогательного глагола to have в Past Indefinite (had) и формы причастия прошедшего времени (Past Participle) смыслового глагола: I had worked, he had worked.
        Спряжение глагола to work в Past Perfect

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	I had worked
He (she, It) had worked
We had  worked
You had worked
They had worked
	Had I worked? 
Had he (she, it) worked? 
Had we worked? 
Had you worked? 
Had they worked?
	I had not  worked
He (she, it) had not worked
We had not  worked
You had not  worked
They had not worked


Примечание: В разговорной речи обычно употребляются сокращения: I’d [aıd]; He’d [hi:d]; She’d  [∫i:d]; We’d [wi:d]; You’d [ju:d]; They’d [ðeıd]. 

 В отрицательной форме: hadn’t [hædnt].

Употребление Past Perfect Tense
1. Past Perfect употребляется для выражения прошедшего действия, которое уже совершилось до другого действия, имевшего место также в прошлом, или какого-то момента в прошлом. Past Perfect представляет собой «предпрошедшее» время, поскольку оно выражает прошедшее действие по отношению к моменту, также являющемуся прошедшим. Этот момент может быть определен:

а) такими обозначениями времени как by five o’clock к пяти часам, by Saturday к субботе, by the 15th of December к 15 декабря, by the end of the year к концу года, by that time к тому времени и т.п.  

We had translated the article by five o’clock.

Мы уже перевели статью к 5 часам

By the end of the year he had learnt to speak French.

К концу года он научился говорить по-французски.

б) другим (более поздним) прошедшим действием, выраженным в Past Indefinite:

We sent him a telegram yesterday as we had not received any letters from him for a long time.

Мы послали ему вчера телеграмму, так как мы долго не получали от него писем. 

Не had traveled much before he came to live in Moscow.

Он много путешествовал, прежде чем поселиться в Москве. 

в) время или действие, до которого совершилось действие, выраженное в Past Perfect, может не быть указано в предложении с Past perfect, а упомянуто в другом предложении:

As I was going to the station, it began raining. Fortunately, I had taken an umbrella and had put on a coat. 

Когда я шел на станцию, начался дождь. К счастью, я взял с собой зонтик и надел пальто. 

 2. Past Perfect  может употребляется как в главных, так и в придаточных предложениях. 

After what had happened I could not work quietly. 

После того, что произошло я не могла работать спокойно. 

They had shipped the goods when    your telegram arrived.

Они уже отгрузили товары, когда прибыла ваша телеграмма.

3. Past  Perfect   употребляется в предложениях, когда имеется  указание на другое внезапно наступившее действие. Глагол в этом случае употребляется в    отрицательной    форме    либо    в     предложении   имеются   наречия  hardly, scarcely, no sooner.
         Соответствующие   русские   предложения  обычно имеют построение: не прошли они и ... как ... , не успел он.... как ..., едва успел он ...  как ..., (едва) только он вышел ... как ....

They had not walked two kilometers, when a thunderstorm broke out.

Не прошли они и 2 километров, как вдруг разразилась гроза.


Hardly had he taken the hammer, when he hurt his finger. 

Не успел он взять в руки молоток, как расшиб себе палец.

4. Past Perfect не употребляется для выражения действий, которые следовали непосредственно одно за другим; в этом случае употребляется форма Past Indefinite:

He came home late in the evening.  Он пришел домой поздно вечером. 

He had supper, read the newspaper and went to bed. Он поужинал, прочитал газету и лег спать.

5. После when когда обычно употребляется Past Indefinite:

When the secretary received the telegram, he immediately showed it to the manager. 
Когда секретарь получил телеграмму, он немедленно показал её управляющему.
EXERCISES

Exercise 9. Comment on the use of the Past Perfect in the following sentences. Write the sentences in the negative and in the interrogative where it is possible.
1. The programmer had done the work by four o’clock. 2. The policeman asked if there had been any witnesses. 3. By the time we got to the shopping center it had closed. 4. Mike phoned Rosie, but she hadn’t returned home yet. 5. She complained that she was penniless as she had spent all her money. 6. When I came back home, my family had already had dinner. 7. Hardly had I turned on the television, when I heard shocking news. 8. No sooner had he opened the door than the children rushed to meet him. 9. By next morning, the snow that had begun in the night had turned into a blizzard. 

Exercise 10. Use the words in brackets to make up sentences with verbs in the Past Perfect Tense. 

Example: She was terribly upset. (to quarrel/with her boyfriend)

                She had quarreled with her boyfriend. 

1. He was very hungry (to have time/to eat/ during the whole day).

2. We were very glad to meet again. (not /to see each other/for several years).

3. Unfortunately I couldn’t speak to him. (to leave/by the time/to come).

4. She was late for the lesson. (because/to miss/the bus).

5. I didn’t recognize Mrs. Dale at once. (to change a lot/since/to meet/last).

6. He said he could go on holiday with us. (to pass/exams/by that/ time).

7. Nelly got a bad mark for the test. (not/to prepare for it/at all).

8. He had to return to the shop. (to forget/to buy bread).

9. I was not surprised at her behaviour. (to know her/for many years).

10. He was already very famous at the age of 30. (to make/an important discovery/by that time).

 Exercise 11. Use the Past Perfect Tense. 

Example: Why didn’t you listen to that play on the radio?

                 Because I had heard it before.                            

1. Why didn’t you see Fred when you came to Moscow? (leave)

 2. Why didn’t Kate want to go to the cinema? (see the film)

 3. Why  didn’t you tell him my new address? (forget)

 4. Why didn’t Jeff hear about Kate’s examination? (pass)

 5. Why did Fred come home so soon from his holiday? (spend all the money)

 6. Why couldn’t you get into your flat at once? (lose the key)

 7. What did you learn about Bob? (get married)

 8. What did she read in the newspaper about the expedition? (return)

Exercise 12. Use the Past Perfect Tense of the verbs given in brackets to complete the sentences.

Example: When John and I got to the river, the boat race (start already)

                When John and I got to the river, the boat race had already started.
1. When she went to bed, she remembered that she (not/switch off  the light)

2. She felt tired because she (walk a lot/that day)

3. She went for a holiday after she (pass the exams)

4. I didn’t know what to do when they (show/me/the picture)

5. I didn’t look at the present until after she (go)

6. I was very sorry to hear that he (die)

7. He didn’t start speaking until the children (leave/the room)

8. When I met Helen, I understood why Bill (marry her)

9. He understood the book only after he (read it/again) 

 Exercise 13. Put the verbs in brackets into the correct form using the Past Perfect or the Past Simple.

Example: Was father at home when I phoned? – No, he had already left.
                Was father at home when I phoned? – Yes, but he left soon afterwards.
1. The flat was empty when he arrived. Everybody …… (to go) to the party.

2. There were voices heard from the kitchen, so I…… (to go) straight there.

3. He cannot take part in the competition. He…… (to break) his leg yesterday.

4. There was an accident at the mountain top. Some skier (to break) his leg and the ambulance men were carrying him to the road. So we …… (to stop) to let them pass.

Exercise 14. Put the verbs into the correct form, the Past Simple or the Past Perfect. 

1. We hardly (to leave) town, when it (to begin) to rain. 2. The moon (not to rise). There was nothing to dispel the dark of the night. 3. On glancing at the address, he observed that it contained no name. The stranger (not to go) far, so he followed him to ask it. 4.  At his house, they (to tell) me that he (to leave) an hour ago. 5. No sooner he (to take) a drink himself, than Mrs. Fettle (to look) in. 6. When I (to come) to see my friend, I (to find) him lying in bed. He (to look) very pale as he (to be) seriously ill for a whole month. 7. He hardly (to light) another cigarette, when the general (to come) into the courtyard. 8. Jemma went slowly down the stairs, Martini following in silence. She (to grow) to look ten years older in these few days, and her hair (to become) gray. 9. Presently the sounds of voices and footsteps approaching along the terrace roused her from the dreamy state into which she (to fall). 10. She was a woman of nearly fifty who (to be) obviously pretty one.

Exercise 15. Translate into English using the Past Perfect Tense.

1. Войдя в комнату, он увидел Анну там, где её оставил. 2. Я заметил, что кто-то забыл свой зонтик на крыльце. 3. Когда гости ушли, она вошла в гостиную и выключила свет. 4. Я не знала, когда он ушел. 5. Мы ехали часа два, когда наконец увидели озеро. 6. Приехав домой, он узнал, что его сестра только что ушла. 7. Когда все ушли, она быстро подошла к телефону и набрала номер. 8. К концу года мы закончили работу над проектом. 9. К пяти часам я уже перевел все статьи и ждал Максима. 10. Когда мы пришли на станцию, поезд уже ушел. 11. Вчера к вечеру мы уже закончили отчет. 12. Он вернулся в Москву, где жил с родителями в детстве.  
§52. The Future Perfect Tense
 The Future Perfect Tense образуется при помощи вспомогательного глагола to have в Future Indefinite (shall have, will have) и Past Participle смыслового глагола: I shall have worked, he will have worked.
Спряжение глагола to work в Future Perfect

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	I shall have worked
He (she; it) will have worked
We shall have worked
You will have worked
They will have worked
	Shall I have worked ? 
Will he (she, it) have worked ?
Shall we have worked ? 
Will you have worked? 
Will they have worked?
	I shall not have worked
He (she, It) will not have worked 
We shall not have worked
You will not have worked
They will not have worked


Пpимечание: В разговорной речи употребляются те же сокращения, что и в Future Indefinite: I'll, he'll и т. д.; shan't, won't. 

1. Future Perfect употребляется для выражения будущего действия, которое совершится до определенного момента в будущем. Future Perfect переводится на русский язык будущим временем глагола совершенного вида. Момент до которого совершится действие может быть определен:

а) такими обозначениями времени, как by five o’clock к пяти часам, by Saturday к субботе, by the 15th of December к 15 декабря, by the end of the year к концу года, by that time к тому времени и т.д.
We shall have shipped the goods by  that time.

Мы уже отгрузим товары к этому времени.

We shall have translated the article by five o’clock.

Мы (уже) переведем статью к пяти часам.
б) другим будущим действием, выраженным в  Present Indefinite в придаточных предложениях  времени и условия:
 shall have finished this work before you return.   
Я уже окончу эту работу до того, как вы возвратитесь.                                              
The train will have left by the time we get to the station. 
Поезд уже уйдет к тому времени, как мы приедем на вокзал.

EXERCISES

Exercise 16. Read and translate the sentences. Comment on the use of the Future Perfect. Write the sentences in the negative and in the interrogative where it is possible.
1. By the time my parents get back home I will have cleaned the house from top to bottom. 2. The tourists hope that the tornado will have finished before they arrive in California. 3. Next month I will have known Rick for twenty years. 4. By the time you start writing your test I will have finished mine. 5. Will you have arranged everything by tomorrow? 
Exercise 17. Put the verbs in brackets into the Future Perfect.
1. I (translate) this letter by 6 o’clock this afternoon. 2. I (make) this doll by her    

birthday. 3. He (not/learn) his lesson by tomorrow, if he has not yet begun to study it.         4. This work is so difficult, that I (not complete) it in a year’s time. 5. After you finish this book, you (learn) over a thousand words. 6. By the end of the month the commission (come) to some decision. 7. If she returns after July 1, I won’t see her since I already (go) to the South by the time. 

Exercise 18. Answer the questions using the verbs in brackets in the Future Perfect Tense. 

Образец: Will you still be busy if I call you at six? (to finish).

                Oh, no, we will have finished by that time. 

1. Will they still be staying at the hotel tomorrow? (to move to their new house).

2. Will you be discussing the plan at 2 o’clock? (to make a decision).

3. Will your students be writing a test at ten in the morning? (to finish).

4. Will your brother still be a student next autumn? (to graduate).

5. Will you still remember me in five years? (to forget).

6.  Will he be at home on Saturday? (to leave for Scotland). 

7. Will she be expecting your call tomorrow morning? (to receive my letter).

8. Will you be having a lesson when I come home? (to go to the swimming-pool).

Exercise 19. t the verbs in brackets into the Present Indefinite, the Future Indefinite and the Future Perfect. 
1. He (be) here for two hours by the time you (come back). 2. “It (be) very late” – “They (be) back soon” 3. “There (be) no planes tonight” – “Never mind, I (go) by train” 4. You (be) angry if I (talk) to you about it? 5. By the time you (finish) cooking they (do) their work.  6. “I (be) afraid, my train (leave) by that time” – “(not/worry), I (drive) you home” 7. I hope it (stop) snowing by tomorrow morning. 8. If you (think) it over you (see) I am right. 9. If you (not/take) a taxi, you (be) late. By the time you (get) to the theatre the first act (be) over and you (miss) the most interesting dialogues. 

Exercise 20.  Translate into English using the Perfect Tenses. 

1. Твои друзья будут в Англии, когда ты приедешь туда летом? – Я уверен, что они уже вернутся из Южной Африки. 2. Подожди меня! Я не взяла деньги. 3. Войдя в комнату, он увидел Анну там, где её оставил. 4. Я напишу это письмо к тому времени, как придет секретарь. 5. Я только что была у зубного врача и чувствую себя намного лучше. 6. Он говорит неправду. Он не сделал уроки. 7. Он не прочел и полкниги, как заявил, что она ему не нравится. 8. У нас только что было собрание. Мы успели обсудить многие вещи. 9. Поезд уже уйдет к тому времени, когда мы придем на станцию. 10. К 20 июня мы сдадим все экзамены. 11. Когда все ушли, она подошла к телефону и быстро набрала номер. 12. Дождь прекратился. Мы можем идти гулять.   
         ГРУППА СОВЕРШЕННЫХ ПРОДОЛЖЕННЫХ ВРЕМЕН
    THE PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE) TENSES
В этой группе имеются три времени:

1. The Present Perfect Continuous Tense — Настоящее совершенное продолженное время.
2. The Past Perfect Continuous Tense — Прошедшее совершенное продолженное время.
3. The Future Perfect Continuous Tense — Будущее совершенное продолженное  время.
Времена этой группы сочетают значение совершенности и продолженности действия. Они показывают, что к определенному моменту действие уже длилось в течение какого-то отрезка времени и либо продолжает длиться, либо только что закончилось.

Формы Perfect Continuous (за исключением Future Perfect Continuous) имеют тенденцию ко все большему распространению в современном английском языке, хотя их употребление и ограничивается в некоторых случаях. Глаголы, которые не имеют формы Continuous, не употребляются и в Perfect Continuous. Вместо Perfect Continuous употребляется время группы Perfect:
I have known her for 17 years. — Я знаю ее в течение 17 лет.

He has had a car for a couple of years. — У него машина уже 2 года.

Времена группы Perfect Continuous образуются с помощью вспомогательного глагола to be в соответствующем перфектном времени (have/has been, had been, shall/will have been) и причастия настоящего времени смыслового глагола.

§53. Настоящее совершенное продолженное время
 The Present Perfect Continuous (Progressive) Tense

Образование
have/has been + participle I (verb + ing)

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	I have been working

You have been working

He/she/it has been working

We have been working
You have been working

They have been working
	Have I been working?

Have you been working?

Has he/she/it been working?

Have we been working?

Have you been working?

Have they been working?
	I have not been working.

You have not been working.

He/she/it has not been working.

We have not been working.

You have not been working.

They have not been working.


Употребление
The Present Perfect Continuous Tense употребляется:
- для выражения длительного действия, которое началось в прошлом и еще совершается в настоящее время. При употреблении The Present Perfect Continuous Tense в данном значении всегда указан период, в течение которого совершается действие. Для обозначения времени используются обстоятельства for (в течение) и since (с тех пор, как; с):

I have been working for the same company for twelve years. —    Я работаю 
в  одной и той же компании 12 лет.

How long have you been playing football? — Сколько времени ты играешь 
в футбол?
- для выражения действия, которое продолжалось в течение определенного периода времени, но закончилось непосредственно перед моментом речи и связано с настоящим временем своим результатом:

   Look! It has been snowing. (The ground is all white). — Смотри! Снег идет (уже давно). (Вся земля — белая.)

Если не указано время, в течение которого совершается действие, то употребляется The Present Continuous Tense:
I am reading a book. — Я читаю книгу.

I have been reading the book for 2 hours. — Я читаю книгу уже 2 часа.

Часто почти не существует разницы между Present Perfect и Present Perfect Continuous в данном значении:

I have worked for the same company for twelve years.

I have been working for the same company for twelve years.

Однако формы времени The Present Perfect Continuous Tense в современном английском употребляются чаще, чем формы The Present Perfect Tense, если только нет ограничений на использование глагола в данном времени. (см. тему The Present Continuous Tense)

 В предложениях, приводимых ниже, разница между временами The Present Perfect Tense и The Present Perfect Continuous Tense очевидна: одно из них (Present Perfect) передает идею завершенности действия; другое (Present Perfect Continuous) — длительности, процессуальности, незавершенности действия:

    I have been reading your book (= I haven't finished it). — Я читаю твою книгу (т.е. я еще не закончил).

    I have read your book (= I've finished it). — Я прочел твою книгу. (Я закончил читать ее.)

The Present Perfect Continuous Tense может употребляться и без указания длительности действия, если из контекста ясно, что действие началось в прошлом и продолжалось (или продолжается) до настоящего времени:

Please, excuse my dirty clothes. I have been tidying the room.  — Пожалуйста, извините меня за грязную одежду. Я убираю комнату.

Перевод
Глагол, употребленный в Present Perfect Continuous, может переводиться на русский язык либо глаголом настоящего времени, либо глаголом прошедшего времени несовершенного вида:

     I've been working for the same company for twelve years. — Я работаю в одной и    

     той же компании 12 лет.

     She's been crying. — Она плакала.

EXERCISES

       Exercise 1. Translate the following sentences into Russian. Make them negative and interrogative.
1. She is filling the case with the papers she has been working on all day. 2. I have been thinking about you all day, Emma. 3. You look hot. – Yes, I’ve been playing tennis. 4. He has been doing so for thirty years and he is not going to change his ways. 5. I am working in a shop now. I have been working here for about six years. 6. Mary has been going out with Steve for a year now, and they are planning to get married soon. 7. We have been writing invitation cards all morning. 8. Blair has been working for days to make this Christmas Day a very special one. 9. Can I tell you a secret? – Why not? You have been telling me your secrets since you were eight. 10. She has been having a headache since she got up this morning.

Exercise 2. Complete the sentences with the verbs using the Present Perfect Continuous Tense.

work, smoke, lie, do, wait, speak, run, make, snow, discuss, try, paint, waste, work

1. He … for two hours, tell him to rest a little. 

2. They … a noise since I came here.

3. They … the case for hours but are unable to come to any decision. 

4. You are red all over. How long you … in the sun today? 

5. Greg has returned at last. Mary … for  him so long. 

6. How long you … to get in touch with your friend? 

7. Your face is dirty with paint. What you …? You … the house? 

8. I ask you to keep to the point. You … for fifteen minutes, but the subject of      

    your report is not clear yet. 

9. You look tired. You …  hard? 

10. He is a rather experienced specialist. He … his business for seven years. 

11. There is a lot of snow in the street as it … since yesterday. 

12. There’s sufficient light, you … electricity for nearly an hour. 

13. Open the window. Somebody … here. 

Exercise 3. Translate into English using the Present Perfect Continuous Tense.

1. Мы искали тебя целый день. 2. Они встречаются уже три года. 3. Все эти месяцы я напрасно  тратил время? 4. Мы не работаем вместе уже пятнадцать лет. 5. Весь день шел дождь. 6. Он учит английский с самого детства. 7. У тебя глаза красные. Ты плакала? 8. Я работал над эти проектом три года.

 Exercise 4. Open the brackets and put the verbs into the proper tense, either the Present Continuous or the Present Perfect Continuous Tense.

1. Don't come in. He (take) an exam. He (take) his exam for half an hour already. 2. I (read) Shakespeare in your absence and now I (try) to learn this beautiful sonnet. 3. Where are the children? — They (play volleyball). They (play volleyball) since two o'clock. 4. I (learn) to type for a month and can say that my typing (improve). 5. Nick (come) round to see us tonight. 6. Where’s my daughter? – She (talk) to a policeman. – What’s happened? – She (drive) without a license. 7. Our friends (leave) – How long they (stay) with you? 8. I (sleep) badly recently, doctor. What can I do about it? 9. You (lie)! Stop it, and tell the truth like a man. 10. He (stay) at his sister's for six weeks. He (try) to find a flat to live in. 11. We can't dance as my father (work) in the study. He (prepare) a report. He (write) it for the whole day. 12. Do you see what the child (do) with your hat? Take it from him. 13. They still (discuss) the article? But they (do) it since twelve o'clock! 14. The prices (go up). They (rise) since 1991. 15. What a strong wind (blow)! It (blow) since yesterday.

Exercise 5. Open the brackets and put the verbs into the Present Perfect Continuous Tense or the Present Perfect Tense.

1. I (write) the letter, so perhaps you would post it for me. 2. For the last two years he (write) a history of the Civil War. 3. I (collect) the pictures with bridges since I graduated from the University. Now I (collect) enough to organize an interesting exhibition. 4. I (try) to get into contact with them for a long time, but now I (give) it up as hopeless. 5. You ever (witness) an earthquake? I just (tell) my children stories about the dreadful consequences of it. 6. My shortsighted uncle (lose) his spectacles. We (look) for them everywhere but we can't find them. 7. How long you (know) about it? – I (know) it all the time. 8. You ever (work) as interpreter? — Yes, that is what I (do) for the last five months. 9. They (make up) their quarrel? — I don't know. I only know that they (not be) on speaking terms since September. 10. Our pilot (ask) for permission to take off for ten minutes already, but he (get) no answer yet. 11. I (wonder) all the morning what a conceited young woman she (become). 12. You (open) the door at last. I (ring) for an hour at least, it seems to me. 13. Look, the typist (talk) all the time, she already (miss) several words. 14. They (struggle) with this problem for about a month and they (solve) it at last. 15. You (see) Harry again. He (put) this idea into your head.

Exercise 6. Open the brackets and put the verbs into the Present Indefinite, the Present Continuous, the Past Indefinite, the Past Continuous, the Present Perfect Tense, the Present Perfect Continuous Tense. 

1. While I (wait) for him to call up, he (have) a good time in the bar. 2. It (snow) steadily the whole week and it still (snow).3. Margaret, you (read) my letters. Don’t deny it. 4. I (read) the book you lent me but I (not/finish) it yet.5. When I (come) home, Mother (make) breakfast and Father (have) his mother tea. 6. We (climb) for six hours already, but we (not/reach) the top of the mountain. 7. I (know) him very well. We (know) each other since I came to live in this house. 8. I must not let my eyes get all red and swollen, or Henry’ll know I (cry). 9. Where he (be)? – He (sit) at his desk. He (not/move) since she (leave). 10. He (finish) the first part of his book and now he (write) the second. 11. Sorry I’m late. – That’s all right. I (not/wait) long. 12. I (meet) Ann at her father’s house twenty years ago and (know) her ever since. 13. I (make) my report when you (enter) the room. 14. Why your hair (be) wet? You (swim)?

Exercise 7. Translate into English using the Past Indefinite, the Past Continuous, the Present Continuous, the Present Perfect, the Present Perfect Continuous.   

1. Я его только что видела. Он переходил улицу. 2. Они уже приняли решение (to take a decision) по этому вопросу? – Нет. Они все еще спорят (to argue). Они обсуждают этот вопрос уже два часа и еще не пришли ни к какому решению. 3. Последнее время вы больше работаете. 4. Утро было солнечным, но с одиннадцати погода изменилась, и сейчас идет дождь. 5. Когда он в последний раз написал вам? 6. Студенты пишут контрольную уже два часа.  Пока только двое сдали работу. 7. Он тренирует эту команду всего два года, но они сделали большие успехи. 8. Мэри уже приехала? – Да, она здесь уже два дня. Она приехала в пятницу. 9. Мы ждем здесь с трех часов, и никто не сказал нам, что делать. 10. Вы плохо выглядите. Вы много работали на этой неделе? – Да. Я работаю над переводом уже десять дней, но сделал только половину. 

§54. Прошедшее совершенное продолженное время
The Past Perfect Continuous (Progressive) Tense

had been + Participle I (verb + ing)

Образование
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма 

	I had been working

You had been working

He/she/it had been working

We had been working 

You had been working

They had been working
	Had I been working?

Had you been working?

Had he/she/it been working?

Had we been working?

Had you been working?

Had they been working?
	I had not been working.

You had not been working.

He/she/it had not been working.

We had not been working.

You had not been working.

They had not been working.


Употребление
The Past Perfect Continuous Tense обозначает длительное действие, которое началось до какого-то момента в прошлом и продолжалось вплоть до этого момента:

 The news didn’t surprise me for I had been expecting it for some time. — Новости меня не удивили, т.к. я ожидал их уже в течение некоторого времени.

Не was tired because he had been working too much. — Он устал, т.к. слишком много работал.

Момент в прошлом,  вплоть до которого происходило действие,  выраженное  Past Perfect Continuous, может быть обозначен:

- глаголом  в Past Indefinite:

He was tired because he had been working for 6 hours. – Он устал, т.к. работал в течение 6 часов.

- предлогом by:
By the time you came he had been reading for 2 hours already. – К тому моменту времени, когда ты пришел, он уже 2 часа читал.

Если речь идет о действии, которое продолжалось в определенный момент в прошлом, но не подчеркивается длительность действия до этого момента, используется the Past Indefinite Tense:

I looked out of the window. It was raining. – Я выглянул в окно. Шел дождь.

It had been raining for days. – Уже несколько дней шел дождь.

EXERCISES

Exercise 8. Translate the following sentences into Russian. Make them negative and interrogative.

1. Derek put down the book he had been reading. 2. That evening Diana called me     from London, and I told her what I had been doing all day. 3. Emma, who had been listening attentively, knew with absolute certainty that he was speaking the truth. 4. Andrew had been living in New York for seven years when we met. 5. Although she tried to apply some make up we could see that Vicky had been crying. 6. By the smell in the room I could tell that Stephen had been smoking. 7. Everybody looked unhappy. They had been discussing the accident. 8. They told that they had been waiting for about thirty minutes. 9. We had been walking for about two hours when we saw the road. 10. Catherine, who had been looking at her mother, now spoke in a concerned voice. 

Exercise 9. Complete the sentences with the verbs using the Past Perfect                 Continuous Tense.

rain, run, quarrel, play, try, write, burn, hope, talk, consider, work, talk, drive 

1. He was out of breath. He … . 

2. He …the car for many hours before he came to the crossroads. 

3. The pianist … the passage hour after hour till he mastered it. 

4. He came into the kitchen. His parents stopped talking. They … about him. 

5. When I met her, her eyes were red. She and Mike again … . 

6. When I came, they … this question for more than an hour. 

7. It was evening and he was tired because he … since dawn. 

8. My sister’s wedding was the only thing everybody … at home for the last two  

    weeks. 

9. He …to get her on the phone for 15 minutes before he heard her voice. 

10. By 12 o'clock they … a composition for two hours. 

11. The fire … for some time before a fire brigade came. 

12. I … to meet her for ages when I bumped into her by chance. 

13. When I left home, it was raining, and as it … since morning, the streets were 
      muddy.

Exercise 10. Put the verb in brackets into the Past Indefinite, the Past Continuous, the Past Perfect and the Past Perfect Continuous.

1. Nobody (know) where Smith (go). 2. How your chief (find out) that you
(come) to work late?  3. A girl who (stand) under the beech tree (come) up to us. 4. He told me that his aunt (live) with them for three months.  5. He (work) there some time when that dreadful accident (happen). 6. He told us they (live) in this district since they (leave) Paris. 7. The discovery of the art of writing (enable) the Ancient Egyptians to remember what their ancestors (do) before them. 8. They (walk) in the garden for an hour when the storm broke out. 9. Mary (speak) to Mr Boxwell when I (see) her in the corridor this morning. 10. I (leave) my house yesterday in a hurry, but I (not/go) far before I (discover) that  it (be) going to rain and I (leave) my umbrella at home.11. John (park) the car in Fifth Avenue when a young man in black glasses (appear) from nowhere and (stand) before him.12. The young girl who (look) at me ever since I had come into the room, suddenly  rose and left. 13. I knew right away that that was the place I (look for) all my life. 14. While we (talk), there (come) a loud knock at the door. 15. By that time the twins already (sleep) for two hours.

Exercise  11. Open the brackets and use the proper tense. 

1. When he (arrive), I (live) in London for a week. 2. We (read) while he (eat).  3. He just (leave) for the airport when I (call). 4. We (play) tennis for an hour when it (start) to rain. 5. When we (come) home, we (find) that someone (broke) into the garage and (steal) the car. 6. When Jack (phone) me, I (write) a letter.  7. When my friend (come), I (do) an exercise for an hour.  8. The library (close) by the time I (get) there.  9. I (drive) home when I (hear) the news on the radio.  10. They always (have) loud parties which (go on) till the early hours.  11. We (walk) for some hours before we (realize) that we (lose) our way.  12. No sooner I (complain) that I (not hear) from them for a long time than the letter (come). 13. The concert was a great success. When the pianist (finish) his part, the audience (applaud) the orchestra for some minutes.14. When he (dress), he (go) downstairs, (write) a long letter to his parents and another to his sister. 15. I (be) surprised at John's failure because he (be) such a good student previously.

Exercise 12. Translate into English.

1. Мы посмотрели пьесу до того, как обсудить ее. 2. Когда я вошел в комнату, все замолчали, и я понял, что говорили обо мне. 3. Он путешествовал уже два дня, но выглядел свежим и не чувствовал усталости. 4. Я был в Лондоне в прошлом году. Раньше я там не бывал. 5. Ему не нравилось письмо, которое он пытался написать уже два часа. Слова казались ему неубедительными (unconvincing). 6. Перед отъездом мы зашли к миссис Чандлер. Мы не видели ее некоторое время, и моя сестра заметила, что она сильно изменилась. 7. Когда мы пришли, он уже вер​нулся и что-то писал в своем кабинете (study). 8. Он окончил свою работу в саду и сидел на террасе (terrace). Вечер был теплый, и солнце только что зашло. 9. Она проработала с нами только два месяца, но доказала, что она опытный юрист (lawyer) . 10. Шел очень сильный снег, и я не смог разобрать (make out) номера трамвая. Когда я уже проехал (cover) несколько остановок (tram stops), я понял, что ехал в неправильном направлении. 11. Я звонила вам с 4-х часов, но не смогла дозвониться (get): ваша линия была все время занята. 12. Две недели шли дожди: наконец три дня назад установилась (set in) хорошая погода.

§55. Будущее совершенное продолженное время

The Future Perfect Continuous Tense 
Образование
	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма 

	  I shall/will have been working

You will have been working

He/she/it will have been working

We shall/will have been working 

You will have been working

They will have been working
	Shall/will I have been working?

Will you have been working?

Will he/she/it have been working?

Shall/will we have been working?

Will you have been working?

Will they have been working?
	I shall/will not have been working.

You will not have been working.

He/she/it will not have been working.

We shall/will not have  been working.

You will not have been working.

They will not have been working.


Употребление
The Future Perfect Continuous Tense обозначает длящееся действие в будущем, которое начнется до какого-либо момента или периода будущего времени и будет продолжаться вплоть до этого момента (периода). 

By next year we shall have been living in this town for 5 years. – 
К будущему году мы проживем в этом городе пять лет.

When Ann gets her diploma she will have been studying at the Institute for 5 years. -  До получения диплома Аня проучится в институте 5 лет.

Форма The Future Perfect Continuous Tense встречается в реальности крайне редко, т.к. предпочтение отдается в большинстве ситуаций формам Future Continuous или Future Perfect:
He will have been writing the report for two hours when you come. – 
Он будет писать доклад уже два часа к тому моменту, когда ты придешь.
 Не will be writing his report when you come. - Он будет писать доклад, 
когда ты придешь.

He will have written his report when you come. - Он напишет свой доклад, 
когда ты придешь.

                                                        EXERCISES
Exercise 13. Translate the following sentences into Russian. Make them negative and interrogative.

1. Next year I will have been living in Moscow for thirty years. 2. When he is forty, he will have been learning English for twenty years. 3. By May he will have been reading “War and Peace” for five months. 4. I shall have been staying here just a year this July. 5. By the time the manager comes, the customers will have been waiting for him for several hours. 6. When you get up we will have been flying for three hours. 7. By the end of the century they will have been trying to solve this problem for many years. 8. Next month I will have been working here for five years.

Exercise 14. Open the brackets and use the Future Perfect Continuous Tense.

1. They already (rehearse) for an hour when we come. 2. I (work) in this company for 10 years next April. 3. By next year he (write) the novel for three years. 4. The thieves are sure that they (drive) for 6 hours when the police discover the   robbery in the morning.  5. They (study) for 3 hours when you come. 6. Tomorrow it will be a month as they (work) on this project. 7. If nobody stops him, he (grumble) for hours.
8. We can get there at 7 at the earliest. They will be painting the fence. If we arrive at 8.30, they (paint) it for 3 hours at least; and if we come at 9.30, they will have      probably finished the work

Exercise 15. Open the brackets and use the Present Indefinite, Present Continuous, Present Perfect, Future Indefinite, Future Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous.

1. I ... (wait) for you at the hotel at midday tomor​row. 2. "Don't worry," said the doctor, "your bones ... (mend) nicely in a few days." 3. I ... (finish) everything by the time you get back tomorrow. 4. I wonder what I... (do) at this time tomorrow. 5. Please show me the painting when you ... (complete) it. 6. I ... (live) here twenty years next September. 7. When you ... (do) your homework, pay particular attention to neatness. 8. When you ... (live) in London as long as I, you will know its geography fairly well. 9. ... I (see) you next week? I'd like to know for certain. 10.  When you ... (explain) the situation to him, come and tell me what he ... (say). 11. While you ... (have) your bath, I will prepare a meal. 12. I ... (hold) an important conference from six to eight: don't let anyone disturb us then. 13. When mankind ... (grow) up, everyone will be both kind and intelligent. 14. He will want to know what you ... (do) for these last three years. 15.In a minute I... (wait) here for three hours!

Exercise 16. Open the brackets and use the required tense form.

1. He (not/phone) her since he (arrive) 2. Where you (go) when I (meet) you yesterday? – I (go) to tell the watchmaker that he (forget) to send my watch. 3. I shall arrive about ten. - Right, I ... (keep) an eye open for you then. 4. What you (do) with the knife? – The point is broken off. 5. The state of his clothes indicated that he (play) football in the muddy field. 6. Tomorrow when we (come) they already (rehearse) for an hour. 7. I (not/see) him ever since. 8. Well, dear, what you (do) all day long? You (look) tired. Come and sit here by the fire. 9. He (come) back on Saturday, as he (promise). They all (wait) for him in the sitting-room. When he (enter), everybody (rush) forward to him to embrace and hug him. 10. You (witness) many things by the time you (die). 11. He picked up the book he … read before I (come into the room, and turn the corner of the page to mark the place where he (stop) reading. 12. When the new century begins, they (reconstruct) this church for nearly 25 years. 13. You (find) the money which you (lose) yesterday? –Yes, I (find) it in the pocket of my coat when I (come) home. 14. You (live) here ever since you (leave) Canada? 15. Do you think you (still/do) the same job in ten years’ time?

Exercise 17. (Revision) Translate into English.

1. Он стоял у окна и думал о своем будущем. 2. К тому времени, как он закончит университет, его родители проработают в Канаде три года. 3. Я видел его давно. Я видел его недавно. Я не видел его давно. 4. Это произошло до того, как мы туда приехали. 5. Они сделали все возможное (do one's best) до того, как пришел врач. 6. Я надеюсь, тебе будет все ясно, когда ты получишь письмо. 7. Я не видел его в последнее время. – А я только что встретил его. Он шел в библиотеку. 8. К 9 часам он закончил работу и вышел на улицу. Ветер утих (fall), но было довольно прохладно. Он медленно шел, стараясь ни о чем не ду​мать. 9. Я не видел тебя целую вечность. Как дела, ка​кие новости? 10. Вы ошиблись. Вы передаете мне соль, а не горчицу (mustard). 11. Мы остановились, так как ка​кой-то человек подходил к нам. 12. Я пришел, чтобы попрощаться с вами. Завтра в это время я буду плыть (sail) к острову Пасхи (Easter). 13. Куда ты положил ключ? Я нигде не могу его найти. 14. Он не видел меня, так как что-то писал. 15. Наконец я сделал свою домашнюю работу и теперь свободен. 16. Кто-то стоит у нашей двери. Мне кажется, он подслушивает (overhear). 17. Если она не получит никаких известий от брата на этой неделе, она пошлет телеграмму. 18. К тому времени, когда мы добрались до дома, снег прекратился, а луна ярко сияла на темном небе. Мы устали, т.к. шли три часа. 19. Ты когда-нибудь слышал, как хорошо она говорит по-английски? Говорят (they say), она учит его уже три года. 20. Что ты будешь делать завтра в три часа? Если ты будешь свободен, мы придем к тебе. 
ЗАЛОГ

THE VOICE

§56. Страдательный залог

The Passive Voice
 В английском языке глаголы могут иметь два залога: действительный (the Active Voice) и страдательный (the Passive Voice). 

Если подлежащее обозначает лицо или предмет, совершающий действие, то глагол употребляется в форме действительного залога: 

         The sun attracts the planets. – Солнце притягивает планеты.

Если подлежащее обозначает лицо или предмет, подвергающийся действию со стороны другого лица или предмета, то глагол употребляется в форме страдательного залога:

The planets are attracted by the sun. – Планеты притягиваются солнцем.

Образование страдательного залога
The Formation of the Passive Voice

В английском языке страдательный залог образуется с помощью вспомогательного глагола to be и формы причастия II смыслового глагола: 

to be + Participle II
Форма причастия II никогда не изменяется, а показателем лица, числа и времени является вспомогательный глагол to be.

Времена группы Indefinite образуют страдательную конструкцию по формуле: be + Participle II
Времена группы Continuous образуют страдательную конструкцию по формуле: be being  + Participle II
Времена группы Perfect образуют страдательную конструкцию по формуле: have been  + Participle II
Утвердительная форма

	
	Indefinite
	Continuous
	Perfect

	Present
	I am invited
you are invited

he is invited 

she is invited 

it is invited

we are invited 

they are invited
	I am being invited

you are being invited

he is being invited 

she is being invited 

it is being invited 

we are being invited
they are being invited


	I have been invited

you have been invited

he has been invited 

she has been invited 

it has been invited 

we have been invited

they have been invited

	Past
	I was invited

you were invited

he was invited

she was invited

it was invited

we were invited 

they were invited
	I was being invited

you were being invited

he was being invited 

she was being invited 

it was being invited 

we were being invited

they were being invited


	I had been invited

you had been invited

he had been invited 

she had been invited 

it had been invited 

we had been invited

they had been invited



	Future
	I shall/will be invited

you will be invited

he will be invited 

she will be invited 

it will be invited

we shall/will be invited

they will be invited
	
	I shall/will have been invited

you will have been invited

he will have been invited 

she will have been invited 

it will have been invited 

we shall/will have been invited

they will have been invited



	Вопросительная форма:


	 Отрицательная форма

	Am I invited?

Was I invited?

Shall I be invited?

Am I being invited?

Was I being invited?

Have I been invited?

Had I been invited?

Shall I have been invited?


	I am not invited.

I was not invited.

I shall not be invited.

I am not being invited.

I was not being invited.

I have not been invited.

I had not been invited.

I shall not have been invited.


Вместо формы Future Continuous, которая отсутствует, в страдательном залоге употребляется Future Indefinite:

Come at 5 o’clock. The plan will be discussed at that time. – Приходите в 5. План будет обсуждаться в это время.

Вместо форм Perfect Continuous употребляются формы Perfect:

The plan has been discussed for two hours. – План обсуждается уже два часа.

      Возможно сочетание модальных глаголов и страдательной конструкции:

We must finish our work as soon as possible. – Мы должны закончить нашу работу как можно скорее.

Our work must be finished as soon as possible. - Наша работа должна быть закончена как можно скорее.
You can buy this book in any book-shop. – Вы можете купить эту книгу в любом магазине.

This book can be bought in any book-shop. – Эту книгу можно купить в любом магазине.

Страдательный залог в предложении употребляется тогда, когда говорящий либо не знает, кто совершает действие, либо не придает этому значения. Но если возникает необходимость назвать лицо или предмет, который совершает действие, то есть со стороны которого объект, обозначенный подлежащим, подвергается воздействию, то употребляются обороты с предлогами by (для обозначения человека, выполняющего действие) или with (для обозначения орудия, с помощью которого совершается действие):
This play was written by B. Shaw. -  Эта пьеса была написана Б. Шоу.
The paper was cut with a knife. – Бумага была разрезана ножом.
Употребление страдательного залога

The Usage of the Passive Voice
Глаголы в английском языке делятся на объектные, принимающие любое дополнение (прямое, косвенное или предложное), и необъектные, после которых ни косвенное, ни прямое, ни предложное дополнение не употребляются:

Объектные глаголы:

I saw him yesterday. (прямое дополнение)

I've sent a letter to my friends. (прямое дополнение) 

Have you talked to him about it? (предложное дополнение)

Необъектные глаголы:

Come tomorrow.

I'll go to the library at once and get this book out.

Who's sitting over there?

Употребление страдательного залога в английском языке гораздо шире, чем в русском языке, так как категория объектных глаголов, которые могут употребляться в страдательном залоге в английском языке, значительно шире категории переходных глаголов, употребляющихся в страдательном залоге в русском языке.

 Типы страдательных оборотов

                             Прямой пассив. Косвенный пассив
 Если в английском предложении в действительном залоге сказуемое имеет два дополнения -  прямое и беспредложное косвенное, то ему могут соответствовать два предложения в страдательном залоге:

Не gave me a book. – Он дал мне книгу. (a book – прямое дополнение,

me – косвенное дополнение)
1. The book was given (to) me. - Книга была дана мне. (прямой пассив)
2. I was given a book. - Мне дали книгу. (косвенный пассив)

They showed us a new film. – Они показали нам новый фильм. (a new film – прямое дополнение, us – косвенное дополнение)

1. We were shown a new film. – Нам показали новый фильм. (косвенный пассив)
  2.  A new film was shown to us. – Нам был показан новый фильм. (прямой пассив)
      Как видно из примеров, когда подлежащему английского предложения в страдательном залоге соответствует косвенное дополнение предложения в действительном залоге, русским эквивалентом сказуемого будет глагол в действительном залоге (неопределенно-личная форма типа: мне дали, нам показали).

Беспредложное косвенное дополнение может стать подлежащим страдательного оборота не при всех глаголах. К числу наиболее употребительных глаголов, с которыми возможны такие страдательные обороты, относятся:

to give (давать): 
He was given a ticket to the   concert. – Ему дали билет на концерт.

to grant (давать, предоставлять):

They were granted a loan. - Им был предоставлен заем.

to offer (предлагать):

He was offered some interesting work. – Ему предложили интересную   работу.

to pay (платить):

They are paid twice a month. – Им платят дважды в месяц.

to promise (обещать):

I was promised this book. – Мне обещали эту книгу.

to show (показывать):

We were shown some interesting diagrams. – Нам показали интересные диаграммы.

to tell (рассказывать):

We were told the news yesterday. – Нам рассказали эту новость вчера.

to teach (преподавать):

They are taught French at school. – Им преподают французский язык в школе.

Предложный пассив

 В английском языке в страдательном залоге употребляются также глаголы, требующие после себя предлога, т. е. употребляющиеся с предложными дополнениями. Предлог сохраняется в этом случае после глагола и уточняет лексическое значение глагола:

They laughed at him. – Они смеялись над ним. 

He was laughed at. – Над ним смеялись. 

We sent for the doctor. – Мы послали за доктором.

The doctor was sent for. -  За доктором послали. 
В русском языке в таких случаях употребляется неопределенно-личное предложение.

Предложное косвенное дополнение может стать подлежащим страдательного оборота не при всех глаголах. К числу наиболее употребительных глаголов, с которыми возможны такие страдательные обороты, относятся:

to account for (объяснять):

The late arrival of the steamer is accounted for by the storm on the sea. – Поздний приход парохода объясняется бурей на море.

to agree upon (договориться о):

The terms were agreed upon. – Об условиях договорились.

to allude to (намекать на, касаться):

The question is alluded to in this article. – Этого вопроса касаются в статье.

to arrive at (достигать):

We hope that an agreement will be arrived at. – Мы надеемся, что будет достигнуто соглашение.

to comment upon (комментировать):

This event is commented upon in today’s newspapers. – Это событие комментируется в сегодняшних газетах.

to depend on (полагаться на):

This man can be depended on. – На этого человека можно положиться.

to dispose of (реализовать, ликвидировать):

The goods will be disposed of in a short time. – Товары будут реализованы в короткий срок.

to insist on (настаивать на):

These terms were insisted upon. – На этих условиях настаивали.

to interfere with (мешать):

He should not be interfered with. – Ему не следует мешать.

to laugh at (смеяться над):

He was laughed at. - Над ним смеялись.
to listen to (слушать):

He was listened to attentively. – Его внимательно слушали.

to look at (смотреть на):

She was looked at with surprise. – На нее посмотрели с удивлением.

to provide for (предусматривать):

Payment in cash is provided for by the contract. – Платеж наличными предусмотрен договором.
to refer to (ссылаться на):

This book is often referred to. – На эту книгу часто ссылаются.
to rely on (полагаться на):

This man can be relied on. – На этого человека можно положиться.

to speak of/about (говорить о):
 The book is very much spoken of. – Об этой книге много говорят.

to send for (посылать за):

The doctor will be sent for at once. – За доктором пошлют немедленно.

to take care of (заботиться о):

His child is well taken care of. – О его ребенке хорошо заботятся.

to lose sight of (терять из виду):

At last the ship was lost sight of. – Наконец, пароход скрылся из виду.

 В английском языке существует группа глаголов, например: to explain smth. to smb., to translate smth. to smb., to dictate smth. to smb., to describe smth. to smb., etc., с которыми в страдательном залоге (когда подлежащее представляет собой прямой непосредственный объект действия) возможна только одна конструкция, а именно:

This rule was explained to me twice.

Данное предложение соответствует двум русским предложениям:

Это правило было объяснено мне дважды. (страдательный залог)

Мне объяснили это правило дважды. (неопределенно-личная форма)

EXERCISES

The Indefinite Tenses

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian. Make them negative and interrogative.
1. These workers are usually paid monthly. 2. This city was heavily bombed in the war. 3. The new computer system will be installed soon. 4. He was interrupted by the ringing of the telephone. 5. Each candidate is questioned in turn. 6. The work will be finished not later than on Friday. 7. The music could be heard far away. 8. Finally his name was called and the boy was pushed forward to the bar. 9. The goods must be examined today. 10. The children are taken good care of at home. 11. This proposal will be thought over next week. 12. The boat was soon lost sight of.   
Exercise 2. Ask questions indicated in the brackets.

1. Such equipment is sold in special shops. (in what shops?) 2. These files must be returned in two hours. (when?) 3. This picture gallery was destroyed by the fire. (how?) 4. The money will be spent on medicine. (on what?) 5. Pictures are sold well nowadays. (how?) 6. Two days later the operation was performed. (when?) 7. He will never be allowed into their house again. (where?) 8. This work can be done in two days. (in how many days?) 9. Each apartment is usually shared by two or three girls. (by how many girls?) 10. The telegram must be dictated to the secretary. (whom?)

Exercise 3.  Make the sentences passive.

1. Bees gather honey from the flowers. 2. We received this letter after his departure. 3. They will throw him into prison. 4. One can’t learn a foreign language in a few weeks. 5. She is a rude child. Her mother must teach her good manners. 6. We sent him for the doctor. (two variants) 7. At last they agreed upon the plan. 8. He always refers to this article. 9. We shall insist upon strict discipline. 10. You can rely on him. 11.  The doctor ordered her a long rest. (two variants)

Exercise 4.  Make the sentences active. Invent the subject where necessary.

1. I am often told about it. 2. Spartan children were taught by their parents to endure all hardships. 3. This article will be translated by your brother. 4. The letter must be found today. 5. His speech is spoken much about. 6. She was looked at with surprise. 7. The piano can’t be repaired at the moment. 8. She will be instructed carefully beforehand. 9. A new rule was explained to the students. 10. Such an important thing should be commented on.

Exercise 5.  Open the brackets using the verb in passive.

1. On the 24th of February, 1848, Louis Philippe (drive) out of Paris, and the French Republic (proclaim). 2. The muscles (strengthen) by exercise and the body then (keep) in good condition. 3. Don't worry about her. She (meet) by her friends as soon as she arrives. 4. Whom these exercises (show) when they (copy) by the pupils? 5. Nearly a quarter of a century has passed since this book first (publish). 6. Tim studies hard. He hopes he (give) the highest grades this semester. 7. This quotation often (refer to) by the philosophers. 8. Dictionaries (may not use) at the examination. 9. The work (can do) tomorrow. 10. She looked a different girl. Her face (wash), her hair (comb). All traces of tears (remove). 11. Traffic rules (must follow). 12. The contract (sign) the next day.

Exercise 6.  Make up sentences using the models.

Model 1: Luggage is always examined by the customs officers.
Use the following verbs: to drive, to play, to hear, to produce, to sell, to drink, to speak, to teach  

Model 2: The theatre was built last year.

      Use the following verbs: to do, to find, to write, to learn, to translate, to discuss, to finish, to use, to give back
Model 3: He will be told to come at three.
     Use the following verbs: to grant a loan, to give a lot of work to do, to show the way to ..., to ask to bring..., to advise to learn

Model 4: The question must be discussed at once.
     Use the following verbs: to meet, to speak, to find, to send (for), to do, to  translate into, to ask, to sweep, to return, to leave 
Model 5: The doctor was sent for.
    Use the following verbs: to talk about, to agree upon, to arrive at, to comment upon, to depend on, to dispose of, to interfere with, to laugh at, to provide for, to take care of 

Exercise 7. Translate the following sentences paying attention to the passive voice.

  1. Эти вопросы обычно обсуждаются после работы. 2. Меня попросили помочь ему закончить эту работу. 3.  Этот дом скоро построят. 4. Письма и газеты не приносят каждый день.  5. За доктором никого не послали. 6. Их не пригласят на ужин. 7. Тебе предлагают другую должность? 8. Эта книга была переведена на английский язык два года тому назад? 9. Когда мне покажут все, что я хочу посмотреть? 10. Ему могут дать эти журналы в понедельник утром. 11. Его надо сейчас же найти. 12. Об этом фильме будут много говорить. 
13. Лекции Петрова слушают с интересом. 14. Детям велели быть дома в восемь часов. 15. Кем была написана эта статья? 
The Continuous Tenses 

Exercise 8. Translate the following sentences into Russian. Make them negative and interrogative.
1. The new rule is being explained by the teacher. 2.  This question was being discussed when I entered the room. 3. The walls are being covered with green paint. 4. Something was being said about her, but Julia couldn’t know what. 5. New methods of technology are being used in building houses now. 6. You were being listened to with great attention when I came in. 7. The letter is being typed now. 
8. Wonderful discoveries are being made by Russian scientists. 9. The students were being examined for two hours. 10. The documents are being checked now.  
Exercise 9. Ask questions indicated in the brackets.

1. A new house is being built on Elm Street. (where?) 2. When I entered the room, a new rule was being explained to the students. (when?) 3. All my problems are being solved. (what?) 4. The steamer is being discharged by the workers. (by whom?) 5. At 10 am the contract was still being checked by the legal adviser. (when?) 6. I’m just being instructed. (who?) 7. When you called, the letters were being signed by the director. (by whom?) 8. Important scientific research is being carried on now. (what?)
Exercise 10.  Make the sentences passive.
1. We are discussing your question now. 2. The Customs officer is counting the cases. 3. The agent was informing the buyers about the arrival of the steamer. 4. All day long the professor was looking through their reports. 5. They are monitoring him night and day. 6. Some people were using the tennis court, so we couldn’t play. 
7. This man is installing a new Xerox in the office. 8. She was pointing out the mistake to us and we were attentively listening to her. 

Exercise 11.  Make the sentences active. Invent the subject where necessary.

1. The building is being restored now. 2. Large quantities of coal were being produced by this mine a year ago. 3. This theater is being designed by a well-known architect. 4. I was being listened to with great suspect. 5. You are being laughed at. 
6. My article is being published now. 7. When you rang up, the work was being finished.

Exercise 12.  Open the brackets using the verb in passive.

1. Can you hear? Your report (discuss). 2. When I (introduce) to Betty, my telephone rang. 3. My suit (dry-clean). I can’t wear it. 4. When you come to Moscow next year, a new line of the underground (build). 5. When we were discussing this serious question, I (annoy) by his noisy children. 6. These goods are  (export) to all European countries. 7. The meeting (hold) when I entered the office. 8. Do you know that this case (investigate) soon? 9. She felt that she (look at) with surprise. 10. … your house (build) yet?  

Exercise 13.  Make up sentences using the models.

Model 1: My car is being repaired now.      

     Use the following verbs: to examine, to show, to tell, to wake, to meet, to dust, to ask
Model 2: When I entered the room, my report was being discussed.      

  Use the following verbs: to inform, to destroy, to finish, to reconstruct, to mend, to watch
Model 3: You are being laughed at.

  Use the following verbs: to speak of, to take care of, to comment upon, to interfere with, to listen to, to lose sight of

           Exercise 14. Translate the following sentences paying attention to the passive voice.
1. Эта книга сейчас продается в магазинах. 2. Кто-то играл прекрасную мелодию. 3. В нашем городе строится новый мост. 4. Этот вопрос не обсуждался вчера на совещании. 5. Об этих детях не заботятся. 6. Твою машину ремонтируют? 7. Весь вчерашний день в офисе устанавливали новое оборудование? 8. Когда я приду на работу, письма еще будут печататься? 9. Об этой пьесе не много говорили. 10. На нее смотрели с удивлением.11. Когда мы разговаривали, нам постоянно мешали. 12. Пароход медленно скрывался из виду.     

The Perfect Tenses

Exercise 15. Translate the following sentences into Russian. Make them negative and interrogative.
1. Their car has been sold. 2. He said the newspapers had been thrown away. 
3. This work will have been completed by the time you come. 4. The event had been reported by the magazines before they arrived home. 5. The goods have been examined at the customhouse. 6. The documents will have been signed by 10 am. 
7. The lost children have just been found in the park. 8. I hope the repairs will have been completed by tomorrow. 9. I knew that the equipment had already  been delivered. 10. He has solved the problem at last.

Exercise 16. Ask questions indicated in the brackets.

 1. New roses have been planted in her garden. (what?) 2. These data will have been collected by the end of the year. (by what time?) 3. When you came, the agreement had already been concluded. (by what time?) 4. All the instructions have been given to us by the boss. (by whom?) 5. They hope that this incident will have been forgotten by that time. (when?) 6. When he arrived, his house had been repaired, the fence had been painted and many flowers had been planted in his garden. (what?) 7. All my papers have been left at home. (where?) 
Exercise 17.  Make the sentences passive.
1. The manager has sent them the fax. 2. We knew that he had paid them a pretty sum of money. 3. They will have delivered the goods by the time you arrive. 
4. They have already called the police. 5. He realized that he had made a rude mistake. 6. In two days we will have sold out all tickets. 7. He has taken a lot of wonderful photographs. 8. He closed the window when he had lost sight of her. 
9. The scientists will have achieved the first results by tomorrow.  

Exercise 18.  Make the sentences active. Invent the subject where necessary.

1. Some historic dates have been mentioned by the lecturer. 2. I learnt that the truth had been told to him. 3. I hope this event will have been forgotten soon. 4. A wonderful cookery book has been given to me. 5. By the time we met again, all his problems had been solved. 6. The message will have been received by 6 a.m. 7. Large areas of forests have been destroyed. 8. He said that their team had been beaten twice. 9. We don’t know when the work will have been completed. 

Exercise 19.  Open the brackets using the verb in passive.

         1. The letter (just type). 2. She showed me the article which (translate) by her brother. 3. The steamer (unload) when the agents arrives at the port. 4. All dry leaves (gather) 5. We noticed that the safe (break open) 6. The room looked nice. It (clean) 7. The new method will (introduce) next year. 8. My car (steel)! 9. Everything (arrange) when he appears.
Exercise 20.  Make up sentences using the models.

Model 1: The question has already been discussed. 
    Use the following verbs: to finish, to forget, to decide, to leave, to revise, to do, 
to sign
Model 2: When she came, the dinner had already been served. 

    Use the following verbs: to take away, to prepare, to lock, to redecorate, to change, to bring
Model 3: When you arrive, the house will have been sold.

    Use the following verbs: to solve, to build, to post, to paint, to buy, to type, to marry 

Model 4: An agreement has just been arrived at.

    Use the following verbs: to comment upon, to dispose of, to send for, to lose sight of, to agree upon, to provide for 
      Exercise 21. Translate the following sentences paying attention to the passive voice.
1. Расписание изменили. 2. Мне сказали, что вас проинструктировали. 3. Все данные соберут завтра к полудню. 4. Эта статья еще не переведена. 5. Нам стало известно, что этот вопрос еще не улажен. (to settle - улаживать) 6. Когда вы приедете, эта работа еще не будет завершена. 7. Все необходимые меры уже приняты? 8. Разве это сочинение было написано вами до того, как вы делали доклад? 9. К концу дня пациента прооперируют? 

Exercise 22. (Revision) Open the brackets, using the verb either in the passive or active voice.
1. Every year London (visit) by many people from all over the world. 2. The City of London (destroy) by fire in 1666 and by bombs in 1940. 3. Your computer (repair) soon. 4. He (not waste) time with foolish questions like why, when and where. He always (do) as he (tell). 5. The girl didn’t suspect that she (laugh at) as she spoke. 6. It (be) an old house that (divide) into flats. 6. New methods of technology (use) in building houses now. 7. The flight (announce) yet. 8. The Tower of London (use) as a fortress, a royal palace and a prison before it became a museum. 9. They hope that the hotel (build) by the end of the year. 10. Inez (occupy) a chair in the room’s center to which she (guide) on arrival. 11. He (see) that the door of Trans America Flight Two (not close) yet, and a few remaining passengers still (check) in.
         Exercise 23. (Revision) Translate the following sentences paying attention to the passive voice.
1. За ним послали двадцать минут назад. 2. Эта книга еще не переведена на русский язык. 3. Почему на его статью никогда не ссылаются? 4. Она известная личность. О ней очень много говорят. 5. Больного не будут оперировать без его согласия. 6. Вам задавали дополнительные вопросы на экзамене? 7. Новая библиотека была построена до того, как мы поступили в университет. 8. Завтра к вечеру решение будет принято. 9. Я почувствовала, что на меня смотрят. 10. Их необходимо проинформировать. 11. Тебе когда-нибудь объясняли значение этих слов? 12. Всю информацию отправят электронной почтой.
§57. СОГЛАСОВАНИЕ ВРЕМЁН
THE SEQUENCE OF TENSES
В английском языке существует закон согласования времён, который действует в сфере одной временной плоскости, т. е. в том случае, если действие относится к лицам, живущим и к событиям, происходящим в одном и том же месте, в одну и ту же историческую эпоху.

В русском языке мы не соблюдаем согласования времён в повествовании. Поэтому по-русски возможен такого рода рассказ:

«Вчера я пошёл на охоту. Иду быстро. Вдруг вижу бежит заяц. 
Я прицелился и выстрелил. Дым рассеялся. Гляжу и не вижу зайца. Где же он? А он убежал. Так я и знал, что он убежит».

По-английски в таком повествовании невозможно употребление вперемешку настоящего и прошедшего времени. При повествовании в прошедшем времени все глаголы должны стоять в прошедшем времени (Past), хотя и в разных формах – Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous, а при передаче будущего времени употребляется особая форма будущего – будущее в прошедшем времени – Future in the Past.

Таким образом, вышеприведённый русский отрывок будет передан по-английски следующим образом:

«Yesterday I went hunting. I was walking quickly as I suddenly saw a hare which was running my way. I took aim and fired. The smoke rolled away. I looked around and did not see the hare. Where was it? It had run away. I had known before that it would run away».

В английском языке время глагола в придаточном предложении зависит от времени, в котором употреблен глагол в главном предложении.

Если в главном предложении сказуемое-глагол стоит в настоящем или в будущем времени, сказуемое-глагол в придаточном может стоять в любом времени, требуемом по смыслу:

I know that she is a good pupil.

He will say that he is your friend.

I know that she was a good pupil last year.

He will say that they lived in Kiev.

I know that she will be a good pupil next year.

Если сказуемое главного предложения выражено глаголом в одной из форм прошедшего времени (обычно Past Indefinite), то формы настоящего и будущего времени не могут употребляться в придаточном предложении. В этом случае глагол придаточного предложения употребляется  в одной из форм прошедшего времени или будущего в прошедшем (Future in the Past).

a) Для выражения действия, одновременного с действием главного предложения, глагол придаточного предложения употребляется в Past Indefinite или Past Continuous:

I was sure that you knew her address.

Я был уверен, что вы знаете ее адрес.

I thought that he was waiting for me in the entrance hall.

Я думал, что он ждет меня в вестибюле.

b) Для выражения действия, предшествующего действию главного предложения, глагол придаточного предложения употребляется в Past Perfect:

I was sure that he had left Moscow.

Я был уверен, что он уехал из Москвы.

c) Для выражения будущего действия по отношению к действию главного предложения, глагол в придаточном предложении употребляется в Future in the Past.
He said that he would try to come in time.

Он сказал, что постарается придти вовремя.

Когда глагол в придаточном предложении выражает общеизвестный факт, он может быть выражен в Present Indefinite и в том случае, когда глагол главного предложения стоит в прошедшем времени.

The teacher told the children that water boils at 100 degrees centigrade.

Учитель сказал детям, что вода кипит при 100 градусах по Цельсию.

Глагол в определительных придаточных, а также придаточных причинных и сравнительных, может употребляться во временах Present и Future и в том случае, когда глагол главного предложения стоит в прошедшем времени. 

My brother told me about the book which you are reading.

Мой брат говорил мне о книге, которую вы читаете.

He wasn’t able to translate the article because he doesn’t know English well.

Он не мог перевести эту статью, потому что он не знает достаточно хорошо английский язык. 

He was once stronger than he is now.

Он когда-то был сильнее, чем сейчас.

Будущее в прошедшем
The Future in the Past 

The Future in the Past Indefinite передаёт будущее действие, о котором говорилось в прошедшем. Оно образуется из вспомогательных глаголов should и would +- 1-я форма спрягаемого глагола:

I should work


we should work

–




you would work

he, she, it would work

they would work

He said that he would come at ten o'clock.

Он сказал, что придет в 10.

The Future in the Past Continuous передаёт действие в его развитии, происходящее в определённый момент в будущем, о котором говорится в прошедшем:

I told them that at two o'clock the following day I should be having a music lesson.

Я сказал им, что завтра в два часа у меня будет урок музыки.

Образуется оно из вспомогательных глаголов should или would + инфинитив в Continuous (=be + 4-я форма глагола):

I should be working


we should be working

–





you would be working

he, she, it would be working

they would be working

The Future in the Past Perfect употребляется для выражения действия, совершённого к определённому моменту в будущем, о котором говорится в прошедшем:

He said yesterday that by the time we were back he would have finished the letter.

Он сказал вчера, что к тому времени, когда мы вернемся, он закончит писать письмо.

Образуется оно из вспомогательных глаголов should и would + инфинитив в Perfect (= have + 3-я форма глагола):

	I should have worked

–

he, she, it would have worked
	we should have worked

you would have worked

they would have worked


Практически Future in the Past Perfect почти не употребляется. Future in the Past Perfect Continuous совсем не употребляется.

 Модальные глаголы в придаточных дополнительных предложениях

Modal verbs in the attributive subordinate clauses

Модальный глагол must в значении приказания или долженствования остается без изменения в придаточном предложении; если же нужно передать значение необходимости, употребляется оборот to have to в прошедшем времени. Сравните:

Не knew he had to stay in. His friend was going to ring him up. (необходимость) 

Он знал, что ему нужно было остаться дома. Ему должен был звонить его друг.

I said he must stay in. He's ill. (приказание) 

Я сказал, что он должен остаться дома. Он болен.

He said that all children must go to school when they are 7. (общепризнанное долженствование) 

Он сказал, что все дети в возрасте 7 лет должны учиться.

Однако модальный глагол can, у которого есть форма прошедшего времени could, подчиняется правилам согласования времен.

I didn't know you could get tickets for us. 
Я не знал, что вы можете достать для нас билеты.

I didn't know I could take the book home. 

Я не знал, что могу (мне разрешено) взять эту книгу домой.
Глаголы should и ought to употребляются в придаточном предложении независимо от того, в каком времени стоит глагол главного предложения:

I told him that he should consult a doctor.

Я сказал ему, что ему следует посоветоваться с врачом.

EXERCISES

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian paying attention to the tense of the verbs.

1. Не says that he lived in Saint-Petersburg.

2. He said that he lived in Saint-Petersburg.

3. He said that he had lived in Saint-Petersburg.

4. He said that he was going to live in Saint-Petersburg.

5. He knew that Peter was in Kiev.

6. He knew why Peter had been to Kiev several times.

7. He said (that) he liked the city.

8. He showed me which exercises he had done.

9. All the students knew what they had to revise for the examinations.

10. Didn't you know who had done it?

11. We didn't know whose things they were.
12. I thought that we would discuss the problem together.

Exercise 2. Choose the right word, translate the sentences into Russian.

1. When Jack came home, his sister told him that Peter had rung him up half an hour (ago, before).

2. "Did you work or were you still going to school two years (ago, before)?" the teacher asked one of the students.

3. Last week I asked my friend to translate this article, but he said he couldn't do it (now, then) and said he would do it (in two days, two days later).

4. My friend spent his last week-end in the country. He says the weather was fine (today, that day).

5. I gave my friend a book last week and he said he would return it (tomorrow, next day), but he hasn't done so yet.

6. "Are you going to give a talk (tomorrow, next day)?" my friend asked me.

7. He wanted to know when we were going (here, there) again.

Exercise 3. Translate the verbs in bold type.

	(а) Он сказал, что
	1. переводит статью хорошо

2. переводит статью сейчас

3. перевел статью вчера

4. перевел статью уже

5. переведет статью завтра

	(б) Мы спросили его,
	1. переводит ли он статьи хорошо

2. переводит ли он статью сейчас

3. перевел ли он статью вчера

4. перевел ли он статью

5. переведет ли он статью завтра


Exercise 4. Put the verbs in the brackets into the right form observing the rules of the sequence of tenses, translate the sentences into Russian.

1. I was sure that he (come) in time.

2. Vadim wanted to know about the books which he (leave) here a day before.

3. I finally said that I (not + wish) to hear any more about the subject.

4. Mark remembered that he (leave) the notebook at the hotel.

5. We have heard that he (be) very clever.

6. My wife told me that in an hour she (go) for a walk.

7. The boy did not know that water (boil) at 100°.

8. He told us how he (live) in the North. We were quite astonished when he said that in the far North the sun never (rise) in winter and never (set) in summer.

9. Last year I skated much better than I (do) now.

10. The teacher told us that there (be) 26 letters in the English alphabet.

11. The pupil who (answer) questions now did not know any English last year.

12. One day the boy asked his father how long elephants (live).

13. My wife (seem) surprised to find us there. She (say) she (think) that we (start) hours ago. Then she (tell) me she (go) probably for a sail.

14. Poor uncle (rush) to the nursery to see what his young son (do) there as there (be) a terrible noise in the house.

15. They (begin) to ask me questions about myself and pretty soon they (have) my story. Finally they (tell) me I (answer) their purpose. I (say) I (be) sincerely glad, and (ask) what it (be). Then one of them (hand) me an envelope, and (say) I (find) the explanation inside.

Exercise 5. Translate into English paying attention to the Sequence of tenses.
1. Он сказал, что любит эту пьесу. 2. В прошлом году они думали, что никогда не будут хорошо читать по-английски, но вчера они увидели, что читают тексты довольно хорошо. 3. На прошлом уроке Павел не знал, что свет движется скорее, чем звук. 4. Я знаю, что его отец — профессор и живёт в Москве. 5. Он сказал мне вчера, что его отец — профессор и живёт в Москве. 
6. Он сказал мне вчера, что раньше он учился в университете. 7. Мы решили на прошлой неделе, что летом мы все поедем в Крым. 8. Мы писали в прошлом году гораздо хуже, чем в этом году. 9. Пять лет назад он был такой же весёлый, как и сейчас. 10. Я никогда не слышал, что ты бывал в Арктике. 11. Я тоже не знал, что вы заняты. 12. Он сказал мне, что знает три иностранных языка. 
13. Преподаватель спросил нас, сколько новых слов в одиннадцатом уроке. 
14. Мой товарищ позвонил мне и сказал, что он болен и не может прийти на урок. 15. Он спросил нас, сколько времени у нас обычно уходит на то, чтобы доехать до завода. 16. Он сказал, что не может сделать эту работу, потому что у него нет времени. 17. Он сказал, что я должен сделать это сразу. 18. Он спросил нас, кто из нас умеет говорить по-немецки. 19. Он сказал, что мне следует послать ей немедленно телеграмму. 20. Мальчик ответил, что западные берега Британских островов омывает Атлантический океан.

§58.  ПРЯМАЯ И КОСВЕННАЯ РЕЧЬ
DIRECT AND INDIRECT SPEECH
Речь какого-нибудь лица, передаваемая буквально так, как она была произнесена, называется прямой речью (Direct Speech).
Речь, передаваемая не слово в слово, а только по содержанию, в виде дополнительных придаточных предложений, называется косвенной речью (Indirect Speech).

Прямая речь





Косвенная речь
He said, “The ship will arrive

He said that the ship would arrive 

at the end of the week.”



at the end of the week. 

Он сказал: «Пароход прибудет 

Он сказал, что пароход прибудет  

в конце недели».




в конце недели.
Прямая речь может представлять собой: 1) повествовательное предложение, 2) повелительное предложение и 3) вопросительное предложение
Обращение прямой речи в косвенную речь

1. Повествовательное предложение

Indirect statements
При обращении повествовательного предложения из прямой речи в косвенную производятся следующие изменения:
1. Запятая, стоящая после слов, вводящих прямую речь, а также кавычки, в которые заключена прямая речь, опускаются. Косвенная речь вводится союзом that что, который, однако, часто опускается:
He says, “Mary will do it.”


Он говорит: «Мария сделает это».

He says (that) Mary will do it.


Он говорит, что Мария сделает это.

2. Личные и притяжательные местоимения прямой речи заменяются по смыслу, как и в русском языке.

My brother said, “I will come at 5.”

Мой брат сказал: «Я приду в 5».

My brother said that he would 


Мой брат сказал, что придет в 5.

come at 5.

3. Если глагол в главном предложении стоит в Present Simple, Present Perfect, Future Simple, то глагол в косвенной речи остается в том же времени, в каком он был в прямой речи.

He says, “I sent them the book on Monday.”

Он говорит: «Я отправил им книгу в понедельник».

He says that he sent them the book on Monday.

Он говорит, что отправил им книгу в понедельник.

4. Если слова автора стоят в прошедшем времени, то при переводе предложения из прямой речи в косвенную меняются следующие слова:

this (этот) - that

these (эти) - those

now (сейчас) - then

today (сегодня) – that day

tomorrow (завтра) – the next day

yesterday (вчера) – the day before

ago (тому назад) - before

here (здесь) - there

the day after tomorrow (послезавтра) – two days later

5. Если слова автора стоят в прошедшем времени, то в косвенной речи употребляются формы прошедшего времени в соответствии с правилом согласования времен (см. тему «Согласование времен»):

He said, “They were here yesterday.”

Он сказал: «Они были здесь вчера».

He said that they had been there the day before.

Он сказал, что они были там вчера.

EXERCISES
Exercise 1. Change the following sentences into Indirect Speech and translate them.

Example: Alex says, “I’ll go to Italy with my parents.”

                Alex says that he will go to Italy with his parents.

1. He says, “We’ve forgotten the balls!”

He said, “We've forgotten the balls!”

2. She says, “I shall be very glad to see you.”

She said, “I shall be very glad to see you.”

3. Nelly says, “Yesterday I went to see Paul, but he was not at home.”

Nelly said, “Yesterday I went to see Paul, but he was not at home.”

4. I think, “He is a very clever man, he can help.”

I thought, “He is a very clever man, he can help.”

5. My friend tells me, “We have enough time to do our work.”

My friend told me, “We have enough time to do our work.”

6. My brother answers me, “I’m busy. I’m doing my homework.”

My brother answered me, “I’m busy. I’m doing my homework.”
Exercise 2. Change the following sentences into Direct Speech and translate them.

Example: My aunt says that she hates watching action films.

                My aunt says, “I hate watching action films.”

1. My sister says that she hasn’t got a watch.

My sister said that she hadn’t got a watch.

2. The teacher tells his students that that he is pleased with their work.
The teacher told his students that that he was pleased with their work.

3. I tell my pen friend that I have never been to Greece.

I told my pen friend that I had never been to Greece.

4. Helen promises her mother that she will surely visit her granny.
Helen promised her mother that she would surely visit her granny.

5. My dad explains to her that Tom is studying medicine at the university.
My dad explained to her that Tom was studying medicine at the university.
Exercise 3. Translate the following sentences into English.
1. Тим ответил, что обычно едет домой на метро. 2. Дети говорят, что не знают этого человека (дети сказали, что не знают этого человека). 3. Лиза объяснила, что никогда не видела такие камни. 4. Я сообщил, что я приму их помощь. 
5. Она затем добавила, что ее отец сейчас в Австралии. 6. Он говорит, что дети сейчас играют в саду (он сказал, что дети сейчас играют в саду). 7. Моя подруга объяснила, что пишет своим родителям каждую неделю. 8. Она написала, что посмотрела уже кучу достопримечательностей. 9. Ее муж сообщил, что вскоре ее книга будет опубликована. 

2. Повелительное предложение

Indirect command and request
Когда прямая речь представляет собой повелительное предложение, то при обращении ее в косвенную речь производятся следующие изменения:

1. Если прямая речь выражает приказание, то глагол to say в словах, вводящих прямую речь, заменяется глаголами to tell , to order (приказывать) или to ask.

2. Повелительное наклонение заменяется в косвенной речи инфинитивом. Отрицательная форма повелительного наклонения заменяется инфинитивом с частицей not.

3. Личные, притяжательные и указательные местоимения заменяются по смыслу. 

She said to him, “Please bring me a glass of water.”

She asked him to bring her a glass of water.

He said to me, “Don’t go there.”

He told me not to go there.

EXERCISES

Exercise 4. Change the following sentences into Indirect Speech.
Example: My granny said to me, “Give me a glass of water, please.”

My granny asked me to give her a glass of water.

1. The mother said to her lazy son, “Wake up!”

2. Father said to me, “Post these letters, please.”

3. Mother said to the children, “Don’t ever enter this room.”

4. The teacher said to Tom, “Collect the papers and put them on my table.”

5. The old man said to the little girl, “Don’t run across the street.”

6. Mary’s mother said to her, “Don’t go out without your coat.”

Exercise 5. Choose the right translation.

1. Он попросил своего друга разбудить его в семь.

a) He asked his friend wake him up at seven.

b) He told his friend to wake him up at seven.

c) He asked his friend to wake him up at seven.

2. Она попросила не будить ее.

a) She asked not to wake her up.

b) She asked to not wake her up.

c) She asked to wake not her up.

3. Они попросили ответить на письмо немедленно.

a) They said to answer the letters immediately.

b) They asked to answer the letters immediately.

c) They told answer the letters immediately.

4. Скажите им, чтобы они поторопились

a) Tell them to hurry up.

b) Tell them hurry up.

c) Tell to them hurry up.

5. Скажите ему, чтобы он загорал только час в день.

a) Tell him sunbathe an hour a day only.

b) Tell to him sunbathe an hour a day only.

c) Tell him to sunbathe an hour a day only.

6. Скажите ему, чтобы он не ложился спать поздно.

a) Tell him to not go to bed late at night.

b) Tell him not to go to bed late at night.

c) Tell him to go not to bed late at night.

Exercise 6. Translate the following sentences into English.

1. Я попросил Джека дать мне его словарь. 2. Учитель попросил студента закрыть дверь. 3. Он напомнил мне отправить письмо. 4. Учитель сказал ученикам открыть учебник на странице 60. 5. Он попросил меня не возмущаться. 6. Они предупредили меня не ходить туда. 7. Родители попросили сына вернуться домой вовремя. 8. Экскурсовод попросил туристов ничего не трогать. 9. Папа попросил меня помыть машину. 

3. Вопросительное предложение

Indirect questions
Существует два типа прямых вопросов:
1. Вопросы, начинающиеся с вопросительного слова: who, which, whose, when, why, how и т.д. (специальные вопросы).

2. Вопросы, начинающиеся с вспомогательного или модального глагола (общие вопросы).

При переходе прямого специального вопроса в косвенный происходят следующие изменения:

а). Вопросительный знак опускается, и вопросительный порядок слов в прямом вопросе заменяется порядком слов повествовательного предложения, т.е. сказуемое ставится после подлежащего. 

б). Вопросительное слово, стоящее в начале вопроса, служит для присоединения косвенного вопроса к главному предложению. 

в). Далее производятся те же изменения, как и при обращении в косвенную речь повествовательных предложений.

He asked me, “Why have you come so late?”

He asked me why I had come so late.

They asked me, “Where will you go tomorrow?”

They asked me where I would go the next day.

         3. При переходе прямого общего вопроса в косвенный также происходят некоторые изменения:

а). Косвенный вопрос присоединяется к главному предложению при помощи союзов whether или if, имеющих значение частицы ли. 

б). Вопросительный порядок слов в прямом вопросе заменяется порядком слов повествовательного предложения, т.е. сказуемое ставится после подлежащего. 

She asked me, “Do you want to see the film?”

She asked me if I wanted to see the film.

I asked my sister, “Will you go to Italy in summer?”

I asked my sister whether she would go to Italy in summer.

EXERCISES

Exercise 7. Change the following general questions into Indirect Speech.

Example: My dad asks me, “Have you repaired your bike?”

My dad asks me if I have repaired my bike.

1. Ann’s mother asks her, “Are you tired?” 

   Ann’s mother asked her, “Are you tired?”

2. He asks his friend, “Do you like wine?”

    He asked his friend, “Do you like wine?” 

3.  I ask Frank, “Did you buy a new car?”

     I asked Frank, “Did you buy a new car?” 

4. Ann’s father asks her, “Have you finished the work?”

    Ann’s father asked her, “Have you finished the work?” 

5. She asks me, “Will you go to the party on Monday?”

    She asked me, “Will you go to the party on Monday?”

6. Mom asks her children, “Are you doing your homework?”

     Mom asked her children, “Are you doing your homework?”

Exercise 8. Change the following sentences into Direct Speech.


Example: He asks me if I have ever been to Canberra.


He asks me, “Have you ever been to Canberra?”

1. The teacher asks Tom if he comes to school by bus.

The teacher asked Tom if he came to school by bus.

2. The professor asks us if we understand the question.

The professor asked us if we understood the question.

3. He asks his secretary whether the postman has come yet.

He asked his secretary whether the postman had come yet.

4. I ask Peter if he is going to play football on Friday.

I asked Peter if he was going to play football on Friday.

5. He wonders whether I will take part in the competition.

He wondered whether I would take part in the competition.

Exercise 9. Translate the following sentences into English.
1. Гид спросил туристов, не устали ли они. 2. Он спросил, знаю ли я его адрес. 3. Он интересуется, нравится ли мне Бритни Спирс. 4. Она спросила меня, видел ли я его в последнее время. 5. Она спросила, работаем ли мы сейчас. 6. Мама спрашивает, нашла ли я ключ. 7. Я спросила своих гостей, хорошо ли они спали. 8. Мой друг спросил, буду ли я принимать участие в этом конкурсе. 9. Он интересуется, поправился ли ваш сын.

Exercise 10. Change the following special questions into Indirect Speech.

Example: He asks, “When will the Olympic Games be?”

He asks when the Olympic Games will be.

1. Peter asks, “Who has taken my book?”

Peter asked, “Who has taken my book?”

2. I ask the gardener, “What are you planting here this year?”

I asked the gardener, “What are you planting here this year?”

3. I ask my mother, “What did the teacher say?”

I asked my mother, “What did the teacher say?”

4. He asks Roger, “When will he come back?”

     He asked Roger, “When will he come back?”

     5. Clare 
asks, “What time does the bank close?”

     Clare asked, “What time does the bank close?

     6. She asks, “Why did you apply for this job?”

     She asked, “Why did you apply for this job?”

Exercise 11. Change the following sentences into Direct Speech.

Example: Helen asks her what foreign languages she speaks.

Helen asks, “What foreign languages do you speak?”

1. Mother asks Jane what she is doing here.

Mother asked Jane what she was doing there.

2. Ann asks Mary when she learnt to swim.

Ann asked Mary when she had learnt to swim.

3. He asks where I park my car.

He asked where I parked my car.

4. My friend wonders when I will start learning English.

My friend wondered when I would start learning English.

5. He wants to know why I don’t answer his letters.

He wanted to know why I didn’t answer his letters.

Exercise 12. Translate the following sentences into English.

1. Они спросили меня, когда начинается мой рабочий день. 2. Он спросил, какую музыку любят мои друзья. 3. Журналисты спросили писателя, над какой книгой он работает. 4. Они спросили моего друга, как он провел летние каникулы. 5. Жена спросила, почему он не купил хлеб. 6. Они спросили меня, когда я позвоню своим родителям. 7. Мы спросили преподавателя, как мы сдали экзамен. 8. Я спросил его, когда он собирается закончить свою работу. 9. Я спросил друга, как он чувствует себя после отпуска. 10. Он поинтересовался, кого я навещал в больнице.
Exercise 13. (Revision) Translate the following sentences into English.

1. Она сказала, что у нее очень красивый голос. 2. Ричард сказал, что такси ждет нас. 3. Она пообещала, что поговорит с ним на днях. 4. Сестра попросила оставить ее одну. 5. Я не знал, что они купили квартиру. 6. Учитель спросил у учеников, какое число может быть поделено на 3. 7. Папа спросил, когда будет готов обед. 8. Он поинтересовался, знаю ли я этого человека. 9. Мистер Эшли отметил, что я самый лучший помощник, который когда-либо был у него. 10. В комнате было душно, и бабушка попросила не закрывать окно. 11. Он написал, что приедет завтра. 12. Брат хотел знать, помогу ли я ему.
   Раздел 7

                                      НАКЛОНЕНИЕ

                                          THE MOOD

§59. ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ

IMPERATIVE MOOD

В английском языке, так же как и в русском, существуют три наклонения:

а) Повелительное наклонение (the Imperative Mood), которое выражает побуждение к действию (просьбу или приказание).

Go at once! Don't be late.

Идите тотчас же! He опаздывайте.

б) Изъявительное наклонение (the Indicative Mood), которое выражает реальность действий в настоящем, прошедшем или будущем.

I worked at a factory at the time. Тогда я работал на заводе.

We have never heard of it. Мы никогда и не слышали об этом.

I am going away on business shortly. Я скоро поеду в командировку.

Глагол в изъявительном наклонении в английском языке имеет четыре группы времен: Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous.

в) Сослагательное наклонение (the Subjunctive Mood), которое выражает возможность, предположительность или нереальность действия.

В английском языке существуют две формы сослагательного наклонения: сослагательное I (Subjunctive I), которое употребляется в простом предложении и в главном предложении сложноподчиненного предложения и сослагательное II (Subjunctive II), которое употребляется в придаточном предложении.

Побудительные предложения

Imperative sentences

Побудительные предложения выражают приказание или просьбу, обращенную либо непосредственно к собеседнику, либо к третьему лицу. Такие предложения могут быть как утвердительными, так и отрицательными.

Просьба и приказание, обращенные непосредственно к собеседнику, выражаются предложением с глаголом в повелительном наклонении. Утвердительная форма глагола в повелительном наклонении как для единственного, так и для множественного числа совпадает с основой глагола:

meet

встречай, встречайте, познакомьтесь

tell

расскажи, расскажите

В побудительном предложении на первом месте стоит сказуемое; подлежащее, как правило, в этих предложениях не упоминается (ср. с русским языком):

Meet Ben.


Встречайте Бена! Познакомьтесь с Беном!

Tell Peter.


Расскажите Петру!

Приказания произносятся с нисходящим тоном.

Отрицательная форма повелительного наклонения

Negative form of the Imperative mood
Отрицательная форма повелительного наклонения образуется при помощи отрицательной формы вспомогательного глагола to do - do not и инфинитива смыслового глагола без to:

Please do not take this book. He берите (не бери) эту книгу, пожалуйста.

Do not read that text, please. He читайте (не читай) тот текст, пожалуйста.

Вспомогательный глагол на русский язык не переводится.

В разговорной речи, как правило, употребляется сокращенная отрицательная форма don't , которая обычно произносится с ударением:

Don't do it. He делай этого.

Отрицательная форма повелительного наклонения от глагола to be также образуется с помощью отрицательной формы глагола to do:

Don't be a bad boy. He будь плохим  мальчиком.

 Выражение просьбы или приказания, 

обращенных к 1-му или 3-му лицу

Orders directed to the 1st or to the 2nd person

В английском- языке приказание или просьба, обращенные к 1-му или 3-му лицу, выражаются с помощью глагола let (разрешать), существительного в общем падеже или местоимения в объектном падеже, обозначающих лицо, к которому обращена просьба или приказание, и инфинитива смыслового глагола без to:

Let us (let's) go to the cinema. Пойдемте в кино. (= Давайте пойдем в кино.)

Let my son do it. Пусть мой сын сделает это.

Let them answer this letter. Пусть они ответят на это письмо.

                                          EXERCISES

Exercise 1. Make the following sentences negative.

1. Open your book, please.

2. Look at the blackboard, please.

3. Please close the door.

4. Please put that cup on this table.

5. Read Text One at home, please.

6. Copy out this text, please.

Exercise 2. Translate into English.

1. Не закрывайте ваши книги, пожалуйста. Прочитайте первый текст.

2. Прочитайте примечание второе дома. Пожалуйста, не делайте этого сейчас.

3. Не берите эту белую чашку со стола. Возьмите, пожалуйста, ту желтую чашку.

4. Садитесь, пожалуйста. Спишите текст.

5. Джейн, иди к доске, пожалуйста. Не давай мне свою тетрадь. Открой книгу и прочитай девятый текст. Спасибо. Прочитайте тексты второй и третий дома. Теперь дай мне свою тетрадь. Иди на свое место (seat).

6. Посмотрите на этот карандаш, пожалуйста. Какого он цвета?

7. Не входите, закройте, пожалуйста, дверь.

Exercise 3. Open the brackets, put the pronouns into the necessary case.

1. Let (we) discuss these questions this morning.

2. Let (he) translate the letters from German into Russian.

3. Let (I) go to see him after classes this evening.

4. Let (they) give the books to the library in time.

5. Let (she) revise all the words from Lesson Two.

6. Let (we) read a book about our city.

Exercise 4. Give replies as in the model.

Образец: "Your friend wants to come at five today". "Let him come."

1. Peter would like to read this book.

2. Your son wants to go to the cinema today.

3. Your daughter wants to watch TV tonight.

4. My son's friends want to play chess at my place.

5. Your children want to go to the country for the week-end.

Exercise 5.  Make up sentences as in the model using the given words.

Образец: Let's go for a walk, shall we?

to open, to close, to go to the seaside, to go by bus (trolley-bus), to have a game of chess, to ring up, to go to the cinema (theatre, country), to have a look at

Exercise 6. Translate into English.

1. Давайте откроем окно в комнате.

2. Пусть Джон расскажет своим друзьям о путешествии.

3. Разрешите мне помочь вам с переводом телеграммы.

4. Пусть они прочитают и обсудят эту книгу.

5. Пусть дети тоже проведут следующую субботу и воскресенье за городом.

6. Давайте возьмем такси, хорошо?

7. Пусть он встретит делегацию. Он хорошо говорит по-английски.

8. Давайте пойдем на лекцию по немецкой литературе сегодня вечером.  

    Брат сказал, что она будет очень интересной.

9. Разрешите мне взять свои книги.

§60. СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ

THE SUBJUNCTIVE MOOD
В отличие от изъявительного наклонения, которое обозначает действие как реальный факт, сослагательное наклонение выражает предполагаемое или желательное действие, а также возможное при известных условиях. 

В русском языке сослагательное наклонение выражается сочетанием глаголом в форме прошедшего времени с частицей бы и имеет только одну форму, которая может относиться к настоящему, прошедшему или будущему времени.  Если бы у меня было время, я пришел бы (сегодня, завтра, вчера)

В современном английском языке сослагательное наклонение может выражаться синтетически или аналитически.

К синтетическим формам относится глагол в форме инфинитива без частицы to.  

It is necessary that this instruction be typed.
Необходимо, чтобы эта инструкция была отпечатана.

We suggested that he inform us about his work.

Мы предложили, чтобы он проинформировал нас о своей работе. 

Глагол в форме инфинитива употребляется в устойчивых выражениях типа: 

Success attend you!           Пусть вам сопутствует успех!
Be it as it may!                    Будь, что будет!
Эта форма сослагательного наклонения характерна для книжно-письменного стиля речи и употребляется довольно редко. 

         Аналитическая форма сослагательного наклонения представляет собой сочетание should  или would с простым инфинитивом (Indefinite Infinitive), если предполагаемое действие относится к настоящему или будущему, или перфектным инфинитивом (Perfect Infinitive), если действие относится к прошлому.

I should like to do it.               Мне бы хотелось сделать это.

He would have come here but he was busy.

Он бы пришел сюда, но он был занят.

В английском языке сослагательное наклонение употребляется:

1) В простых предложениях, выражающих предположение или пожелание.

It would be interesting to make this experiment.

Было бы интересно сделать этот опыт.

I should like to take part in this conference.

Мне бы хотелось принять участие в этой конференции. 

В лозунгах и призывах употребляется чаще синтетическая  форма сослагательного наклонения.

Be it so!

Пусть будет так!

God bless you!         Да благословит вас Бог!
          
2) В придаточных предложениях с that, когда главное предложение выражает требование, решимость, рекомендацию и т.п. (to demand, to require, to insist, to suggest, to ask  that . . . ).

The teacher insists that everybody be present at the lecture.

Преподаватель настаивает на том, чтобы все присутствовали на лекции.


The teacher insists that everybody should be present at the lecture.
        
3) В придаточных  предложениях,  начинающийся с союза that после безличных оборотов типа: it is essential важно, it is important важно, it is necessary необходимо, it is desirable желательно и т.д.



It is necessary that the car should be repaired by tomorrow.
          

Необходимо, чтобы машина была отремонтирована к завтрашнему дню.

4) В обстоятельственных придаточных предложениях цели после союзов so that для того чтобы и lest чтобы не. В этом случае наряду с should употребляются также глаголы might и could, которые, как правило, сохраняют свое лексическое значение и переводятся на русский язык.

He must hurry lest he should be late.

Он должен поторопиться, чтобы не опоздать.

The new metal must be thoroughly tasted so that we might use it in our design.

Новый металл надо тщательно испытать, чтобы мы могли использовать его в нашей конструкции. 

5) В придаточных предложениях после глагола wish:

а) Если желание осуществимо, а  ситуация относится к настоящему или будущему, употребляется Past Simple.
I wish I were beautiful. 

Как бы мне хотелось быть красивой!

We wished we knew Sue’s   

address.

Как жаль, что мы не знали адреса Сью.

I wish he didn’t know about it.

Как жаль, что он об этом знает!

б) Если желание нереально и неосуществимо, а ситуация относится к прошлому употребляется Past Perfect.
I wish you had gone there with me.

Жаль, что ты не пошел со мной!

He wishes he had brought his camera.

Он жалеет, что не взял с собой фотоаппарат.

I wish the hotel had been better.

Жаль только, что гостиница была такой плохой.

Употребление форм изъявительного или сослагательного наклонения в условных предложениях

Условные предложения могут выражать реальные, маловероятные и нереальные условия. В зависимости от характера условия условные предложения принято подразделять на условные предложения первого типа (реальные), второго типа (нереальные или маловероятные условия, относящиеся к настоящему или будущему времени)  и третьего типа (нереальные условия, относящиеся к прошедшему времени).

Условные предложения первого типа

Условие, содержащееся в условном придаточном предложении рассматривается говорящим как реально предполагаемый факт, относящийся к настоящему, прошедшему или будущему времени. В этом случае сказуемые главного и придаточного предложений выражаются глаголами в формах изъявительного наклонения.

If I have time tonight, I will finish reading a novel.
Если сегодня вечером у меня будет время, то я закончу читать роман.


If the weather was good, we went skiing.

Если погода была хорошей, мы катались на лыжах. 


Обратите внимание на то, что в предложениях, относящихся к будущему, будущее время употребляется только в главном предложении, в придаточном предложении употребляется настоящее время в значении будущего. 


                   Условные предложения второго типа

Условие, содержащееся в условном придаточном предложении этого типа, рассматривается говорящим как маловероятное или нереальное и относится к настоящему или будущему. В главном предложении употребляется форма should/would/+Indefinite Infinitive без to, а в придаточном предложении – форма Past Indefinite (или were для всех лиц от глагола to be).

If I had time tonight, I would finish reading a novel.
 Если бы у меня сегодня вечером было время, то я бы закончил читать роман.

If I were you, I would go there at once.
На твоем месте я бы пошел туда 
сразу же.

                      Условные предложения третьего типа

Условие, содержащееся в условном придаточном предложении, рассматривается говорящим как неосуществимое, так как оно относится к прошлому. Сказуемое главного предложения выражается конструкцией should/would+Perfect Infinitive, а сказуемое придаточного предложения – формой Past Perfect.

На русский язык глагол-сказуемое придаточного предложения переводится глаголом в сослагательном наклонении с частицей бы (в русском языке не отличается от условного придаточного предложения второго типа).

If I had had time last night, I would have finished reading a novel.
Если бы у меня прошлым вечером было время, то я бы уже закончил читать роман.
If I hadn’t been ill, I could have gone yesterday.

Если бы я не был болен, я мог бы уехать вчера
Союзы в условных придаточных предложениях

Основными союзами условных предложений являются:

1) if – если 

If you knew him better, you wouldn’t            Если бы вы знали его лучше, вы
think so.                                                           бы так не думали.
2) provided – при условии, если
We’ll finish the work on time                         Мы закончим работу вовремя при

provided you send all necessary                     условии, если вы пришлете все
materials.                                                         необходимые материалы.

3) in case – в случае 

In case I don’t find her at home, I’ll              В случае, если я не застану её дома,

leave her a note.                                              я оставлю ей записку.
4) unless – если . . . не
 I’ll come in time unless I am                         Я приду вовремя, если меня не
detained at the institute.                                   задержат в институте.
EXERCISES
Exercise 1. Translate the sentences into Russian.

1. It wouldn't do you any harm if you did this exercise a second time. 2. You  would never say he was gloomy if you knew him better. 3. If this book were more interesting, it would be in greater demand. 4. If my friend were in Moscow now, he could show me round the city. 5. If I had known that, you would be hurt, I would never have told you about it. 6. If my grandfather had had a chance to study, he'd have been a great man, I'm sure. 7. I had to walk from the station. If I'd had more money on me, I could have taken a taxi. 8. If he'd come a minute later, he'd have missed the train. 9. He'd feel very hurt if you failed to come to his birthday party. 10. I could have tried to cheer her up if I'd known that she was in trouble. 11. If by chance the weather were fine tomorrow, I'd wear this suit. 12. If I came across a plain blue dress while shopping, I shouldn't hesitate to buy it. 13. If you had worked harder last year, you wouldn't have made these mistakes. 14. If Petrov were more experienced, he'd do better.

Exercise 2. Open the brackets using the Subjunctive Mood.

1. It is necessary that Sasha (read) this story.

2. I suggest that she (join) our circle.

3. We all wish that Nelly (be) with us now; but she is not.

4. The teacher insisted that we (make) short grammar reports.

5. It is important that you (stay) after the lessons.

6. Come closer so that I (examine) your arm.

7. Robinson Crusoe left his father's house early in life so that he (begin) sea 

    life.

8. Put the cup back on the shelf lest you (break) it.

9. My brother insists that I (play) the violin.

10. Put the penknife into the desk lest you (break) it.

Exercise 3. Complete the following sentences using the Subjunctive mood.

1. If you (not to buy) coffee, we shall drink tea. 2. If he is free tomorrow, he certainly (to come) to our party. 3. My brother wouldn’t have missed so many lessons if he (not to hurt) his leg. 4. If my friend (to work) in my office, we should meet every day. 5. If you spoke English every day, you (to improve) your language skills. 6. If you get a “5”, your mother (to be) happy. 7. If she (to return) earlier, she would have been able to see him before he left. 8. If these shoes were not too big for me I (to buy) them. 9. If you (to ring) me up, I shall tell you a secret. 10. If you (to be) a poet, you would write beautiful poetry. 11. If he did not read too much, he (not to know) English Literature so well. 12. If he (to come) to our house yesterday, he would have met his friends. 13. If he (not to pass) his examination, he will not get a scholarship. 14. If she (not to help) me, I should have been in a very difficult situation. 15. My farther would have more free time if he (not to read) so many newspapers. 

Exercise 4. Connect the sentences using the Subjunctive mood.

Model: Peter didn't work hard and didn't get a good knowledge of English. He failed the exam.

If Peter had worked hard and got a good knowledge of English, he wouldn't   

   have failed the exam.

1. She worked hard. That's why she became a first-class ballet dancer.

2. You failed me. I didn't take the necessary steps in time.

3. The weather's bad. We can't go to the country.

4. I keep a diary. I never forget my appointments.

5. I couldn't attend to the matter myself. I was engaged at a conference.

6. The boy behaved badly. We made him apologize.

7. I'll be frank with you. You can keep secrets.

8. He didn't find me at home. We couldn't exchange opinions.

9. There was no railway connection between the two villages. We took a car 

     to get from one to the other.

10. My friend went in for sports at the expense of his health. Now he has had 

     to give it up.
Exercise 5. Complete the following sentences using the Subjunctive mood.

1. He would have come to the party if... (not to be held up).

2. If the director turned up now ... (to attend to, personally).

3. I shouldn't dare to bother you at such a late hour if ... (urgent).

4. If you took part in the next sports competitions... (to do a lot of good).

5. I should have bought that coat without any hesitation if... (to have money)

6. If you gave in... (not to be praised).

7. I would tell you about it if... (can, to speak in private).

8. If this play had been put on at our club... (to be a success).

9. If you had kept this fruit in a cool (прохладный) place... (not to go bad).

10. He wouldn't behave like that if he ... (an honest man).

          Exercise 6. Open the brackets using the right form of the verb. 

1. I wish I (can) give up smoking. 2. She wishes she (to see) him at yesterday’s party. 3. I wish I to pass) my driving test last Monday. 4. I wish I (not to forget) my friend’s birthday yesterday. 5. The boy is sad. He wishes he (not to break) the window. 6. My aunt wishes she (to stay) at home last week-end. 7. He wishes he (to know) something about cars. 8. I wish it (to be) sunny. 9. I wish it (to be) sunny during our picnic last Saturday. 10. She wishes she (to live) in the Crimea. 11. My friend wishes he (not to do) that last night. 12. I wish I (to bring)  my camera last summer. 13. I wish I (can) tell the future. 14. Do you wish you (to be) in the Guinness Book of Records? 15. Some people wish they (can) appear on a TV game show and become famous. 
Exercise 7. Translate into English paying attention to the Subjunctive mood.
a) 1. Я бы взял такси, если бы знал, что в нашем распоряжении было так мало времени. 2. На вашем месте я бы не настаивал на том, чтобы эти меры были приняты немедленно. Это было бы неразумно. 3. Этот ученик не провалился бы на экзаменах, если бы вовремя были приняты необходимые меры. 4. В прошлом месяце результаты были бы гораздо лучше, если бы все поняли преимущество нашего предложения. 5. Она не жаловалась бы на головные боли, если бы ежедневно гуляла перед сном. 6. На Вашем месте я как следует все бы обдумал, прежде чем принимать окончательное решение.

b) 1. Ах, если бы вы сказали ей об этом в прошлое воскресенье! 2.  Хорошо бы у нас сейчас были каникулы. 3. Если бы он пришел сегодня вечером! 4. Мы пожалели, что не попросили его совета. 5. Жаль, что вы отказались принять участие в пикнике. 6. Жаль, что вас не интересует этот предмет. 7. Мы бы хотели, что бы вы упомянули эти факты. 8. Жаль, что мы опоздали на поезд.   9. Жаль, что вы включили телевизор так поздно. 10. Если бы я был свободен сейчас!

Раздел 8

МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ

MODAL VERBS
Общие сведения

  General notion
1.  Глаголы  “can, may, must, should, ought to, need” относятся к группе так называемых модальных глаголов  (Modal verbs).  Они обозначают не действия, а отношение к ним. С помощью модальных глаголов говорящий показывает, что он считает то или иное действие возможным или невозможным, обязательным или необязательным, вероятным или маловероятным. Модальные значения могут быть выражены также глаголами 

“to be able to, to have to, to be to, to be allowed to”(их называют эквивалентами модальных глаголов).  

2. Модальные глаголы  не употребляются самостоятельно, а только в сочетании с инфинитивом смыслового глагола. Они обозначают возможность, способность, вероятность, необходимость совершения действия, выраженного смысловым глаголом. Модальные глаголы в сочетании с инфинитивом смыслового глагола употребляются в предложении в роли составного глагольного сказуемого:

   He can do it himself.                             Он может сделать это сам.

   They may come tonight.                       Они, возможно, придут сегодня вечером.

   I must speak to him.                             Я должен поговорить с ним.

   This work ought to be done at once.    Эту работу следует сделать немедленно.

   You needn’t do it.                                 Вам не надо этого делать.

3. Модальные глаголы являются недостаточными глаголами (Defective verbs), так как они не имеют всех форм, присущих другим глаголам. Глаголы “can” и “may” имеют форму настоящего и прошедшего времени: can – could, may – might.  Глаголы “Must, should, ought to, need” имеют только форму настоящего времени. Модальные глаголы не имеют неличных форм – инфинитива, причастия и герундия.

4.  Инфинитив, следующий за этими глаголами, употребляется без частицы “to”. . Исключение составляет глагол “ought”, за которым следует инфинитив с  частицей “to”:

I can do it. Я могу сделать это.

She may take this book. Она может взять эту книгу.

We must go there. Мы должны пойти туда.

You needn’t come so early. Вам не нужно приходить так рано.

         Но: You ought to help him. Тебе следовало бы помочь ему.

5.   В 3-м лице единственного числа настоящего времени модальные глаголы не имеют окончания – s: He can speak English well.  Need she type this letter?

6. Вопросительная форма образуется без вспомогательного глагола “to do”, причем модальный глагол ставится перед подлежащим: Can you play tennis?

May I come in?  Must he do it now? Ought we to help them?

7. Отрицательная форма образуется при помощи частицы “not”, которая ставится непосредственно после модального глагола:

You must not go there. She may not take it.

 В настоящем времени “can” пишется слитно с “not”: He cannot swim. 

 В разговорной речи в отрицательной форме обычно употребляются следующие сокращения:                                   

                       cannot – can’t
                       could not – couldn’t                 must not – mustn’t 
                       may not – mayn’t                     ought not – oughtn’t 

                       might not – mightn’t                need not – needn’t

8. Модальные глаголы могут употребляться со всеми формами инфинитива в зависимости от времени совершения действия. Если действие относится к настоящему времени, то употребляется простой инфинитив или инфинитив продолженной формы (Continuous):

He can play chess.  Он умеет играть в шахматы.

He may be playing chess now. Он, возможно, играет в шахматы сейчас.

Если действие относится к прошлому, то употребляется перфектный  инфинитив:                 You should have taken care of her. 

Вам следовало бы позаботиться о ней.

§61. Модальный глагол “can ”

	Modal verb
	Present
	Past
	Future

	Equivalent
	
	
	

	can


	can


	could


	–

	to be able to….
	  am

 is        able to…. 

  Are
	  was

               able to….      

  were      
	will be able to…


1.  Модальный глагол “can” имеет следующие формы:

can – настоящее время (могу, умею, может и т.д.):

I can speak two foreign languages. Я умею говорить на двух иностранных языках.

We can help you. Мы можем помочь вам.

could – прошедшее время (мог, умел, был в состоянии и т.д.), 
сослагательное наклонение (мог бы), форма вежливости:

Tom could swim when he was five. Том мог плавать, когда ему было пять лет.

We could go to the cinema. Мы могли бы пойти в кино.

Could you give me a glass of water?   Вы не могли бы дать мне стакан воды?

“Can” может относиться  и  к  будущему времени:

They can finish their work next week.
Они могут закончить свою работу на будущей неделе.

2.  Глагол  “сan”  может выражать:

     а) умственную и физическую возможность, умение выполнить действие, 

         выраженное инфинитивом стоящего за ним глагола:

I can lift this suitcase. – Я могу поднять этот чемодан.

                      I can’t understand you. – Я не могу тебя понять.

     Это же значение может быть выражено и синонимическим словосочетанием 

“to be able to” (его еще называют эквивалентом модального глагола “can”). Это словосочетание употребляется во всех временах:

She is (was, will be) able to come and see us every Sunday.

Она может (смогла, сможет) навещать нас каждое воскресенье.

     б) разрешение; запрещение (в отрицательных) и неуверенность 

         (в вопросительных предложениях):

You can use my telephone. - Вы можете воспользоваться моим телефоном.

You can’t speak to your mother like that. - Ты не смеешь (нельзя) так разговаривать со своей мамой.

Can it be true? - Неужели это правда?

3.  “Can” в сочетании с Indefinite Infinitive Passive переводится на русский язык посредством «может, могут» с инфинитивом страдательного залога, или «можно» с инфинитивом действительного залога:  

                                                       Эта работа может быть сделана немедленно.

This work can be done at once.    
                              Эту работу можно сделать немедленно. 
4.  “Can” в сочетании с Perfect Infinitive употребляется в отрицательных и вопросительных предложениях, когда говорящий не допускает возможности, что действие, выраженное инфинитивом, в действительности совершилось. В отрицательных предложения сan” + Perfect Infinitive переводится на русский язык посредством «не мог» в сочетании с инфинитивом. При переводе таких предложений пользуются также выражением «не может быть, чтобы». При переводе вопросительных предложений пользуются словом «неужели»:

He cannot have done it. 

Он не мог этого сделать (= Не может быть, чтобы он это сделал).

Can she have said it?  Неужели она сказала это?

5.  Когда речь идет о фактически совершившемся действии, употребляется только “to be able to” (was/were able to) со значением «смог, сумел, смогли и т.д.»: 

She was able to do it without my help.
Она смогла сделать это без моей помощи.

They were able to translate the article without a dictionary.

Они смогли перевести статью без словаря.

EXERCISES
Exercise 1. Read, translate and comment on the form and meaning of the modal verb    

“can”.

1. We can discuss it now. 2. I can smell something burning. 3. Can I send him a message? 4. You cannot get there by bus. 5. Angela could speak French when she was six and she can do it now. 6. Could I have a look at the papers? 7. Jane could speak good English if she tried. 8. A policeman arrived and told him that he couldn’t park there.  9. Can I keep your CD till Sunday? – You could if it were mine. 10. What shall we do this evening? – We could go to the cinema. 11. Can I have a glass of juice? 12. I could never understand what made her behave as she did. 13. Could you pass me the salt, please?  14. We can solve this problem tomorrow. 15. You can marry her, but you can’t make her love you. 16. Luckily, Jane could find a taxi. 

Exercise 2. Translate into Russian paying attention to the use of “be able to”. 

1. Perhaps one day we will be able to travel to the Moon. 2. With your knowledge of the language you are able to read this article. 3. I’m sorry, but I won’t be able to come to your birthday party next Sunday. 4. The swimmer was very tired, but he was able to reach the shore. 5. The town was full of visitors, and we didn’t know where we would spend the night, but at last we were able to find two vacant rooms in a small hotel. 6. It was a very difficult problem, but he was able to solve it without help. 7. Olga will be able to speak French fluently, when she returns from Paris. 8. The  weather was cloudy and they were not able to have a picnic. 9. The manager is very busy; he won’t be able to receive any more visitors today. 10. It wasn’t easy but they were able to win the match. 11. He won’t be able to sell his car unless he reduces the price. 

Exercise 3. Fill in the blanks with “сап” or “be able to” in the proper form.

1. Julia is unwell, she ___ leave her room. 2. ___ I smoke here, Mrs. Right? 3. I___

do   this work  last Friday;  I___do it only next week. 4. We got to the station at 9.50 a.m. and ___ catch the 9.55 a.m. train. 5. I’m too busy to have a vocation this year, but I hope I ___ have a good  rest next year. 6. The teacher said they ___ all go home. 

6. Linda was in a hurry, so she ___ wait for us. 7. The plane leaves at 6 o’clock tomorrow morning. We ___ catch it if we don’t get up very early. 8. We are in charge of this great business. We ____ leave our responsibility to others. 9. She ___ eat everything when the doctor allows her. 10. When he was young, he ___ walk 20 km. a day. 11. When her arm is better, she ___ play the piano again. 11. You ___ discuss this problem with your friend.  12. My younger sister ___ go out to dances until she is seventeen. 13. When you go to New York, you ___ stay at your girlfriend’s. 

Exercise 4.  Translate the sentences into English. 
1. Ты можешь говорить по-немецки? – Нет, я могу только по-английски. 

2. Кристина умеет кататься на коньках, но она не сможет принять участие в соревнованиях. 3. Вы не можете идти домой, вы не закончили работу. – Я старалась (try hard), но не смогла закончить ее. 4. В прошлом году Олег не мог бегло говорить по-английски. 5. Я очень рад, что смог помочь вам. 6. Я не могу закончить этот перевод сегодня. 7. Мой друг не смог сдать последний экзамен, он заболел. 8. Когда они приехали в Лондон, они смогли обойтись (manage) без переводчика. 9. Боюсь, что господин Снайдер не сможет прибыть на конференцию вовремя. 10. Эти цифры можно найти в любом справочнике. 

11. Ты представляешь, моя мама смогла починить утюг? 12. Мой брат мог бы сделать это, но не захотел.
Exercise 5. Read and  translate the following sentences. Analyze the meaning of the verb “can”. 

1. Can they know it? 2. I can’t have lost my documents. 3. Can he be lying? 4. The bride cannot have been dressed in black. 5. Can we have missed our stop?  6. “Life”, the old man said, “can only be understood when you are old. Now I see all the mistakes I could have avoided”. 7. He can’t have been late. He is always so punctual.

8. Can she have told you about it? 9. Lora couldn’t have forgotten her promise, I reminded her about it yesterday. 10. Could they have refused to go there? 11. She can’t have answered you in such a way. 12. Can anybody have thought of his winning the match? 13. Mr. Fox couldn’t be a reliable person. 14. Could she be 40 in June?

Exercise 6.  Translate into English.

1. Неужели твоим родителям не понравилась эта милая девушка? 2. Он мог бы приехать завтра. 3. He может быть, чтобы Том был дома вчера в это время. 
4. Неужели они отказались ехать туда? 5. Не может быть, чтобы он столкнулся (collide) с другой машиной. Он такой осторожный водитель. 6. Разве вам не сообщили о заседании? 7. Ты не мог прочитать эту книгу так быстро, она слишком трудна для тебя. 8. Не может быть, чтобы папа спал сейчас. 9. Они смогли бы подняться на вершину, но им помешала погода. 10. Неужели Том так хорошо знает японский язык? 

§62. Модальный глагол “may”
	Modal verb
	Present
	Past
	Future

	Equivalent
	
	
	

	may


	may


	might

	–

	to be allowed to…
	am

is       allowed to…

are
	was

          allowed to…

were
	will be allowed                  

                   to…


1.  Глагол “may” имеет следующие формы:

     may – настоящее время (могу, может и т.д.)

     might – прошедшее время (мог, могли); сослагательное наклонение 

    (мог бы, могли бы).
It’s very cold here. May I shut the window? 

Здесь очень холодно. Можно закрыть окно?

We may (might) go to Italy.  Возможно (может быть), мы поедем в Италию.

If you tried, you might get this book.

Если бы вы постарались, вы могли бы достать эту книгу.

2.  Глагол “may” может выражать:

   а) разрешение, позволение совершить какое-либо действие:

You may take my umbrella. Ты можешь взять мой зонтик.

May I wait here? Можно мне здесь подождать?

   б)  предположение, основанное на неуверенности:

It may start raining. Вероятно, пойдет дождь.

He may not be at home. Возможно, его нет дома.

3. Для выражения разрешения “may” употребляется только в настоящем времени. В прошедшем времени для выражения разрешения в прямой речи употребляется не глагол “might”, а глагол “to allow” (разрешать) в страдательном залоге. Глагол “to be allowed to” является эквивалентом модального глагола  “may”. 

He was allowed to go there. Ему разрешили пойти туда.

He will be allowed to go there. Ему разрешат пойти туда.

4.  После “may” употребляется Continuous Infinitive, когда высказывается   

    предположение, что действие совершается в момент речи:

Where is she? – She may be walking in the park.

Где она? – Она, может быть (возможно), гуляет в парке. 

5. Сочетание “may” с Perfect Infinitive выражает предположение, относящееся к прошедшему, и переводится на русский язык как «мог, могли»:

He may have lost your address.

Он мог потерять ваш адрес. (Он, возможно, потерял ваш адрес.)

They may not have come yet.

Они могли еще не приехать. (Они, возможно, еще не приехали.)

6. Сочетание “might” с Perfect Infinitive выражает упрек или неодобрение (мог бы, могли бы и т.п.): 

You might have told him about it.

Ты мог бы сказать ему об этом.

 7. Для выражения значения, противоположного глаголу “may”, т.е. для выражения запрещения, наряду с “may not (mayn’t)” (нельзя) употребляется 

“must not (mustn’t)”:

                               You may not smoke here.

                                                                      Здесь нельзя курить.

                               You must not smoke here.

 8.  “May” в сочетании с Indefinite Infinitive употребляется в придаточных предложениях цели. Сочетание “may” с инфинитивом переводится на русский язык сослагательным наклонением. “May” в этом случае в значительной степени теряет свое лексическое значение, сохраняя лишь некоторый оттенок возможности:

I’ll give him my exercises so that he may correct them.

Я дам ему свои упражнения, чтобы он их исправил.

EXERCISES
Exercise 7.  Read, translate and comment on the form and meaning of the modal 

 verb ”may”.

1. Mum, may I have another sweet? 2. You may use my telephone. 3. May we leave the classroom? Is the lesson over?  4. Of course, I’m too young, but I try hard, and one day I may achieve something. 5. Fashions may be changing, but style remains. 

6. Fortune may very well smile upon you one day. 7. May I borrow your umbrella, please? 8. We told him that he might go home. 9. At least you might phone your parents more often. 10. He who falls today may rise tomorrow. 11. May I trouble you, madam? – You might have knocked! 12. He may not have noticed you in that crowd. 13. Liz can’t find her bag anywhere. – She might have left it in the shop. 14. I wonder if I might borrow your dictionary?   

Exercise 8.  Translate into Russian, paying attention to the use of “be allowed to”. 

1. The children were allowed to watch TV last evening. 2. Smoking is not allowed here. 3. Students are not allowed to use dictionaries at the test. 4. He has just been allowed to go home after 3 hours at the police station. 5. They will be allowed to take part at the scientific conference. 6. When the World Cup was shown on TV, I was allowed to stay up late and watch it. 7. Visitors were not allowed to take pictures at the exhibition.

Exercise 9.  Fill in the blanks with “may/might” or “can/ could” and make all   

 necessary changes.

1. ___I use your phone? 2. The weather is changing. It___ (start) raining. 3. Nick ___ answer the teacher’s questions yesterday, but he ___ answer the same questions today. 4. Where ___ we buy fruit? 5. There was a lot of noise in the street last night, and I ___ sleep. 6. ___ you lend me some money? 7. Sorry, sir, you ___ sit here. 

8. They said that we ___ use his flat whenever we liked. 9. She ___ (warn) me about it beforehand. 10.  Steve ___ be still waiting. 11. You ___ have come in time; you are always late. 12. I ___ remember his address. - ___ you have forgotten even his street? 13. ___ Luiza be 30 in June? 14. He ____ (help) them when they were in trouble.
Exercise 10.  Choose the right variant.

1. I don't like the way you study. I think you___ harder!
a)   might have worked                          b)   may  work  

2. Let's  wait a little. He ___.
a)   may have come                                b)  may come
3. John asked if he  ___ letter.
a)  may  read                                          b)  might read                          
4. There is a sign. You  ___  swim in this lake.  
a)   are not allowed to                            b)   are allowed to                               

5. You ___ me about it. 
a)   might have reminded                       b)   may remind
6. Let’s call them. We ____  their advice. . 
a)  might need                                        b)   may need 

Exercise 11.  Translate into English, using “may/might” or ”be allowed to”.
1. Можно взглянуть на этот документ, инспектор? – Боюсь, что пока нет. 2. Вы, возможно, встретите его на станции. 3. Студенты могут получить все эти учебники в библиотеке. 4. Возможно, Джейн оставила свои перчатки в такси. 

5. Ты мог бы остаться дома хотя бы на один вечер. 6. Может быть, входная дверь была не заперта. 7. Здесь нельзя купаться. 8. Я, может быть, совершаю ошибку, но я не вижу другого выхода. 9. Детям разрешили есть торт перед сном? 10. Они, возможно, не осознают, что это великий человек.11. Ты мог бы быть более отзывчивым. 12. Им разрешат (не разрешат) фотографировать эти экспонаты. 13. Образование может быть большим преимуществом, хотя путь к нему тернист. 14. Я не был уверен, что директор мог быть в офисе в тот день. 15. Он мог бы объяснить мне с самого начала, как это важно. 16. Поспеши, мы можем опоздать. 

§63. Модальный глагол “must”
	Modal verb
	Present
	Past
	Future

	Equivalent
	
	
	

	must


	must


	–
	–

	         have to


	  have

           to…

  has
	     had to…


	will have to…

	          be to
	  am          

  is            to…

  are
	    was

           to…

    were
	will have to…


1.  Модальный глагол “must” имеет только одну форму, которая употребляется в настоящем времени и не изменяется в косвенной речи. В сочетании с Indefinite Infinitive глагол “must” употребляется для выражения необходимости совершения действия в силу определенных обстоятельств, а также для выражения приказания или совета. На русский язык “must” переводится словами «должен, нужно, надо». В этих значения “must” может относиться к настоящему и будущему времени:

I must do it now. Я должен (мне нужно, надо) сделать это сейчас.

He must go there tomorrow. Он должен (ему нужно, надо) пойти туда завтра.

2.  “Must” может выражать:

  а) необходимость, обязанность, долг.

Well, it’s 10 o’clock, I must go now. 

Итак, время 10 часов, я должен  (мне необходимо) идти сейчас же. 

We must take care of our old parents.

Мы должны заботиться о своих пожилых родителях.

   б) запрещение (в отрицательных предложениях): 

You must not disturb him. Вы не должны мешать ему.

   в) настойчивый совет: 

You must speak to Tom, he is in trouble.

Ты должен поговорить с Томом, у него неприятности.

3. “Must” в сочетании с Indefinite Infinitive Passive переводится на русский язык посредством «должен, должны» с инфинитивом страдательного залога, или «нужно, надо» с инфинитивом действительного залога:

                                                       Эта работа должна быть сделана немедленно.

This work must be done at once.

                                             Эту работу нужно сделать немедленно.

4. В утвердительном ответе на вопрос с глаголом “must” употребляется также глагол “must”. В случае отрицательного ответа употребляется “needn’t”:

Must I go there? – Yes, you must. (No, you needn’t.)

Должен ли я (надо ли мне) идти туда? – Да, надо. (Нет, не надо 

(нет необходимости).

5. “Must” употребляется также для выражения предположения, которое говорящий считает вполне правдоподобным: 

     а) в сочетании с Indefinite Infinitive для выражения предположения,  

         относящегося к настоящему. “Must” в этом случае переводится как   

        «должно быть, вероятно», а инфинитив – глаголом в настоящем времени:

                                                    Он, должно быть (вероятно), знает ее адрес.

    He must know her address.          

                                                        Он должен знать ее адрес. 

    б) в сочетании с Perfect Infinitive для выражения предположения, которое 

        относится к прошлому. “Must” в таких случаях переводится на русский    

        язык как «должно быть, вероятно», а инфинитив – глаголом в    

        прошедшем времени:

They must have forgotten to send us a copy of the telegram with their letter.

Они, должно быть (вероятно), забыли приложить копию телеграммы 

к своему письму.

    в) для выражения предположения, относящегося к будущему, “must” 

        не употребляется. Такие русские предложения, как:

Погода, должно быть (вероятно), изменится завтра.

Лекция, должно быть, будет интересней.

Переводятся на английский язык следующим образом:

The weather will probably change (is likely to change) tomorrow.
The lecture will probably be interesting (is likely to be interesting).

         г) глагол “must”, выражающий предположение, не употребляется 

         в отрицательных предложениях. Такие русские предложения, как:

Она, должно быть, не знает об этом.

Он, должно быть, не видел ее.

Переводятся на английский язык следующим образом:

She probably doesn’t know about it.

He probably didn’t see her.

6.  Эквивалент модального глагола “must” – глагол “to have” может употребляться в настоящем, прошедшем и будущем временах, образуя вопросительную и отрицательную формы по общему правилу. После него следует инфинитив с частицей  “to”.  

He has to get up at 6 o’clock. Он вынужден вставать в 6 часов.

Does he have to get up at 6 o’clock? Он вынужден вставать в 6?

He doesn’t have to get up at 6 o’clock. Ему не приходится вставать в 6.

     Глагол “to have to”, однако, не употребляется вместо “must” для выражения   

 приказания или совета.

7.  В прошедшем и будущем времени для выражения долженствования вместо “must” употребляется его эквивалент “to have to” (had to, will have to).

I had to do it. Я должен был (мне пришлось) это сделать.

I will have to do it. Я должен буду (мне придется) это сделать.

8.  Глагол “to have to” выражает обязанность и необходимость, обусловленную обстоятельствами:

Jane didn’t want to go there but she had to.

Джейн не хотела идти туда, но ей пришлось.

I have to cook dinner myself because my mother is out.

Я должен (мне приходится) готовить обед самому, потому что мамы нет дома.

9.  Эквивалент модального глагола “must” – глагол “to be” употребляется в двух формах – the Present и the Past Indefinite и всегда с частицей “to”:  

We are to meet on Friday. Мы встретимся (должны встретиться) в пятницу.

We were to meet last Friday. Мы должны были встретиться в прошлую пятницу.

10.  “To be” может выражать:

        а) предварительную договоренность, планируемое действие:

Suе and John are to marry in September. 
Сью и Джон поженятся в сентябре.   

My cousin Nick was to come and see me last week. 

Мой двоюродный брат Ник должен был навестить меня на прошлой неделе.

         б) приказы, распоряжения:

My boss says I am to arrange the business meeting.

Мой начальник (босс) говорит, что я должен организовать совещание.

EXERCISES
Exercise 12. Read, translate and comment on the form and meaning of the modal 

 verbs “must, have to, be to”.

1. I must go and lay the table myself. 2. They must show us how to organize the work. 3. Must he look through these papers right now? – Yes, he must (No, he needn’t). 4. We had to walk all the way to the station. 5. Henry must be sleeping. 6. I have to make a report at the conference. 7. Susan has to wear glasses as her eyesight is very weak. 8. You’ve just broken the law and you’ll have to answer for it. 9. The shoes are too small. I’ll have to go to the shop and have them changed. 10. He must be very competent in economics. 11. It was the first and the last ceremony I was to see. 12. They are to decide it right now. 13. What am I to tell my parents? 13. Take a seat, please. I have to make a call before we leave. 14. Boris promised to come at six, but he didn’t. He must have forgotten his promise. 15. It must be raining. 16. The lecture is to begin at 8 a.m. 17. We had to read the letter twice before we understood it.18. The manager says that he will have to reduce our lunch breaks. 19. She couldn’t make up her mind whether the letter was to be answered or not. 20. Sorry, I’ve got to rush. I am to meet my Mum at the metro station at 6 sharp.

Exercise 13. Open the brackets and fill in the blanks with the appropriate forms of the verbs ”must”, “have to” or ”be to”.

1. You___ (not tell) him about it. It's a secret. 2. It looks like rain. You___ (take) your raincoats. 3. In his youth he ___ (work) from morning till night to earn his living. 4. ___ I (do) it all by myself? 5. It was too late to change their plans and they___ (put up) with it. 6. You ___ (not talk) so loudly here. 7. He ___(wait) at the station till it stopped raining. 8. The secretary informed us when the manager___ (come). 9. They ___ (leave) on Saturday, but because of the delay with their visas they ___ (book) tickets for Monday. 10. They___ (not tell) him anything about it before they get further instructions. 11. He___ (leave) for London that night.

12. You___ (not prepare) all this work, I will help you. 13. Stay here till she is free. I think you___ (not wait) long. 14. We___ (conduct) a series of experiments this week. 

15. Remember that we ___ (be) at this place not later than noon. 16. Jemma ____ get up early to catch the coach. 17. He ____ submit to his fate. He had no choice. 
18. You ____ say it to his face tomorrow. 19. We ____ call them right now.  20. The car broke down, so I ____ go by bus. 21. My passport was out of date, so I ____ renew it. 22. The old man told me he ____ work very hard when he was my age. 
23. Michael ___ read a lot for tomorrow’s exam. 

Exercise 14.  Make the following sentences interrogative and negative.
1. Mr. Bucket has to support his elderly parents. 2. You’ll have to admit that she is right. 3.They had to turn to a private detective. 4. Michael has to read a lot for tomorrow’s exam. 5. These contracts have to be signed. 6. He must speak to a visitor in a foreign language. 7. Everybody has to be very careful with this device. 8. She had to study hard last semester. 9. I’ll have to go out and greet the guests. 10.  Mother has to cook dinner after work. 11. He had to take the documents to the police station. 12. We are to conduct a series of experiments this week. 13. Linda must take care of her young sister. 14. We’ll have to do it once over again. 15. They must think of others. 16. These papers have to be filed. 17. I was to come to the Institute an hour before the time. 18. You will have to get up early tomorrow.   

Exercise 15. Translate into English using the verb “must” and its equivalents.

1. Вы должны следовать инструкции и ни в коем случае не должны нажимать на эту кнопку. 2. У них, вероятно, сейчас урок. 3. Вы не должны прекращать работу, пока вы ее не закончите. 4. Нужно ли связаться с агентством сегодня же? – Нет, не нужно. Вам необходимо сделать это завтра. 5. Мне не пришлось делать этот чертеж. 6. Сегодня Александру необходимо поехать в центр города, так как у него там деловая встреча. 7. Вам придется зайти позже, Мэгги пока нет. 8. Выбора не было, и им пришлось согласить​ся. 9. Они направились в зал, где должен был состояться аукцион. 10. Что же мне делать, сэр? Должен ли я уехать? 11. Генерал должен был вылететь на Балканы, но ситуация изменилась, и пилоту пришлось повернуть самолет обратно. 12. Подожди немного, я должна дочитать главу до конца. 13. Сейчас же верни ей фотографию. 14. Не смей разговаривать с ними в таком тоне. 15. Уже поздно, нам придется ехать на метро. 16. Когда Лиз должна приехать? Мы договорились встретиться в восемь.  
17. Директор еще не пришел. Он должен быть здесь в 11 часов. Вам придется подождать немного.
Exercise 16. Translate into Russian. Pay attention to the use of the infinitive after the verb “must”.
l. Jim must be at home now. 2. He must be writing about his travels. 3. He must have taken a lot of photos while he was on the islands. 4. Her German is very poor. She must study very hard. 5. Her German is very good, she must be studying very hard. 

6. Her German has considerably improved, she must have studied hard during her holiday. 7. They are in Greece. They must be enjoying themselves. 8. Mrs. Green is an experienced teacher. She must have been working at school for at least 20 years. 

9. Richard is so absent-minded. He must have left the letter unanswered. 10. They must be expecting somebody. 11. This house must have been built at the beginning of the century. 12. Charles has to do a very urgent task. He must be working now. 
13. She is not very young, as she seems to be. She must be nearly forty. 14. Camilla must have been upset by something; I never saw her so nervous.

Exercise 17. Open the brackets and use the proper infinitive after the verb “must”.

1. Look! All people in the street are going with their umbrellas up. It must (rain).

2. He has changed his job. He must (follow) your advice. 3. David must (fall) ill. Otherwise he would have come to the party. 4. Where is Michael? - He must (be) here by now. — He lives in the country. He must (miss) the train. 5. What dreadful
noise! What is the matter? — Our neighbors must (quarrel) again. 6. Nobody must (notice) that he was not used to speaking in public. 7. The criminal must (be) very careful. He did not leave any fingerprints. 8. We are late, I am afraid. Ann must (wait) for us. 9. He must (forget) that he promised to come. 10. They must (write) a composition for two hours. They must (be) tired. 11. You must (misunderstand) me; I did not want to hurt your feelings. 12. Nobody must (see) him enter. Everybody startled when he came in. 13.I hear someone's steps outside. She must (go). 14. You may find him in the garden. He must (read).  15. It is impossible to change anything. One must (take) things as they are.

Exercise 18. Translate the following sentences into English..

1. Он, должно быть, слышал об этом. 2. Должно быть, Ольга не имела опыта. 

3. Они, вероятно, сейчас спят. 4. Вы дол​жны ждать нас дома. 5. Вы, должно быть, ждете нас дома. 6. Должно быть, мама готовила обед, когда вы пришли. 

7. Вода холодная; озеро, должно быть, очень глубокое. 8. Должно быть, идет дождь. 9. Вероятно, дождь уже прекратился. 10. Она, должно быть, не дала ему возможности возразить. 11. Должно быть, они не принимают мер. 12. Вам нужно уходить. Вы, должно быть, устали.

§64. Модальные глаголы “should, ought to”

1. Модальные глаголы “should” и  “ought to” имеют только одну форму, которая употребляется в настоящем времени и не изменяется в косвенной речи. Эти глаголы практически имеют одни и те же значения и различаются лишь тем, что “ought” употребляется с частицей “to”, а  “should” – без нее. 

2.  Они могут выражать:

      а) моральный долг, совет или рекомендацию (следует, должен): 

He should help them. Он должен (ему следует, следовало бы) помочь им.

You ought to be more attentive at the lessons.

Вы должны быть более внимательны на уроках.

She shouldn’t go to bed so late. Ей не следует ложиться спать так поздно.

      б) недоумение, удивление, возмущение. В этом случае  “should” придает   

          эмоциональную окраску высказыванию, не выражая модальности:

Why should I go there?

С какой стати мне туда идти?

How should I know?
Откуда мне знать?

3.  Глаголы “should” и “ought to”  в сочетании с Indefinite Infinitive употребляются для выражения морального долга или совета, относящегося к настоящему или будущему:

You should be more careful.

Ты должен (тебе следует) быть более осторожным.

We should call on him tomorrow.

Мы должны (нам следует, следовало бы) зайти к нему завтра.

We ought to respect our parents. Мы должны уважать своих родителей.

She ought to return her books to the library next Monday.

Она должна (ей следует, следовало бы) вернуть свои книги в библиотеку 
в следующий понедельник. 

4.  Глаголы “should” и “ought to” в сочетании с Perfect Infinitive употребляются по отношению к прошедшему  и выражают, что лицо, о котором идет речь, не выполнило своего долга или поступило, по мнению говорящего, неправильно, т.е. выражает порицание или упрек:

He should have helped her.

Он должен был (ему следовало, следовало бы) помочь ей.

You shouldn’t have gone there yesterday.

Вы не должны были (вам не следовало, не следовало бы) ходить 
туда вчера.

They ought to have done it yesterday.

Они должны были (им следовало, следовало бы) сделать это вчера.

Tom ought not to have sent that telegram.

Том не должен был (Тому не следовало, не следовало бы) посылать 
ту телеграмму.

EXERCISES
Exercise 19.  Read, translate and comment on the form and meaning of the modal 

 verbs “should, ought to”.

1. People should reflect how tender the Earth’s environment is. 2. Is it vitally important that I should say “yes”? 3. We should consult three things in all our actions: justice, honesty and utility. 4. Well, you should be working now instead of relaxing. In fact you should have finished everything by now. 5. How should I know about their arrival? But should I hear something, I’ll let you know. 6. A gentleman should be honest in his actions and refined in his language. 7. Law makers should not be law breakers.8. Kings ought to be kings in all things. 9. A liar ought to have a good memory. 10. We pass our lives in doing what we ought not, and leaving undone what we ought to. 11. Molly hesitated. Ought she to accept this present from a stranger? 12. You ought to remember the rule, it has been explained so many times before. 13. He ought to have done what I told him? – Ought I to speak to him? 14. I really ought to find something to take my mind off my troubles.

 Exercise 20.  Match the parts of the sentences.

1) My room is in a mess and my friends            a) He should always turn them on 

      are coming to visit me tonight.                         in the dark otherwise he may

                                                                                have an accident.
2) You haven't paid your monthly rent yet.        b) You ought to go on a diet.
     Friday is the last day you can do it.
3) Tom drives the car without headlights.          c) You should ring her up and   

                                                                                 apologize.
4) Anna's library book is due today.                   d) She ought to give up smoking.
5) I've put on weight recently.                            e) He should go to the dentist's.
6) I am afraid, I was rude to Kate                       f) You ought to put it in order.
    yesterday.
7) I've got urgent work and my computer          g) You should record the film. 

    does not work.                                                     Have you got a VCR?
8) He has a bad toothache.                                  h) You ought to go to the bank till 

                                                                                 Friday and pay it.
9) I have a test tomorrow but there is                  i) You should phone Nick. He's got                                   

    a film on TV I've wanted to see so much.           clever fingers.
10)  She has a bad cough but she                        j) She ought to return her books today 

       goes on smoking.                                             if she doesn't want to pay a fine.
Exercise 21.  Read the situations and write sentences with “should (shouldn't) have” or ”ought to (ought not to) have”.

        Example: He had a test this morning. — He didn't do it well. He should have  

                         studied more last night.

1. She didn't take a taxi. She was late for the wedding. 2.1 didn't eat at home. Now I'm hungry. 3. She bought a TV set last month. Now she regrets doing that. Her children watch it day and night. 4. He signed a contract without reading it thoroughly. Now he has discovered that he has no right to make any amendments there. 5. Mary sold her house. That was a mistake because now she spends a lot of money to rent an apartment. 6. I enjoyed the party last night a lot. Why didn't you come? 7. The driver in front of me stopped suddenly and I smashed into the back of his car. It was not my fault. 8. The boy went out without the doctor's permission. Now he is much worse. 

9. When we arrived at the hotel there were no free rooms. We hadn't reserved one. 10. It was not a good idea for Tom and Mary to get married. Now they quarrel all days long.

Exercise 22. Choose the right variant.

1. She looks bad. She should (be/have been) more careful about her health. 2. You shouldn't (miss/have missed) the chance. It was a brilliant opportunity for you. 3. I think the policeman was right. She shouldn't (exceed/have exceeded) the speed. 4. I ought to (bring have taken) the opera glasses. Now I see nothing. 5. It seems to me that he is a hot-temper person and often flies into a rage because of mere trifles. He should (control/ have controlled) his temper. 6. They should (clear/have cleared) up the problem long time ago. 7. I ought not to (stay/have stayed) there long. The party was a failure. 8. You should (shave/have shaved) this beard of yours! 9. She should (be/have been) more attentive. Didn't she see a car on the right? 10. It's a secret. You ought not to (reveal/have revealed) it to anybody.
Exercise 23.  Translate into English, using “should” or “ought to”.

1. Тебе следует больше трудиться и не следует пропускать занятия. 2. Что ребенок делает здесь? Ему следует быть в постели. 3. Если вы хотите преуспеть, то вам следует набраться знаний, опыта и терпения. 4. А не следует ли мне брать уроки вождения? 5. В больших городах животных следует держать под контролем. 6. Как настоящему другу тебе не следовало бы скрывать правду, тебе следовало все мне рассказать именно в тот критический момент. 7. Тебе следовало позвонить ему вчера. 8. Ему не следовало говорить 

с ней таким тоном (tone). Его тон, должно быть, и обидел (hurt) ее. 9. Вам следовало давным-давно бросить пить и курить. Нужно было думать о своем здоровье смолоду. 10. Животных не следует запирать в клетки, им следует жить в естественных условиях. 11. Я чувствую, что мне следует проводить больше времени со своими детьми. 12. Я считаю, что мне следует отказаться от этой идеи. Игра не стоит свеч. 13. Тебе следовало это предвидеть. 14. Учителю следует знать психологию ребенка. 15. Ирине следует быть более решительной. 16. Следует ли мне быть откровенной с ним? 17. Тебе следует спать, а не смотреть сериал. 18. Ему следовало бы помнить правила и ехать по левой стороне. 19. Что мне следует сделать, чтобы ты была счастлива? 20. Тебе следует следить за своим весом. 

§65. Модальный глагол “need”
1.  Модальный глагол  “need” имеет только одну неизменную форму. 

В сочетании с Indefinite Infinitive он употребляется  в вопросительных и отрицательных предложениях и выражает ненужность совершения действия. На русский язык переводится словами: «надо ли, нужно ли, не надо, не нужно, нет необходимости»:

Need he go there?

Нужно ли ему идти туда?

You needn’t come so early.

Вам незачем приходить так рано.

2.  Следует иметь в виду, что в утвердительном ответе на вопрос с глаголом 

need употребляется “must”:

Need I phone them right now? – Yes, you must.
Надо ли мне звонить им прямо сейчас? – Да, надо.

C другой стороны, в отрицательном ответе на вопрос с глаголом “must” употребляется needn’t:

Must I  phone them right now? – No, you needn’t.
Должен ли я звонить им прямо сейчас? 

– Нет, не надо (нет необходимости).

3. “Need not (needn’t) в сочетании с Perfect Infinitive употребляется по отношению к прошедшему времени  и выражает то, что лицу, о котором идет речь, не было необходимости (надобности) совершить действие:

We needn’t have hurried: she wasn’t ready yet.

Нам не нужно было (не было необходимости) спешить: она еще не была готова.

Примечание:“Need” может употребляться и как смысловой глагол со значением         «нуждаться в чем-либо». В этом случае глагол “need” не является модальным:

He needs a long rest.  Ему нужен продолжительный отдых.

Do you need my advice?  Вам нужен мой совет?

EXERCISES
Exercise 24.  Read, translate and comment on the form and meaning of the verb “need”.

1. You need to take more care of your kids. 2. – Do you really need my help? – You needn’t worry, I’m fine. 3. You needn’t finish the work if you are to leave, it can wait. 4. I need nobody to keep me occupied. 5. My cousin needed a new suit for his graduation ceremony so I took him to Marks and Spencer’s. 6. I didn’t need a coffee break, I needed a break from coffee. 7. You just need someone to love. 8. We needn’t have taken so much food for the picnic. 9. We didn’t need to go shopping. The fridge was full. 10. His followers are ready to help him when he needs them. 11. Need I tell you that you needn’t have taken so much trouble? 12. What the boys needs is a good whipping. 13. Where have you been? I need you badly. 14. I think everybody needs a hero. Young or old, you need someone you can look up to. 

Exercise 25.  Open the brackets and give the correct form of the verb after ”need”.

l. The vegetable garden needs (water). 2. The TV needs to be (fix). 3. They need (come) here at three o'clock. 4. The cottage needs to be (repair). 5. She needs (prepare) harder for her exams. 6. The lawn needs (cut). 7. You need (book) a ticket beforehand. 8. Granny needs to be (look after). 9. The walls need to be (paper). 10.I need (get) this book somewhere.

Exercise 26. Complete the sentences with the words from the box. Pay attention to the use of the particle “to”.

	 worry
	leave

	 carry
	come

	 talk
	help

	 tell
	go

	 phone
	ask


Example: All is agreed and understood between us, so you needn't___about it any more. — All is agreed and understood between us, so you needn't worry about it 

any more. You don't need___there. — You don't need to go there.

1. You needn't___here by yourself. You may send someone else. 2. She doesn't need___bags by herself: there are porters at the station. 3. You don't need___about her; she is quite able to take care of herself. 4. I don't need___ you how important it is. 5.I needn't ____him. He will tell me everything himself. 6. You needn't___me again, I never forget my promise. 7. She doesn't need___to the library; I have got this book. 8. They needn't___for the airport so early; I will give them a lift. 9. I can do it by myself. You needn't___ me. 10. You don't need___to her. I have already told her 

everуthing.

Exercise 27.  Choose the right variant.

1. He says I (mustn't/needn't) do it. He has already done it. 2. You (needn't/mustn't) carry your driving license with you. 3. I can show my student's card, and I (mustn't/needn't) pay to get in. 4. I've hurt my knee and the doctor says I (mustn't/needn't) play football for two weeks. 5. Copies (needn't/mustn't) be done without permission. 6. He is a very discreet person, you (needn't/ mustn't) be afraid 

of telling him anything. 7. He (needn't/mustn't) be said twice. 8.You (needn't/mustn't) answer the question if you don't want to. 9. It's a non​smoking carriage. You (needn't/mustn't) smoke here. 10. She (needn't/mustn't) go to bed so late. Has she forgotten the doctor's instructions?

Exercise 28. Translate into English using the verb “need”.

1. Зря ты сказал Майку об этом. 2. Его не надо об этом спрашивать. 3. Мне нужна ваша помощь. 4. Зря ты учил текст наизусть (by heart); учитель его не спрашивал. 5.  Вечером температура упала, и он ре​шил, что ему не нужно идти к врачу. 6. Разве ты не видишь, что ему надо подстричься? 7. Зря он отка​зался от приглашения. 8. Вы купили машину толь​ко год назад. Неужели ее надо красить? 9. Мне нуж​но наладить (fix) компьютер. 10. Джону не надо было ехать в Лондон, и он решил провести выходные в Брайтоне.

REVISION

Exercise 29. Put “ can, may, must, should, ought to, have to, be to, be able to” (or the negative forms) and “ needn’t”  in the spaces.

1. - “Oh, Nurse, ____ I stay here?” - “Stay here?” Of course, you ____ “. 2. A man ____ help his parents when they become old. 3. There are no buses or taxis, so we ____ walk. 4. No, Nora, you ____ have another potato. You’ve had two already. 

5. We ____ live without food and water. We ____ eat and drink. 6. I ____ get up too early tomorrow, so I ____ go to bed late tonight. 7. You ____ not walk all the way to the station. You ____ take a bus round the corner. 8. Tom’s father told him that he ____ ask silly questions. 9. You ____ switch off the light if you are afraid of the dark. 10. The matter ____ be discussed in tomorrow’s debate. 11. You ____ sit there in your wet clothes; you will catch cold if you do. 12. They ____ do all the exercises; it will be sufficient if they do four of them. 13. You ____ do whatever you like. 
14. Sooner or later one ____ choose. 15. I ____ read to the end of the story, because I want to see who gets the treasure. 16. Go right in. You ____ report at once. 17. She ____ sing quite well. 18. You ____ say anything. Just nod your head and he will understand. 19. ____ I use your phone? – You ____ ask for permission; you ____ use it whenever you like. 20. Is she waiting? She ____ wait for me at home. We’ve arranged so. 21. You ____ take a horse to water, but you ____ make him drink. 

22. The ice is quite thick. We ____ walk on it. 23. If you don’t know the meaning of a word, you ____ use a dictionary. 24. The day we ____ start, it rained worse than ever. 

Exercise 30. Fill in the blanks with the modal verbs making necessary changes (you may have several variants).

1. He is in the garden. He ____ (read) a newspaper in the summerhouse. 2. Her son ____ (get) into trouble yesterday. I've seen him today and he looked quite happy and gay. 3. I don't remember him well but it seems to me he___ (be) in charge of the Finance department last year. 4. He___ already (get) used to driving on the left. He
has been living in London for a year. 5. He___ (receive) an emergency call, that's why he is out. 6. They___ (not take up) this problem. It has been already solved. 

7. Where is Mr. Black? — He___ (receive) a foreign delegation. They ___ (come) at two o'clock. 8. Why haven't the Smiths arrived yet? — They___ (lose) their way. They don't know the road well. 9. You___ (introduce) me to your wife long ago. 

10. He___ (buy) a new car. He is deeply in debt. 11. They already (arrive). Look, the windows are open. 12. Where is John? — He___ (smoke) in the corridor. 13.I think for your children's sake you___ (do) it. 14. You___ (buy) this book for me. You know I wanted to have it. 15. A wife___ (obey) her husband, the Bible says. 16. You ___ (wait) for me, I knew the road well and found my way myself. 17. Judging by his papers on the writing table he___ (work) for several hours. 18.___it (be) Nick? He has changed a lot. 19. They___ (not know) of the plane's delay, otherwise they did not come at 2 o'clock.
Exercise 31. Translate into English using the modal verbs.

1. Что здесь происходит? Не могли вы бы вы ска​зать, в чем дело? — Должно быть, полиция ловит опасного преступника (criminal), и поэтому здесь нельзя пройти. 2. Он мог бы объяснить мне с самого начала, как это важно. 3. Тебе следует поторопиться. Мы можем опоздать. 4. Какой скучный фильм я посмотрел! Не сто​ило ходить в кино, я мог бы посмотреть что-нибудь по телевизору. 5. Неужели она потеряла мой номер телефона? 6. Поче​му он молчит (keep silence)? — Может быть, он не рас​слышал вашего вопроса. Не могли бы вы его повторить? 7. Ты должен уважать (respect) своих родителей. 

8. На​верное, он сегодня не придет. Уже восемь часов, а он должен был прийти в семь. 9. Он, должно быть, не узнал ее. Жизнь, вероятно, была сурова к ней. 

10. Марина, по всей видимости, ждет нас у клуба. – Да, и ждет, должно быть, 

с шести часов.11. Сегодня мне не нужно готовить домашнее задание, я все сделал вчера. 12. Мэри пришлось внимательно слушать, чтобы понять его. 
13. Тебе в самом деле нужен этот словарь? Но ведь он такой дорогой! Ты можешь пользоваться моим. 14. Если тебе не хочется, то незачем ехать с нами. 15. Она никогда не может прийти вовремя. 16. Они были счастливы, что сумели помочь друзьям. 17. Петр не посоветовался с отцом, а ведь он мог дать ему дельный совет. 18. Решение может быть очень простым, можешь мне поверить. 19. – Можно мне вызвать портье? – Можно было бы, если бы вы жили в этом отеле. 20. Я был уверен, что могут появиться другие проблемы. 21. Давайте сохраним мужество, как бы трудно это ни было. 22. Он не может вспомнить шифр, как бы упорно он ни пытался это сделать. 23. Тебе следует проконсультироваться у профессионала, прежде чем принимать какие-либо решения. 24. Не могла бы я пройти сегодня в банк без пропуска? 25. С какой стати мне не доверять им?          

§66.  Модальный глагол “shall”

1. Глагол “shall” употребляется не только для образования форм будущего времени, но и используется как глагол с модальным значением.  Он употребляется с 1-ым лицом в вопросительном предложении при обращении к собеседнику с целью получить от него распоряжение, указание. “Shall” в этом случае придает действию оттенок долженствования. В соответствующем русском предложении глагол употребляется в форме инфинитива:

Shall I close the window?  Закрыть окно?

Where shall we wait for you?  Где нам ожидать вас?

2. “Shall” употребляется со 2-м и 3-м лицом единственного и множественного числа в утвердительном и отрицательном предложении. В этом случае глагол “shall” придает действию в будущем времени оттенок обещания, приказания, угрозы, предостережения со стороны говорящего.

На “shall” в этом случае падает ударение. На русский язык модальное значение “shall” передается соответствующей интонацией: 

Tell her that she shall have the books tomorrow.

Скажите ей, что она получит книги завтра.

You shan’t have any cause for complaint.

У вас не будет основания жаловаться.

You shall write your exercises at once.

Вы напишете ваши упражнения немедленно.

They shall regret it if they do it. Они пожалеют, если они это сделают.

3. “Shall” употребляется в вопросительном предложении с 3-м лицом единственного и множественного числа при обращении к собеседнику с целью получить распоряжение в отношении этого 3-го лица. “Shall” в этом случае имеет модальное значение, придавая действию оттенок долженствования. В соответствующем русском предложении глагол употребляется в форме инфинитива: When shall they come?  Когда им прийти?

Shall he wait for you at the hotel?  Ждать ему нас в гостинице?

EXERCISES
Exercise 32.  Read and translate the sentences. Comment on the meanings of the verb “shall”.

1. That’s against the law! I shall complain to the council. 2. Well, what shall we do next? 3. Shall I tell you the real reason, sir? 4. Let’s go there, shall we? 5. It is a clever piece of work – and useful – as you shall see. 6. “You shall retain your human forms in the Impossible World,” – said Old Nancy to the spies. “You shall become a hassock. You shall never, never return.” 7. – Seek and you shall find. – All right, I shall try. 8. – As a man lives so shall he die. – Yes, as you sow, so shall you reap. 

9. Come live with me and you shall know me. 10. Even as the father was so shall the son be. 11. He is your enemy and you shall meet him everywhere. 12. He that has no money, shall need no purse.

Exercise 33. Translate into English.  

1. – Нам остаться дома или же пойти с вами? – Это вам решать. 2. – Мне ответить на телефонный звонок? – Да, пожалуйста. 3. Если не последуете моим приказам, то вы меня еще вспомните. 4. Как посеешь, так и пожнешь. 5. Не волнуйся, дорогая, ты получишь это кольцо. 6. Будь спокоен, ты получишь по заслугам. 7. Они будут следовать за вами повсюду, как тени. 8. Если послушаешь этого дилера, то точно потеряешь все свои деньги. 9. Она боится, что ей придется отвечать за свои грехи. 10. Будь уверен, они обеспечат твою полную безопасность.

§67.  Модальный глагол “will”

1. Глагол “will” употребляется с 1-м лицом единственного и множественного числа с модальным значением, придавая действию 
в будущем времени оттенок желания, намерения, согласия или обещания:

I will call on you tomorrow. Я зайду к вам завтра.

We will help him.  Мы поможем ему.

2. “Will” употребляется для выражения просьбы:

Will you close the door?  Закройте, пожалуйста, дверь. 

Will you pass me the salt?   Передайте мне, пожалуйста, соль.

Won’t you have a glass of water?  Не хотите ли стакан воды?

EXERCISES

Exercise 34.  Read and translate the sentences. Comment on the meanings of the verb “will”.

1. And I want you to help me, sir, if you will.

2. People will gossip, it’s in their nature.

3. I will wait for you for a thousand summers till you are back beside me!

4. Now, miss, if you will be so good, listen to me!

5. “I will lead you home if you will trust me,” she said.

6. Whatever will be, will be!

7. Keep your mouth shut, will you?

8. –Will you invite them for the weekend?-No, they will be away.

9. I will take no more “I love yous” from you.

10. A wise man changes his mind, a fool never will.

11. There’s none so blind as those who will not see.

12. Boys will be boys. Sometimes girls will be boys.

Exercise 35. Look at the following examples and:

1. decide which of them express purely the future.

2. find a way of paraphrasing any examples which don’t express futurity, but carry some modal meaning.

1. Will you have another drink? 2. Will you marry me? 3. Do you think the President will win the next election? 4. He will speak with his mouth full. 5. Trespassers will be prosecuted. 6. Opening the door will trigger off the alarm. 7.That will be the postman. 8. Oil will float on water. 9. I shall do it. I will certainly profit by it. 10. Will you shut up! Truth will out all the same. 11. She will always have it her own way. 12. Will I be happy, will I be rich?

Exercise 36. Translate into English.

1. Что бы ни случилось, я всегда буду с тобой. 2. –А не потанцуешь ли ты со мной? – Потанцую. 3. Он не уверен, что справится с заданием. 4. Пойди погуляй с собакой, хорошо? 5. Преступления не скроешь. Правда выйдет наружу. 6. Голос крови обязательно скажется. 7. Студенты есть студенты. Они всё равно будут пропускать лекции. 8.  Мы уговариваем её купить вечернее платье, но она и слушать не хочет. 9.Справедливость всё равно восторжествует.

10. Она всегда настоит на своём и ни за что не уступит.

§68.  Модальный глагол “would”
1. “Would” употребляется не только для образования форм будущего времени в прошедшем (Future in the Past), но и используется как глагол с модальным значением. Он употребляется с 1-м лицом единственного и множественного числа, придавая действию в будущем времени оттенок намерения, желания или согласия:   

I said that I would help him.  Я сказал, что я помогу ему.

We said that we would come to see him. 

Мы сказали, что мы придем навестить его.

2. “Would” употребляется со всеми лицами единственного и множественного числа в отрицательных предложениях для выражения упорного нежелания совершить действие в прошлом:

He tried to persuade me, but I wouldn’t listen to him.

Он старался убедить меня, но я не хотел его слушать. 

I asked him several times to give up smoking, but he wouldn’t.

Я просил его несколько раз бросить курить, но он не хотел.

3. “Would” употребляется для выражения просьбы:

Would you mind passing me the salt?  Будьте добры передать мне соль.  

Would you tell me the time, please?  Будьте добры сказать мне, который час.

4. “Would” употребляется со всеми лицами единственного и множественного числа для выражения повторного действия в прошлом в значении «бывало». Глагол “would” в этом случае приближается по значению к “used to”, но в разговорной речи “used to” употребляется гораздо чаще, чем “would”.

He would sit for hours on the shore and (would) look at the sea.

Он,бывало, сидел часами на берегу и смотрел на море. 

I would call on him on my way home.

Я, бывало, заходил к нему по дороге домой.

EXERCISES
Exercise 37.  Read and translate the sentences. Comment on the meanings of the verb “would”.

1. He had a wound that wouldn’t heal. 2. The boy said he wouldn’t eat up his porridge. 3. Jessica cried that she wouldn’t go to bed without her teddy bear. 4. He would say over and over again that he wouldn’t leave his father till he was better. He wouldn’t agree to leave him to the care of the nurses. 5. If you would be happy for a week, take a wife; if you would be happy for a month, kill a pig; but if you would be happy all your life, plant a garden. 6. Tired though she was, sleep wouldn’t come to her. 7. He knew that one day he would win the world. 8. The monks would rise at four and pray and pray and pray. 9. She would often lie awake for a long time after she had gone to bed, thinking and planning. 10. Sometimes Bessie would come up to my lonely bedroom, bringing a piece of cake, sometimes she would tell me a story, and sometimes she would kiss me goodnight.

Exercise 38. Insert “ used to” or ” would”.  

1. When we were young we …. spend every summer on the beach. We …. swim, sunbathe, catch crabs. 2. We …. live in this street. 3. I …. meet her and she …. say, 

“ I can’t stop. I must get home. ” 4. Mr. Dobson …. be very generous to his servants. 

5. She …. often hear him grumbling to himself. 6. What an agreeable town this …. be! 7. On Sundays he …. sleep late. 8. My English friends …. send me cards at Christmas time. 

Exercise 39. Translate into English.

1. Я бы очень хотела, чтобы ты не говорила об этом, мама. 2. Мы ждем уже полчаса, а поезда все нет. 3. Давай остановимся! Не годится портить наши хорошие отношения. 4. Видишь ли, это выглядело бы странно, если бы ты пошел туда. 5. Мы уговариваем ее уйти на пенсию, но она и слушать не хочет. 6. Он пообещал, что вскоре навестит их. 7. Что-то случилось с замком, и чемодан никак не открывался. 8. Никто не предполагал, что французы выиграют кубок.
Раздел 9
НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА
NON-FINITE FORMS OF THE VERB
§69. ИНФИНИТИВ

  THE INFINITIVE
Функции инфинитива в предложении

The Functions of the Infinitive in the Sentence

Инфинитив - неличная форма глагола, обозначающая действие или состояние безотносительно к лицу, его совершающему.

Инфинитив в английском языке происходит от отглагольного существительного типа русских отглагольных существительных бегание, прыгание, разговаривание. В древнеанглийском языке инфинитив имел все свойственные существительному морфологические и синтаксические функции, в частности изменялся по падежам. Свойство это имеет след в наличии современных двух форм инфинитива: без частицы to - инфинитива, происходящего из формы именительного падежа, и с частицей to - инфинитива, происходящего из формы дательного падежа (work - to work). 

В предложении инфинитив выполняет функции, свойственные как существительному, так и глаголу. 
Инфинитив может служить:
    1) подлежащим:

To speak so much was not necessary.  -  Не было необходимости говорить так много.
    По современным стандартам языка предпочтительнее начинать     предложение с вводного it:

 It is difficult to understand her. - Ее трудно понять.
      2) именной частью составного сказуемого (предикативным членом):

Your duty is to help them immediately.  -  Ваш долг – помочь им немедленно.
To go there meant to break the promise.  - Пойти туда значило нарушить обещание.

      3) частью составного глагольного сказуемого:

She began to translate the article.  - Она начала переводить статью. 

Не must work very hard. - Он должен работать очень усердно.

       4) дополнением:

He asked me to help him. - Он попросил меня помочь ему.

Do you want to go to the theatre?  - Ты хочешь пойти в театр?

     5) определением:
 He expressed a desire to speak to you. - Он выразил желание поговорить с    тобой.                
 He is looking for a place to live in. - Он ищет себе жилье.  

 He was the first to come. - Он пришел первым.
       6) обстоятельством:

 - для выражения цели (иногда с союзами in order, so as – чтобы, для того чтобы): 

I went to the station (in order) to see off my friend. - Я поехал на вокзал, чтобы проводить друга. 
-для выражения следствия, результата (иногда со словами too, enough – слишком, достаточно):

She was too young to study at school. - Он был слишком мал, чтобы учиться в школе. 
ОБОРОТ “FOR +ИНФИНИТИВ”
THE FOR-INFINTIVE CONSTRUCTION
 Действие, выраженное инфинитивом, может относиться к лицу или предмету, которое не служит подлежащим или дополнением предложения. В этом случае лицо (предмет), к которому относится действие инфинитива, выражается существительным в общем падеже или местоимением в объектном падеже с предшествующим предлогом for. Оборот, состоящий из for+существительное (или местоимение)+ инфинитив, представляет собой один член предложения,  а именно: 
1. Сложное подлежащее:

  It is easy for you to say that. - Вам легко это говорить.
2. Сложная именная часть сказуемого:
  This is for you to decide. -   Это вы должны решить.

3.Сложное определение:

  The first thing for me to do is to find out when the steamer arrives. - Первое, что я должен сделать, это выяснить, когда прибывает пароход.

4. Сложное обстоятельство цели:
I took a taxi for them not to walk to the station. - Я взял такси, чтобы они не шли на станцию пешком.
Формы инфинитива
The Forms of the Infinitive

Инфинитив имеет формы времени и залога:
	Tense

Voice
	Non-Perfect
	Perfect

	
	      Indefinite
	 Continuous
	Perfect
	Perfect Continuous

	Active
	  to build
	  to be building
	   to have built
	 to have been  building

	Passive
	    to be built
	      -
	to have been built
	    -


Употребление форм инфинитива
      Инфинитив в форме Indefinite (Active и Passive) употребляется,    когда действие, которое он выражает:

-происходит одновременно с действием, выраженным глаголом в личной форме:
 I am glad to see you. – Я рад вас видеть.
 I was glad to see you. – Я был рад вас видеть.
I will be glad to see you. – Я буду рад вас видеть. 

- действие, которое выражает инфинитив, относится к будущему (часто после модальных глаголов и глаголов to expect-ожидать, to intend-намереваться,  to hope-надеяться, to want-хотеть):

I intend to go there on Sunday. - Я намереваюсь пойти туда в воскресенье.

He may come tomorrow. - Он, может быть, придет завтра.

- действие инфинитива безотносительно ко времени его совершения:

To walk late at night is dangerous. - Гулять поздно ночью – опасно.

To read a lot is to know much. - Много читать – много знать.

Инфинитив в форме Continuous (Active) обозначает действие, которое развивается одновременно с действием, выраженным глаголом-сказуемым, и подчеркивает длительность действия и его связь с определенным моментом:

It’s nice to be sitting here and talking with you. - Хорошо сидеть с тобой здесь и разговаривать.

The weather seems to be improving. - Погода, кажется, улучшается.

    Инфинитив в форме Perfect (Active и Passive) употребляется:

- для обозначения действия, предшествующего действию глагола-сказуемого:

I’m sorry to have missed you. - Сожалею, что не встретилась с вами.
I appear to have made a mistake. - Оказывается, я допустил ошибку.
- после модальных глаголов must, may, might для выражения предположения о том, что действие уже совершилось:

He must have forgotten about it. - Он, должно быть, забыл об этом.

He may have gone to London. - Возможно, он уехал в Лондон.
- после модальных глаголов should, could, might, ought to, was/were to для обозначения действия, которое должно было совершиться, но не произошло:

You could have helped him. -  Вы могли бы помочь ему.

He was to have come yesterday. - Он должен был придти вчера.

You should have been more attentive. - Ты должен был быть более внимательным.
    Инфинитив в форме Perfect Continuous (Active) употребляется для выражения длительного действия, совершавшегося в течение отрезка времени, предшествовавшего действию, выраженному глаголом в личной форме:

I am glad to have been working here for many years. - Я рад, что работаю здесь много лет.

They are said to have been conducting negotiations for a long time. - Говорят, что они ведут переговоры в течение долгого времени.

    Инфинитив переводится на русский язык:

- неопределенной формой глагола;

- существительным;

- придаточным предложением.

EXERCISES

Exercise 1. State the form and the  function of the infinitive. Translate the sentences into Russian.
1. I have done all I could to help him. 2. To invite friends and to go with them for a walk was his favourite entertainment. 3. To meet the demands for goods, new shops have been opened in the town.  4. It all sounds too good to be true. 5. Surely it is not at all necessary to go into details. 6. I’m sorry to have taken so much of your time. 7. This is a good place to rest. 8. He looked at the shelves of books to be read. 9. She was the last to realize how dangerous it was. 10. Even to think of it gave him torture. 11. The best thing she could was to get out of here. 12. The plan will be discussed at the meeting to be held on May 25. 13. What he really wanted was to be alone, entirely alone. 14. She didn’t love Willy enough to marry him. 15. Gradually she came to understand how wrong she had been. 16. It takes a long time to become a personality. 17. A good education should, among all other things, train you to think for yourself. 18. He has a talent to make the best of any bad situation. 19. We didn’t tell him the whole truth not to discourage him. 20. So sensational was the news that the entire class jumped out of their seats to have a really good look.

Exercise 2. Change the sentences according to the examples.

I. Example:     He was the first person who came to the party. – 

                         He was the first to come to the party.

1. The manager was the last who left the shop. 2. He is the only one who gave up smoking. 3. I was the next who spoke on the topic. 4. He was the first man who swam the Channel. 5. His horse came in the race the last. 6. This is an interesting fact that should be mentioned in the report. 7. He is the person whom we can trust.

II. Example:    They sent me to University, they wanted me to study law. -

                          They sent me to University to study law.

1. He opened the door. He intended to go out. 2. He rushed into the burning house. He wanted to save the child. 3. He opened his mouth. He was going to say something but then changed his mind. 4. I’m saving up. I hope to buy a car. 5. He ran the bell. He wanted to tell us that the dinner is ready.

III. Example:    He is clever. He can answer the question. – 

                           He is clever enough to answer the question.

1. It isn’t very hot. We can’t lie in the sun. 2. The coffee isn’t strong. It won’t keep us awake. 3. You are quite thin. You can wear this dress. 4. He was very curious. He opened the letter. 5. He is rich. He can afford this car. 

IV. Example:   He is busy. He can’t see anyone. – 

                          He is too busy to see anyone.

1. He was nervous. He couldn’t speak. 2. I was terrified. I couldn’t move. 3. It was rather cloudy. We couldn’t see the eclipse properly. 4. It is very cold. We can’t have a swim. 5. He was very snobbish. He wouldn’t talk to any of us.

  Exercise 3. Use the correct form of the infinitive in brackets.
1. I'm happy (hear) of Tom's success. 2. He's pleased (be) in London again. 3. I'm delighted (meet) your sister.  4. She is so lucky (have) such a good family, (see) all love and care since childhood. 5. He expected (help) by his friends. 6. I am sorry (break) your pen. 7. The idea was too complicated (express) in one paragraph. 8. How fortunate he is (travel) all over the world and (see) so much of it. 9. I hate  (bother) you, but students are still waiting (give) books for their work. 10. When we came he pretended (sleep). 11. He seized every opportunity (appear) in public: he was so anxious (talk) about. 12. I found this baby bird at the foot of the tree. It must (fall) out from the nest. 13. You can’t remember what I said, you should (listen) more carefully. 14. He may (not learn) the news, that’s why he looks as if nothing had happened.

Exercise 4. Translate the sentences from Russian into English using the infinitive:
 1. Не предупредить его об этом было бы нечестно. 2. Она была слишком мала, чтобы запомнить происшествие. 3. Инженер хотел, чтобы ему показали весь завод. 4. Это интересный фильм, который можно посмотреть. 5. Кто первым поднял этот вопрос? 6. Наш план заключался в том, чтобы закончить работы к началу мая. 7. Он был счастлив, что его повысили в должности. 8. Она всегда найдет, над чем посмеяться. 9. Я встал в 6, чтобы не опоздать на утренний поезд. 10. Ему было нечего сказать. 11. Неплохо бы поехать в город завтра. 12. Единственное, что ему хотелось, - это поскорее добраться домой.
13. Мне обидно, что они даже не вспомнили обо мне. 14. Вот статья, которую надо перевести. 15. Он должно быть звонил, но меня не было дома. 16. Вы должны были напомнить ему о совещании. 17. Первое, что необходимо сделать, - это посоветоваться с врачом. 18. Клайд был рад познакомиться с друзьями Сандры. 
               §70. Объектный инфинитивный оборот

         (Сложное дополнение)

The Objective Infinitive Construction
(The Complex Object)
Complex Object равнозначен придаточ​ному предложению. Этот оборот состоит из двух элементов:

 1) имя (имя суще​ствительное в общем падеже или местоимение в объектном падеже), обозначающее лицо или предмет, которое совершает действие (соответствует подлежащему прида​точного предложения)

 2) инфинитив, выражающий действие, совершаемое лицом или предметом (соответствует сказуемому придаточного предложения):


 I want him to work at this problem with us. - Я хочу, чтобы он работал над этой проблемой вместе с нами.
(him – первый элемент конструкции, выражен местоимением в объектном падеже; to work – второй элемент конструкции, выражен инфинитивом)

“Complex Object”  переводится на русский язык придаточным допол​нительным предложением, вводимым союзами что, чтобы, как:

We never expected you to do so much work for us. = We never expected you would do so much work for us.  

 Мы не ожидали, что вы так много для нас сделаете.
Complex Object употребляется после гла​голов, выражающих:

1) желание или потребность:
to want
- хотеть, требовать, нуждаться
to wish, to desire   - желать 

I would/should like       - я хотел бы
I’d like you to be frank with me. - Мне бы хотелось, чтобы ты был откровенен со мной.
 I want this article to be translated today. - Я хочу, чтобы статью перевели сегодня.
2) предположение, мнение, суждение знание, осведомленность, утверждение, констатацию фак​та (глаголы умственного восприятия):
to suppose - полагать, предполагать
to expect - ожидать
to consider - считать, полагать
to assume - предполагать, допускать
to prove - оказываться, доказывать
to believe - считать, полагать
to understand - понимать
to think - думать, считать
to note – отмечать
to find - находить, считать 

to claim – утверждать
to state – констатировать
 He found the book to be too difficult for him. - Он понял, что книга была слишком трудной для него.

We expect them to arrive soon. - Мы ожидаем, что они скоро приедут.
В конструкции Complex Object после та​ких глаголов to be может опускать​ся. Например, вместо I consider him to be an honest man можно сказать I consider him an honest man и на русский язык перевести буквально, а именно: Я считаю его честным человеком.


3) принуждение, разрешение или запрет:
to make, to cause, to have - заставлять
to force - вынуждать
to allow, to permit, to let   - позволять
to order, to command  - приказывать
 to enable - давать возможность
The captain ordered the cases to be loaded. - Капитан приказал погрузить ящики.
I shall have him come whether he likes it or not. - Я заставлю его прийти, хочет он того или нет.
4)
физическое восприятие и ощущение:
to watch ,  to observe   - наблюдать 

to notice – замечать
to see - видеть 

to hear - слышать 

to feel - ощущать
После глаголов физического восприятия, а также после глаголов to make, to cause, to have в значении «заставлять, вынуждать» и to let «позволять» инфинитив употребляется без частицы to:

We saw the teacher enter the room. -  Мы видели, как преподаватель вошел в комнату.         
             
Have you ever heard him praise anybody’s work? -  Вы когда-нибудь слышали, чтобы он хвалил чью-нибудь работу?
Let me go. - Позволь мне уйти.

     После глагола to see в значении понимать и глагола to hear в значении узнать употребляется дополнительное придаточное предложение, а не сложное дополнение.

I saw that he was convinced. - Я видел (понял), что его убедили.

I heard that the representative of the firm had already arrived. - Я слышал (узнал), что представитель фирмы уже прибыл.

    После глаголов физического восприятия возможно употребление причастия вместо инфинитива. 

    Причастие I выражает длительный характер действия, т.е. действие в процессе его осуществления, а инфинитив, как правило, выражает законченное действие:

I saw him crossing the street.          -        Я видел, как он переходил улицу.

I saw him cross the street.                 -        Я видел, как/что он перешел улицу. 

  Причастие II употребляется вместо страдательной формы инфинитива (после глаголов физического восприятия и глагола to have):

I saw the fire slowly conquered. - Я видел, как пожар постепенно потушили.
I want to have my hair cut. - Я хочу, чтобы мне подстригли волосы. (в разговорной речи “have” часто опускается: I want my hair cut.)
EXERCISES
Exercise 5. Translate the sentence, paying special attention  to the use of the Complex Object.

1. I believe it to be perfectly all right to tell a lie if it is a matter of life and death. 2. Nobody said anything, we just watched him put it away in his case. 3. I felt the blood rush into my cheeks. 4. I want you to remember that a man must have valour, honour and nobility. 5. Her visit agitated the patient so much that the doctor advised her not to come again. 6. There is no harm in letting you know. 7. Do you want to have you bad tooth pulled out? 8. Yesterday I heard them arguing. 9. Make him take this medicine. 10. He wishes the work to be done at once. 11. I heard his name mentioned during the conversation. 12. The manager ordered the cargo to be insured. 13. We watched him slowly approaching the gate. 14. We saw the engines being carefully packed in cases.  

Exercise 6. Fill in the blanks with the particle “to” where necessary.

1. I have never heard him … speak English. 2. The family suspected it and wanted to make him … see a lawyer. 3. I know him … be a very experienced engineer. 4. Don’t let it … trouble you. 5. I want his article … be published. 6. I saw her … come into the room, … switch on the light and … sit down at the table. 7. The buyers asked the sellers … to reduce the price. 8. He let the goods … be sent by plane. 9. Nobody noticed her … leave the room. 10. We expect you … deliver the goods in three weeks. 11. I believe her … know everything. 12. I’d like you … see my little daughter.  

Exercise 7. Open the brackets and use the Complex Object. 
1. Do you want (they, stay) at the hotel or with us. 2. They didn’t notice (we, pass by). 3. We expect (you, arrange) everything by the time we come. 4. We suppose (they, apologize) to us. 5. Where’s Nick? – I saw (he, talk) to Kate a few minutes ago. 6. I don’t want (she, treat) like Alice. 7. I suspect (he, help) by her. 8. She felt (something, crawl) around her neck. 9. She noticed (the expression of her face, change) suddenly. 10. I can’t make (he, give up) smoking. 11. They want (I, introduce) to the president.12. They haven’t seen (the accident, occur) at the corner. 13. I hate (people, shout) at each other. 14. I want to have (my car, repair). 15. Let (I, know) when she comes. 16. I heard (them, work) in the study all night long. 17. I would like (they, fix) an appointment for me for Tuesday. 18. Have (they, explain) everything. 19. I noticed (he, write) something and (pass) it to Alice. 20. I’d like to have (my luggage, register). 
Exercise 8. Combine the sentences or change them using the Complex Object.

1. I didn’t expect that she would forget about my birthday. 2. He saw how she burst into tears. 3. They suppose that he will cope with this work. 4. She heard the footsteps. They were dying away. 5. She could hardly believe that he had been rescued. 6. I’ve heard how he was arguing with his father. 7. Do you know that he went abroad two days ago? 8. I felt her hand. It was shaking. 8. Evidence showed that the man’s alibi was a complete fabrication. 9. I heard his name. It was mentioned several times during the conversation. 10. The captain watched how the goods were being discharged. 11. Don’t shout so! The whole house will know what has happened. Do you want it? 12. Members of the Government itself acknowledge that many of their predictions were over-optimistic. 13. I don’t like when children are late for dinner. 14. I like to watch how she dances. 15. I suspect that he has taken my money. 16. We consider that this matter is very urgent. 17. We find that his reasons were not convincing. 18.He said that the arrangements should be completed early in the month.
Exercise 9. Translate into English.

1. Я предполагал, что вы поговорите с ним наедине. 2. Мне хотелось бы, чтобы вы обдумали мое предложение, прежде чем отвергать его. 3. Петр не ожидал, что его похвалят. 4. Кто разрешил брать эти документы? 5. Я хочу почистить (to clean) пальто. 6. Все считали его честным человеком. 7. Я знаю, что он уехал. 8. Мы видели, как они над чем-то смеялись. 9. Мы бы хотели, чтобы товары доставили к концу июня. 10. Он сказал, что ничто не заставит его изменить решение. 11. Никто не заметил, как я открыл дверь и вышел. 12. Мы наблюдали, как ремонтировали дорогу. 13. Мы видели, как принесли телеграмму. 14. Я считаю, он был выдающимся поэтом. 15. Мне нужно, чтобы бумаги были напечатаны сегодня. 16. Что заставило ее сделать это?
§71. Субъектный инфинитивный оборот

(Сложное подлежащее)
The Subjective Infinitive Construction

(The Complex Subject)

Неопределенно-личным предложениям русского языка чаще всего в английском языке соответствуют пассивные обороты, как например:

It is said that...
Говорят, что ...
It is reported that...
Сообщается, что ...
It was supposed that...
Предполагали, что ...
Сложноподчиненное предложение с главным предложением, выраженным неопределенно-личным оборотом типа it is said (го​ворят), it is known (известно), it seems (кажется), it is likely (веро​ятно), имеет свой эквивалент — простое предложение, в которое входит особая конструкция «Субъектный инфинитивный обо​рот». 

Конструкция Complex Subject состоит из двух элементов:

1)  существительное в общем падеже или местоимение в именительном   

       падеже; 

2) инфинитив. 
It is said that they know Chinese very well.  =  They are said to know Chinese very well.                  

                          Говорят, что они хорошо знают китайский язык.

При замене такого сложноподчиненного предложения простым местоимение it опускается, подлежащее придаточного предложения (“they know Chinese very well”) they ставится вместо местоимения it перед сказуемым главного предложения (are said - говорят). Сказуемое согласуется с новым подлежащим в лице и числе, союз that опускается, а сказуемое придаточного предложения know принимает форму инфинитива to know.

В простом предложении They are said to know Chinese very well 

They … to know – сложное подлежащее (Complex Subject),

are said - сказуемое

 Придаточное предложение в русском переводе вводится союзом что. 
Complex Subject употребляется с гла​голами (в функции сказуемого) в форме страдательного и действительного залогов.  

I. В страдательной форме употребляются глаголы:

1) обозначающие физическое вос​приятие:
to see – видеть
to hear – слышать
to notice – замечать
The car was seen to disappear in the distance. - Видели, как машина скрылась вдали.

She was heard to laugh heartily. - Было слышно, как она весело смеялась.
2) обозначающие умственную деятельность:

           to think - думать 

           to consider – считать
           to believe – полагать
           to expect – ожидать
           to suppose – предполагать
           to know – знать
You are believed to be his best friend. - Тебя считают его лучшим другом.

He is considered to have been one of the most popular writers if his time. - Считается, что он один из самых популярных писателей своего времени.

3) передающие информацию:

              to say – говорить

              to report – сообщать

              to ask – спрашивать

              to state – заявлять

              to announce – объявлять
She is said to be working at the factory. -  Говорят, она работает на заводе.

The delegation is reported to have left Moscow. -  Сообщается, что делегация уже покинула Москву.

II. В действительной форме употребляются глаголы:

      to seem/ to appear – казаться, по-видимому
      to prove/ to turn out – оказываться
      to happen/to chance – случаться
The first experiment proved to be a success. - Первый опыт оказался удачным.

The water seems to be boiling. - Кажется, вода кипит.

They appear to have quite forgotten us already. - Они, кажется, совершенно нас забыли.

III. Сказуемое также может быть выражено фразами:

              to be likely – вероятно
              to be unlikely – маловероятно
              to be certain/ to be sure/ to be bound – несомненно, обязательно
              He is unlikely to know her address. - Вряд ли, он знает ее адрес.

 He is sure to be asked about it.  -  Его наверняка об этом спросят.
Инфинитив в конструкции Complex Subject употребляется во  всех формах:

Indefinite Infinitive выражает действие, одновременное с дей​ствием, выраженным сказуемым предложения:

Не is said to work here. - Говорят, что он здесь работает.
Continuous Infinitive выражает действие как процесс, проте​кающий одновременно с действием, выраженным сказуемым предложения:

The weather seems to be improving. - Кажется, (что) погода улучша​ется.
Perfect Infinitive выражает действие, совершенное ранее дейст​вия, выраженного сказуемым, и переводится на русский язык формой глагола в прошедшем времени:

They are reported to have finished the construction. - Сообщается, что они уже закончили строительство.

EXERCISES

       Exercise 10. Translate the sentences from English into Russian.
1. You are expected to know these things. 2. He is known to be a great book-lover. 3. He seems to be looking for you. 4. Her childhood is said to have been very difficult. 5. The agreement is expected to be signed this week. 6. He is considered to be one of the best sportsmen in our country. 7. They are not likely to return soon. 8. I happened to be in the office when he came. 9. He proved to be right.  10. This agreement is likely to be concluded in the near future. 11. She appears to have forgotten her promise. 12. They are sure to help us. 13. Many buildings were reported to have been damaged by the fire. 14. The expedition was said to be approaching the town.  

          Exercise 11. Open the brackets and use the Complex Subject.

1. He is considered (be) a good musician. 2. They are thought (go away) some days ago. 3. She seems (work) at this problem now. 3. Her ring was believed (to lose) until she happened (find) it while cleaning the house. 4. Don’t cry! Everything is bound (get right) between you. 5. They are known (make) a new discovery a month ago. 6. The strength of the metal proved (overestimate) by the designer. 7. The book is likely (publish) and (appear) on sale pretty soon. It is sure (sell) well and (sell) in no time. 8. You seem (look) for trouble. 9. They were heard (quarrel).10. They happened (meet) that very day. 11. You were seen (read) my papers. 12. He appears (read) much on this question. 13. The lecture is sure (be) interesting. 14. He is expected (manage) the business himself. 15. The film is considered (be) the worst of the year.

   Exercise 12.  Paraphrase the following sentences using the Complex Subject.

1. It happened that they met that very day. 2. It is known that he has a large collection of pictures. 3. It proved that there were some broken cups in the case. 4. It is expected that they will send a reply today. 5. It is believed that they knew the secret all the time. 6. It is not likely that he will win. 7. It is certain that this picture will be the best at the exhibition. 8. It appears that she returned two months ago and now is working at her new book. 9. It happened that we saw them leave. 10. It turns out that I’ve known him all my life. 11. It is supposed that they are working at this problem now. 12. It happened that I was discussing this question at that moment. 13. It seemed that the man was studying me and I felt uneasy in his presence. 14. It is said that there are many difficulties in solving this problem. 15. It is reported that the president has left his residence and is returning to the capital. 16. It is not likely that they will follow your recommendations. 17. It is certain that they will marry soon.

   Exercise 13.  Translate the sentences from Russian into English.

1.Эту пьесу считают самой интересной в театре. 2. Питер, наверное, нам поможет. – Он наверняка нам поможет. 3. Полагают, что они уехали вчера. 4. Известно, что они готовят интересный доклад. 5. Оказалось, что он прав. 6. Никто, по-видимому, не обратил внимания на его слова. 7. Кажется, кто-то стучит. 8. Говорят, что он один из самых талантливых студентов. 9. Этот вопрос обязательно обсудят. 10. Так случилось, что гости приехали раньше. 11. Правила, вероятно изменятся. 12. Как сообщают, средняя температура в этом году была значительно ниже, чем в прошлом. 13. Считают, что это изобретение поможет нам в нашей работе. 14. Кажется, я оставил свои документы дома. 15. Я случайно был дома, когда он зашел. 16. Видимо, он сейчас разговаривает с ней по телефону. 17. Вальтер Скотт считается создателем исторического романа. 18. Его статья несомненно будет напечатана. 19. Он оказался хорошим спортсменом. 20. Едва ли его назначат главным инженером. 

§72. ГЕРУНДИЙ

THE GERUND
Герундий представляет собой неличную форму глагола, выражающую название действия и обладающую как свойствами существительного, так и свойствами глагола. В русском языке соответствующая форма отсутствует. 

Обладая свойствами  существительного, герундий может служить в предложении:

1. Подлежащим:

Reading is her favourite              Чтение – её любимое занятие.

 occupation.    

2. Именной частью составного сказуемого:

Her greatest pleasure is               Её самое большое удовольствие
reading.                                      – чтение
3. Частью составного глагольного сказуемого:

He finished reading the book      Он закончил читать книгу
4. Прямым  дополнением:

I remember reading it                 Я помню, что читал это.

5. Предложным косвенным дополнением.
          I am fond of reading                   Я люблю чтение.

6. Определением:

I had the pleasure of                    Я имел удовольствие прочесть

 reading in the newspaper           в газете о вашем успехе.

of your success.

 7. Обстоятельством:

After reading the letter I             Прочитав письмо, я положил его

put it into the drawer.                   в ящик стола.

Как и существительное, герундий может сочетаться с предлогами и определяться притяжательным местоимением или существительным в притяжательном падеже:

I think of going to the south                   Я думаю поехать на юг осенью.

 in the autumn

We insisted on their chartering            Мы настаивали на том, чтобы
 a vessel at once                                      они немедленно зафрахтовали судно.

 We objected to the buyer's                   Мы возражали против того, чтобы
 paying only part of the invoice             покупатель заплатил только часть 

 amount.                                                  суммы фактуры

Глагольные свойства герундия выражаются в следующем:

1. Герундий может иметь прямое дополнение:

I remember reading this book.           Я помню, что читал эту книгу.

2. Герундий может определяться наречием:

He likes reading aloud.                       Он любит читать вслух
3. Герундий имеет формы времени и залога:

	
	         Active
	Passive

	Indefinite 


	reading
	being read

	Perfect


	having read
	having been read


В русском языке нет форм, соответствующих формам герундия, ввиду чего, изолированно, вне предложения, они не могут быть переведены на русский язык. 


Indefinite Gerund Active, однако, по своему значению приближается к русскому отглагольному существительному: reading чтение, smoking курение, waiting   ожидание. 

Герундий в форме действительного и страдательного залога

The Gerund in the Active and the Passive Voice
 Герундий может выражать действие, не относящееся к определённому лицу или предмету:

Swimming is a good exercise.           Плавание – хорошее физическое 

                                                           упражнение. 

В большинстве случаев, однако, действие, выраженное герундием, относится к определённому лицу или предмету. Когда действие, выраженное герундием, совершается лицом (или предметом), к которому оно относится, то употребляется герундий в форме Active. 

He likes inviting his friends               Он любит приглашать к себе 

 to his house.                                       своих друзей
I remember having shown her           Я помню, что я показывал ей это
the letter.                                              письмо. 

He entered the room without              Он вошел в комнату, не заметив её. 

noticing her.

Когда же действие, выраженное герундием,  совершается над лицом (или предметом), к которому оно относится, то употребляется герундий в форме Passive:

He likes being invited by                   Он любит, когда его приглашают 

his friends.                                           его друзья.

I remember having been                    Я помню, что мне показывали 

shown the  letter.                                 это письмо. 

He entered the room                            Он вошел в комнату незамеченным. 

 without being noticed.
В некоторых случаях герундий в форме Active употребляется со значением герундия в форме Passive.  Такое употребление герундия встречается после глаголов to need, to want, to require нуждаться, требоваться и после прилагательного worth стоящий:

My shoes need repairing (а не:              Мои ботинки нужно починить.

being repaired)

This book is worth reading (а не:           Эту книгу стоит прочесть. 

 being read)

Герундий в форме Indefinite и Perfect

The Gerund in the Indefinite and Perfect Tenses
Герундий в форме Indefinite употребляется, когда действие, которое он выражает: 

1. Одновременно с действием, выраженным глаголом в личной форме:

I am surprised at hearing this.           Я удивлён слышать это.
2. Относится к будущему времени:

We think of going there                     Мы думаем поехать туда летом        

 in the summer.

3. Безотносительно ко времени его совершения:

Swimming is a good exercise.          Плавание – хорошее физическое 

                                                          упражнение.

Герундий в форме Perfect употребляется, когда действие, которое он выражает, предшествует действию, выраженному глаголом в личной форме:

I don't remember having seen           Я не помню, чтобы я его раньше

 him before                                          видел. 

     He mentioned having read it            Он упомянул о том, что читал это 

     in the paper.                                        в газете.

После предлогов on (upon) и after обычно употребляется Indefinite Gerund, хотя в этих случаях действие, выраженное герундием, предшествует действию, выраженному глаголом в личной форме:

After concluding the contract,               Заключив контракт, представитель
 the representative of the firm                 фирмы уехал из Москвы. 

 left Moscow
Indefinite Gerund, а не Perfect Gerund, употребляется и в других случаях, когда нет необходимости подчеркнуть, что действие, выраженное герундием, предшествовало действию, выраженному глаголом в личной форме:

I thank you for coming (а не                   Благодарю вас, что вы пришли.

for having come)

Употребление герундия
The Use of the Gerund

В современном английском языке герундий широко используется наравне с инфинитивом. Герундий всегда употребляется после:

1. Многих глаголов, требующих определённых предлогов. К наиболее употребительным из этих глаголов, относятся: 

to accuse of обвинять в ч-л
to apologize for просить прощения
to approve (disapprove) of  одобрять (не одобрять) ч-л
to blame smb for обвинять к-л в ч-л

to forgive for прощать
to congratulate on поздравлять с ч-л
to count on рассчитывать на к-л

to depend on зависеть от к-л, ч-л
to hear of слышать о ч-л
to inform of сообщать о ч-л
to insist on настаивать на ч-л
to object to возражать против 

to prevent from препятствовать
to result in приводить к ч-л
to succeed in удаваться 

to thank for благодарить за ч-л
to think of думать о ч-л
When do you think of going there?            
Thank you for coming
                                
Когда вы думаете туда поехать?

Спасибо за то, что пришли
I apologize for being so awkward              

Извините, что я такой неловкий

2. Существительных, употребляемых с предлогами. К их числу относятся:
apology for извинение                                   means of средство
astonishment at удивление                           method of метод                         

chance of шанс
                                      opportunity of удобный случай
     pleasure of удовольствие                               plan for план
difficulty in трудность                                   preparation for приготовление 

     disappointment at разочарование                 problem of проблема
experience in опыт                                         process of процесс
     fear of  страх 
reason for причина
                       
habit of привычка
right of право
hope of надежда
sense of чувство
idea of мысль, идея
surprise at удивление 
importance of важность
way of способ 

intention of намерение
There are different ways of solving this problem.  

We discussed different methods of teaching foreign languages.

Имеются различные способы разрешения этой проблемы.

Мы обсуждали различные методы преподавания иностранных языков. 

     He has no intention of staying                   Он не собирается оставаться.                                                             

  3. Фразовых глаголов. 

      to burst out вспыхивать, начать внезапно
      to give up отказаться, бросить
      to go on продолжать
      to keep on продолжать
      to leave off прекращать, переставать
      to put off откладывать 

     He gave up smoking two years ago      Он бросил курить два года назад.
     She kept on interrupting me while      Она продолжала прерывать меня когда 

     I was speaking                                        говорила.
4. Таких глаголов как:

    to avoid избегать                                     to include включать
    to consider считать, полагать                 to involve втягивать, вовлекать

    to delay откладывать, задерживать       to justify оправдывать

    to deny отрицать                                     to postpone откладывать
    to escape ускользать, избегать               to practice практиковаться

    to excuse просить прощения                  to recollect вспоминать

    to fancy воображать, представлять       to resent негодовать, возмущаться

     себе                                                          to risk рисковать
    to finish заканчивать                                                   

    to forgive прощать
   You can hardly avoid meeting her               Вы едва ли избежите встречи с ней
He denied having seen this man before       Он отрицал, что видел этого человека 

                                                                       раньше
5. Словосочетаний: 

to be afraid of бояться ч-л
to be angry for сердиться
to be aware of знать, сознавать
to be bored with скучать
to be busy быть занятым
to be capable of быть способным на ч-л
to be clever at быть умным в ч-л
to be disappointed at быть разочарованным в
to be engaged in заниматься ч-л
to be fond of любить ч-л
to be grateful for быть благодарным за ч-л
to be interested in интересоваться ч-л
can’t stand/bear не выносить ч-л, к-л
to feel like быть склонным; хотеть
to have difficulty in иметь затруднение в ч-л
to be guilty of быть виновным в ч-л
to be interested in интересоваться 
to be pleased at быть довольным ч-л
to be proud of гордиться ч-л,к-л
to be responsible for быть ответственным за
to be sorry for сожалеть о к-л, ч-л
to be sure of быть уверенным в ч-л
to be surprised at удивляться ч-л
to be worried about беспокоиться о ч-л
to be worth заслуживать ч-л
She was afraid of falling.
Не is proud of having won the chess tournament. 

Она боялась упасть.
Он горд тем,  что выиграл шахматный турнир.
Did you have any difficulty in getting a visa?

У вас были какие-нибудь трудности при получении визы?

6. Предлогов:
after после

apart from помимо
before перед
besides кроме
by путём, при помощи
for за
for the purpose of с целью, для того чтобы
in в то время, как, при
in spite of несмотря на 

instead of вместо
in the event of, in case of в  случае если 

on (upon) по,  после
owing to благодаря, из-за

through из-за
without без
After saying this he left the room

Сказав это, он вышел из комнаты.
He caught cold through getting  his   feet wet.

Он простудился из-за того, что промочил ноги.

He improved the article by changing                       
the end.  Он улучшил статью, изменив конец.

He left the room without waiting                  Он вышел из комнаты, не ожидая 

 for a  reply.                                                     ответа. 

После предлогов on (upon) и after употребляется обычно Indefinite Gerund. Предлог after употребляется в том случае, когда хотят подчеркнуть, что действие, выраженное герундием, предшествует действию, выраженному глаголом в личной форме. Когда же нужно выразить только последовательность действий, то герундий употребляется с предлогом on (upon). 

После некоторых из перечисленных групп слов и словосочетаний наряду с герундием может употребляться инфинитив. К наиболее употребительным из них относятся:

to begin начинать
to continue продолжать

to dislike не любить, не нравиться
to forget забывать

to hate ненавидеть 

to intend намереваться

to like любить, нравиться

to love любить
to prefer предпочитать
to propose предлагать
to regret сожалеть 

to start начинать

I can (can’t) afford я могу (не могу) позволить себе

I like bathing (to bathe) in a river                 Я больше люблю купаться в реке, 

better than in the sea.                                      чем в море.

It continued raining (to rain).                        Дождь продолжал идти.

I propose starting (to start) early                  Я предлагаю отправиться рано утром.   

in the morning
Перевод герундия на русский язык
The Translation of the Gerund into Russian

Герундий переводится на русский язык различными способами, а именно:

1. Именем существительным.

We were counting on your being present. Мы рассчитывали на ваше присутствие. 

     2.  Инфинитивом. 

She is afraid of bathing there. Она боится купаться там.

3. Деепричастием.

He went away without leaving his address. Он уехал, не оставив своего адреса.

4. Глаголом в личной форме. В этом случае герундий с относящимися к нему словами переводится на русский язык придаточным предложением.

     She reproached herself for having said it. Она упрекала себя за то, что  

     сказала это. 
EXERCISES
Exercise 1. Translate into Russian paying special attention to the gerund.

1. Could you please stop making so much noise?   2. I don’t enjoy writing letters. 
3. If you walk into the road without looking you risk being knocked down by the car.  4. The batteries of this radio need changing. 5. Do you think the grass needs cutting?  6. Before going out I phoned Ann.  7. Tom left without finishing the dinner. 8. I wonder what prevented him from coming to the party. 9. The arrested man was suspected of breaking into the house. 10. Have you ever thought of getting married?  12. Do you think this book is worth reading?

    Exercise 2. Open the brackets using the correct form of the gerund. 

1. The machine needs (to clean). 2. I am quite serious in (to say) that I don’t want to go abroad. 3. He seemed sorry for (to be) inattentive to his child. 4. The old man couldn’t stand (to tell) what he should do. 5. Going to the party was no use: he had no talent for (to dance). 6. The Bronze Horseman was worth (to see). 7. After thoroughly (to examine) the student the professor gave him a satisfactory mark. 8.  After thoroughly (to examine) by the examination commission, the student was given a satisfactory mark. 9. The girls were busy (to pack) when one of them suddenly remembered (to leave) the milk on the stove. 10. The girl was proud of (to choose) to represent the sportsmen of the school at the coming competition. She thanked her classmates for (to choose) her and promised to do her best to win. 

    Exercise 3. Insert the appropriate prepositions where it is necessary.

1. She only succeeded …blocking the way. 2. She showed no intention …leaving. 
3. He gave up the idea . . . ever hearing from her. 4. How can I prevent her …going there? 5. After all I am personally responsible … bringing you back.  6. They positively insisted …visiting all the rooms. 7. She thanked him …taking her out. 
8. He did not object …seeing Francis. 9. What are your reasons to accuse her … taking the papers? 10. Everything depends … being on the spot. 

Exercise 4. Replace the subordinate clauses with the gerund, using the prepositions given in brackets. 

Example: There is a possibility that my father will join us for the trip. (of)

                 There is a possibility of my father joining us for the trip. 

1. When they entered the house, they heard the last bell ringing. (on) 2. Thank you that you invited me to the theatre. (for) 3. She couldn’t even think that the operation might be postponed. (of) 4. There was little hope that James would return on the same day. (of) 5. The girls knew that the sportsman had been awarded a prize. (of)

Exercise 5. Complete the following sentences using the gerund. In some cases both the gerund and the Infinitive are possible. 
1. I couldn’t help . . . 2. I am tired of  . . . 3. He left the room without . . . 4. At last we succeeded in . . . 5. She was prevented from . . . 6. I gave up . . . 7. He went to the club instead of . . . 8. You should avoid . . . 9. He read the newspaper before . . 10.  He has no intention of . . . 11. She is very fond of . . . 12. He likes . . . 13.  He started . . . 14. She enjoys . . . 15. Have you finished . . . ? 16. I couldn’t prevent him from . . . 17. I am proud of . . . 18. He went to bed after . . . 19. When I entered the room, the children stopped . . . 20. I should apologize for . . . 21. You can help me by . . . 22. As the children were listening attentively, I continued . . .  23. He objects to . . . 24. He was accused of . . . 25. I can’t afford . . .  26. They have no intention of . . .  27. He stopped . . . .    

Exercise 6. Translate into English using the gerund.

1. Перестань бегать. 2. Он отрицал, что взял деньги. 3. Она не одобряла того, что он слишком часто ходил на вечеринки.  4. Он думает, что ты не написал ему письмо. 5. Мама возражает против того, что он часто ходит в кино. 6. Я не могу не сердиться на него. 7. Вы не возражаете,  если я приведу моего друга? 8. Я настаиваю на том, чтобы спросить его совета. 9. Она бросила танцы. 10. Я не отрицаю, что был там вчера. 11. Благодарю Вас, что Вы прислали мне такие красивые цветы. 12.  Мы закончили работу над этой проблемой. 13. Мы получили удовольствие от плавания. 14. Я не отрицаю, что видел их в этот вечер. 15.  Я гордился тем, что работал с ним тогда. 16. Я больше, чем ты, заинтересован в том, чтобы найти её. 17. Мне надоело делать то, что мне не нравится. 18. Я удивился тому, что он вообще женился. 19. Он любил смеяться над теми, кто был робок. 20. Песню стоило записать на пленку. 

§73. ПРИЧАСТИЕ
THE PARTICIPLE

   Общие сведения
      General notion
     1. Причастие в английском языке представляет собой неличную глагольную форму, которая со свойствами глагола имеет свойства прилагательного или наречия. Обладая свойствами прилагательного, причастие служит определением к существительному. В этой функции оно соответствует русскому причастию:

We visited one of the largest plants producing cars in Germany.

Мы посетили один из крупнейших заводов, производящих автомобили 
в Германии.

A broken cup lay on the table. Разбитая чашка лежала на столе.

     2. Обладая свойствами наречия, причастие служит обстоятельством, определяющим действие, выраженное сказуемым. В этой функции оно соответствует русскому деепричастию.

He sat at the table thinking. Он сидел у окна, задумавшись.

Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work.

Стоя на берегу реки, он наблюдал, как работают докеры.

3.   Обладая свойствами глагола, причастие

    а) может иметь дополнение:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once.

Подписав письмо, менеджер попросил секретаря отправить его немедленно.

    б) может определяться наречием:

Packing her things quickly, she hurried to the station. 

Быстро упаковав свои вещи, она поспешила на вокзал.

    в) имеет формы времени и залога. 

     Переходные глаголы имеют две формы причастия действительного залога и три формы причастия страдательного залога:

	Present

Past


Perfect
	Active
	Passive

	
	asking

-   

having asked
	being asked

asked

having been asked


Непереходные глаголы имеют три формы причастия действительного залога:
	Present

Past

Perfect
	Active



	
	Coming

come

having come


 Образование форм причастия
The Forms of the Participle

     1. Present Participle Active (причастие настоящего времени действительного залога) образуется путем прибавления окончания – ing к глаголу в форме инфинитива (без частицы “to”):

                  to read – читать                        reading  – читающий, читая                       

                  to stand – стоять                       standing – стоящий, стоя 
                  to study – учиться (изучать)    studying – обучающийся (изучающий),  

                                                                                       изучая

    При образовании Present Participle соблюдаются следующие правила орфографии:

    а) Если глагол в инфинитиве оканчивается на немое “e”, то при прибавлении окончания  “- ing“ немое “e” опускается:

to make – делать               making
                                         to give   – давать               giving

    б) Если односложный глагол в инфинитиве оканчивается на одну согласную с предшествующим кратким гласным звуком, то при прибавлении окончания

 “- ing“ конечная согласная удваивается:

                                          to sit – сидеть                  sitting
                                          to get – получать             getting
    Если двусложный или многосложный глагол оканчивается на одну согласную с предшествующим кратким гласным звуком, то конечная согласная удваивается только в том случае, если ударение падает на последний слог:  

to permit – разрешать         permitting

                                      to refer – ссылаться            referring
     в) Если глагол оканчивается на букву “l”, то “l” удваивается независимо от того, падает ли ударение на последний слог или нет:

to travel – путешествовать              travelling
                               to cancel – отменять                         cancelling
                               to compel - принуждать                   compelling
    Примечание: Следует обратить внимание на форму Present Participle от глаголов:  “to die” (умирать), “to lie”(лежать, лгать), “to tie”(связывать) – dying, lying, tying. 

     2. Past Participle (причастие прошедшего времени) правильных глаголов как Active (непереходных глаголов), так и Passive (переходных глаголов) образуется так же, как и Past Indefinite правильных глаголов, т.е. путем прибавления окончания – “ed”  к глаголу в форме инфинитива:

  to ask – просить, спрашивать                 asked – спрашиваемый, опрошенный

     to order – заказывать, приказывать        ordered – заказанный, приказанный 

     Past Participle неправильных глаголов – это 3-я форма глагола 
(см. таблицу неправильных глаголов, 3-я колонка):

                 to give – дать, давать                  given – данный, даваемый

                 to buy – покупать, купить          bought – купленный, покупаемый

     3. Perfect Participle Active (совершенное причастие действительного залога) образуется при помощи вспомогательного глагола “to have” в форме Present Participle – having – и смыслового глагола в форме Past Participle: having written – написав, having asked – спросив, having done – сделав. 

     4. Present Participle Passive (причастие настоящего времени страдательного залога) образуется при помощи вспомогательного глагола “to be” в форме Present Participle – being – и смыслового глагола в форме Past Participle: being written – будучи написан, being asked – будучи опрошен.

     5. Perfect Participle Passive (совершенное причастие страдательного залога) образуется при помощи вспомогательного глагола “to be” в форме Perfect Participle – having been – и смыслового глагола в форме Past Participle: having been written, having been asked.

     6. Отрицательная частица “not” ставится перед причастием: not asking – не спрашивая, not having asked - не спросив.

 Употребление причастий
The Usage of the Participle

    1. В английском языке различают два причастия: Participle I  и  Participle II.  Participle I соответствует русскому причастию с суффиксом – ущ, - ющ, - ащ, 

- ящ (asking – спрашивающий, writing - пишущий), а также деепричастию несовершенного вида с суффиксами – а, - я (going - говоря, crying - плача) или совершенного вида с суффиксом – в (seeing – увидев).

Participle II соответствует русскому причастию страдательного залога 

     (a forgotten song – забытая песня). 

     Participle I, как и инфинитив, может иметь формы временной отнесенности (Present Participle и Perfect Participle) и залога (Active и Passive). 
	
	Active
	Passive

	Present Participle
	asking
	being asked

	Perfect Participle
	having asked
	having been asked

	Participle II
	
	asked


     2. Present Participle Active выражает действие, одновременное 
с действием, выраженным глаголом – сказуемым. 

She is looking at the woman sitting at the window.
Она смотрит на женщину, сидящую у окна.

When I entered the room, I gave the letter to the woman sitting at the window.
Когда я вошел в комнату, я отдал письмо женщине, сидевшей у окна.

When you enter the room, you will give the letter 

to the woman sitting at the window.

Когда вы войдете в комнату, вы отдадите письмо 

женщине, сидящей у окна.

     Во всех вышеперечисленных примерах Present Participle употребляется независимо от времени, в котором стоит сказуемое, выражая лишь одновременность с действием, выраженным глаголом-сказуемым. Название Present Participle – причастие настоящего времени – является, таким образом, чисто условным.  

     3.  Present Participle Active употребляется в функции определения 

к существительному и может стоять:

     а) перед существительным:  

The rising sun was hidden by the clouds. 

Восходящее солнце было закрыто тучами.

They looked at the flying plane. Они смотрели на летевший самолет.

     б) после существительного в причастных оборотах:

I picked up the letter lying on the floor.

Я поднял письмо, лежавшее на полу.

     4. Present Participle Active употребляется в функции обстоятельства, соответствуя русскому деепричастию несовершенного вида, оканчивающемуся на «– я »  и  «– а »(покупая, держа). В функции обстоятельства Present Participle 
употребляется:

     а) в причастных оборотах для выражения времени. В этом случае перед причастием обычно стоит союз “while” или реже “when”, который на русский язык не переводится:

While discharging the ship (= While we were discharging the ship) 

we found a few broken cases.

Разгружая судно (= В то время как мы разгружали судно), мы обнаружили несколько поломанных ящиков.

When going home (= When I was going home) I met my brother.

Идя домой (= Когда я шел домой), я встретил брата.

     Примечание: Present Participle от глагола “to be” – being – не употребляется 

в оборотах, выражающих обстоятельство времени. Так, русское предложение «Будучи в Санкт-Петербурге, я посетил Эрмитаж несколько раз» надо перевести: “While in  St.Petersburg (или: While I was in St.Petersburg) I visited the Hermitage several times” (а не: While being in  St.Petersburg).     

     “Being”, однако, употребляется в оборотах, выражающих обстоятельство причины: Being tired (= As he was tired) he went home. Будучи усталым (= Так как он устал), он пошел домой. 

     б) в причастных оборотах для выражения обстоятельства причины:
Knowing English well (= As he knew English well) he translated the article
 without a dictionary.

Зная хорошо английский язык (= Так как он знал хорошо английский язык), 

он перевел статью без словаря.

     в) в причастных оборотах для выражения обстоятельства образа действия    

         или сопутствующих обстоятельств:  

He sat in the armchair reading a newspaper.

Он сидел в кресле, читая газету.

     5. В причастных оборотах, выражающих обстоятельство времени, Present Participle может выражать также действие, предшествующее действию глагола – сказуемого. В этом случае Present Participle соответствует деепричастию совершенного вида с окончаниями – в, – я (купив, придя):

Arriving at the station (= When I arrived at the station) I called a porter.

Приехав на вокзал (= Когда я приехал на вокзал), я позвал носильщика. 

     6.  Perfect Participle Active употребляются в функции обстоятельства 

и выражает действие, предшествующее действию, выраженному глаголом – сказуемым. Perfect Participle Active соответствует русскому деепричастию совершенного вида, оканчивающемуся на – в, - я: having given (дав), having received (получив), having come (придя).

Having passed the exams he went to the Crimea. 

Сдав экзамены, он уехал в Крым.

     7. Perfect Participle Active употребляется в причастных оборотах для выражения:

         а)  обстоятельства причины:

Having lived in Moscow for many years ( =As he had lived in Moscow for many years) he knew that city very well. 

Прожив в Москве много лет (= Так как он прожил в Москве много лет), 

он знал этот город очень хорошо.

     б) обстоятельства времени, когда хотят подчеркнуть, что действие, выраженное причастием, предшествует действию глагола-сказуемого. 

В соответствующих придаточных предложениях глагол употребляется в форме Perfect:

Having collected all the material (= After he had collected all the material), 
he was able to write a full report on the work of the commission.
 Собрав весь материал (= После того как он собрал весь материал), он смог написать подробный отчет о работе комиссии.

     8. Present Participle Passive употребляется:

         а) в функции определения в причастных оборотах, соответствуя русскому страдательному причастию настоящего времени, оканчивающемуся на – мый, 

- щийся: 

The large building being built in our street (= which is being built in our street)

 is a new school.

Большое здание, строящееся на нашей улице (которое строится на нашей улице), новая школа.

        б) в функции обстоятельства в причастных оборотах для выражения причины и времени, соответствуя в русском языке форме деепричастия 

«будучи сломан, будучи опрошен»: 

Being packed in strong cases (= As they were packed in strong cases), 

the goods arrived in good condition.  

Будучи упакованными в крепкие ящики (= Так как они были упакованы

 в крепкие ящики), товары прибыли в хорошем состоянии.
     9. Past Participle Passive соответствуют русским причастиям настоящего времени на – мый, - щийся и прошедшего времени, оканчивающимся на 

– нный, - тый, - вшийся: bought (покупаемый, купленный), reached (достигаемый, достигнутый), discussed (обсуждающийся, обсуждаемый, обсужденный, обсуждавшийся):   

This firm is interested in the purchase of equipment produced by our plant.

Эта фирма заинтересована приобретением оборудования, 

выпускаемого нашим заводом.

All books taken from the library should be returned next week.

Все книги, взятые в библиотеке, должны быть возвращены 

на следующей неделе.
     10. Perfect Participle Passive употребляется в функции обстоятельства причины и времени и выражает действие, предшествующее действию, выраженному глаголом-сказуемым:  

Having been sent to the wrong address, the letter didn’t reach him.

Так как письмо было послано по неверному адресу, 

оно не дошло до него.

Having been dried and sorted, the goods were placed in a warehouse.

После того как товары были просушены и рассортированы, 

они были помещены на склад.

11. Перевод английских причастий на русский язык:

Active Voice

Present Participle
                                      бросающий
                                      бросавший

throwing
                               бросая
                                                                               бросив  SHAPE  \* MERGEFORMAT 


                                                                 

Perfect Participle

having thrown - бросив
                                                   Passive Voice

Present Participle

          SHAPE  \* MERGEFORMAT 



                                                                           бросаемый
             being thrown                                              

                                                                           будучи брошен
Past Participle

                                      бросаемый                      

                           thrown  
                                        брошенный
Perfect Participle

having been thrown – так как был брошен (была, были брошены)

12. Причастный оборот «Объектный падеж с причастием настоящего времени» (Objective–with–the Present Participle) представляет собой сочетание существительного или местоимения в объектном падеже с причастием настоящего времени. Этот оборот употребляется после глаголов: to feel, to find, to hear, to listen, to look, to notice, to see, to watch. Например: 

I hear the bell ringing in the next flat. 

Я слышу, как звонит звонок в соседней квартире.

She watched the children playing in the yard.

Она смотрела, как дети играют во дворе.

   Этот оборот аналогичен объектному инфинитивному обороту, но причастный оборот показывает действие в процессе его совершения, а инфинитивный  оборот только указывает на действие. Например:

I saw the children playing hockey. Я видел, как дети играли в хоккей.                       

I saw the children play hockey. Я видел, что дети играли в хоккей.

     13. Оборот «Объектный падеж с причастием прошедшего времени» (Objective-with-the-Past Participle) представляет собой сочетание существительного или местоимения в объектном падеже с причастием прошедшего времени. Этот оборот употребляется после глаголов: to have, to get, to want, to wish, to watch, to hear, to see, to find. Например: 

I want to have a new dress made. Я хочу пошить новое платье.

    Этот оборот с глаголом “to have (to get)” означает, что действие совершается не самим подлежащим, а другим лицом для него или за него. 

I must have my coat cleaned. 

Я должен почистить пальто (это сделают для меня).

EXERCISES
Exercise 1. Open the brackets and use the correct form of Participle I.
1. That night, (go) up to his room he thought of his unpleasant duty. 2. She smiled (remember) the joke. 3. A new road will soon be built (connect) the plant with the railway station. 4. He speaks like a man (take) his opinion of everything. 5. (Not know) that she could trust them she did not know what to do. 6. And (say) this he threw himself back in the armchair. 7. I spent about ten minutes (turn) over the sixteen pages of “The Guardian” before I found the main news and articles. 8. (Be)

so far away he still feels himself part of the community. 9. The boy came out of the water (shake) from top to toe. 10. (Support) her by the arm he helped her out of the taxi.

Exercise 2. Open the brackets and use the correct form of Participle II.
1. She looked at the table. There was a loaf of brown bread (divide) into two halves. 2. There was another pause (break) by a fit of laughing of one of the old men sitting in the first row. 3. The child (leave) alone in the large room began screaming. 4. The centre of the cotton industry is Manchester (connect) with Liverpool by a canal. 
5. The story (tell) by the old captain made the young girl cry. 6. He did not doubt that the information (receive) by morning mail was of great interest for his competitors. 
7. The equipment (install) in the shop is rather sophisticated. 8. We’ve got a great variety of products, which are in great demand. Here are some samples (send) to our distributors last month. 9. The methods (apply) in the building of the new metro stations proved to be efficient. 10. She warmed over the dinner that she (cook) yesterday.

Exercise 3. Translate into English using participles where possible.
1. Будьте внимательны, когда ведете машину. 2. На листе бумаги было несколько строк, написанных карандашом. 3. Получив телеграмму, моя сестра немедленно выехала в Глазго. 4. Я не знаю человека, говорящего по телефону. 5. Уехав вечером, мы прибыли в город в 6 утра. 6. Полученное известие взволновало всех. 7. Я оставила ей записку, не застав ее дома. 8. Чувствуя усталость, они решили передохнуть. 9. Я не запомнил имя человека, звонившего вам вчера. 10. Мы сидели на террасе, наслаждаясь чудесным видом гор, окружающих наш отель.

Exercise 4.  Choose the right variant.
1. She stayed ____ in her room, ____ to come downstairs.

       a) having locked, refused

       b) locked, refusing 

       c) locking, having refused

2. Julia had a good practical knowledge of French ____ as an interpreter for many years in France.

       a) working

       b) having worked

       c) worked

3. When we ____ from our day’s outing came into the kitchen, we found dinner ____ .

      a) returned, serving

      b) having returned, served

      c) returning, having served

4. ____ by his elbow, Mary listened to their talk.

      a) supported

      b) supporting

      c) having supported

5. ____ their meal they went for a stroll in the park.

      a) finishing

      b) finished

      c) having finished

6. Fruits ____ in hothouses are not so rich in colour, taste and vitamins as fruits ____ in natural conditions.

      a) having grown, grown 

      b) grown, growing

      c) growing, having grown

7. ____ in the reception room he thought over what he would say when he was asked into the office.

      a) waiting

      b) waited

      c) having waited

8. She used to say sharp and ____ words to him.

      a) having wounded

      b) wounded

      c) wounding

9. I admired the grounds and trees ____ the house.

       a) surrounding

       b) having surrounded

       c) surrounded

10. Helen looked at the scene ____ to the innermost of her heart.

       a) shaking

       b) shaken

       c) having shaken

Раздел 10

НАРЕЧИЕ

THE ADVERB
Общие сведения о наречии
General notion

1. Наречием называется часть речи, указывающая на признак действия или на различные обстоятельства, при которых протекает действие. Наречие относится к глаголу и показывает как, где, когда и т. п. совершается действие.

He works hard.




Он работает усердно.

She lives here.




Она живет здесь.

Наречие может также относиться к прилагательному или другому наречию, указывая на их признаки:

He is a very good student.


Он очень хороший студент.

She translated the article 



Она перевела статью вполне

quite well.





хорошо.

2. Наречия делятся по форме на две группы: простые (here, there, now, soon) и производные.

Производные наречия образуются от имен прилагательных при помощи суффикса –ly: easily (легко), slowly (медленно). 

3. Некоторые наречия имеют две формы: одну, совпадающую с соответствующим прилагательным, и другую, оканчивающуюся на –ly. При этом они отличаются по значению.

He works hard.




I could hardly understand him.

Он работает усердно.



Я едва мог понять его.

I went to bed late yesterday.


I haven’t seen him lately.
Я лег поздно вчера.



Я не видел его в последнее время.

He lives quite near.



It is nearly 5 o’clock. 

Он живет совсем близко.


Почти 5 часов.

The plane flew very high.


It is a highly developed country.
Самолет летел очень высоко.

Это высокоразвитое государство.

Степени сравнения наречий
Degrees of comparison of adverbs

1. Односложные наречия образуют сравнительную степень путем прибавления суффикса –er, а превосходную степень – суффикса –est к форме положительной степени.

	Положительная

степень
	Сравнительная

степень
	Превосходная

степень

	fast быстро

hard усердно

soon скоро

early рано
	faster быстрее

harder усерднее

sooner скорее

earlier раньше
	fastest быстрее всех

hardest усерднее всех

soonest скорее всех

earliest раньше всех


2. Наречия, образованные от прилагательных при помощи суффикса –ly, образуют сравнительную степень при помощи more, а превосходную при помощи most:

	Положительная

степень
	Сравнительная

степень
	Превосходная

степень

	clearly ясно
correctly правильно
wisely мудро
	more clearly

more correctly

 more wisely
	most clearly

most correctly

most wisely


3. Следующие наречия образуют степени сравнения не по правилу:

	Положительная

степень
	Сравнительная

степень
	Превосходная

степень

	well хорошо

badly плохо

much много

little мало

far далеко
	Better

worse

more

less

farther/further
	best

worst

most

least

farthest/furthest


4. Особые случаи:

	Положительная

степень
	Сравнительная

степень
	Превосходная

степень

	often 
quickly
slowly

	oftener
more often
quicker
more quickly

slower

more slowly


	oftenest

most often

quickest

most quick

slowest

most slowly


5. Необходимо запомнить, что после некоторых глаголов (to look - выглядеть, to seem - казаться, to smell - пахнуть, to taste – иметь вкус, to sound - звучать) употребляются не наречия, а прилагательные.

The dinner smells good (а не well).

Обед вкусно пахнет.



Your story sounded interesting.
Твой рассказ звучал интересно.


This dish tastes awful.



Это блюдо ужасно на вкус.


Tom looked sad when I saw him.

Том выглядел грустным, когда я увидел его.

НО: Tom looked at me sadly.


Том грустно посмотрел на меня.

Классификация наречий
Classification of adverbs
	Наречия места
	Here (здесь, сюда), there (там, туда), near (близко), inside (внутри), outside (снаружи, наружу), above (выше, наверху), below (ниже, внизу), far away (далеко)
	Is the station far away?
Станция далеко?

I opened the box and saw that there was nothing inside.

Я открыл коробку и увидел, что внутри ничего не было.

	Наречия времени
	now, then, before (раньше), once (однажды), already (уже), suddenly (вдруг), soon (вскоре), ago (тому назад), today, tomorrow, sometimes(иногда), still (все еще)
	She is still sleeping.
Она все еще спит.

Sometimes they come here to feed the dogs.
Иногда они приходят сюда покормить собак.
I have already seen the film.
Я уже видел этот фильм.

	Наречия меры и степени
	much (много), little (мало), too (слишком), very (очень), enough (достаточно), hardly (едва), nearly( почти)
	He doesn’t speak much about it.
Он много не говорит об этом.
She eats very little.
Она ест очень мало.

The bus runs too slowly.
Автобус едет очень медленно.


	Наречия образа действия
	well, quickly, easily, quietly
	Did you sleep well?
Ты хорошо спал?

He came very quickly.
Он пришел очень быстро.


Место наречия в предложении
The place of the adverb in the sentence
1. Наречия образа действия ставятся непосредственно после глагола, если глагол является непереходным:

He walked slowly.




Он шел медленно.

The sun shines brightly.



Солнце светит ярко.

2. Когда глагол является переходным, наречие ставится или после дополнения или перед глаголом. Наречие не может стоять между глаголом и дополнением:

He easily translated the article.


Он легко перевел статью.

He translated the article easily.

3. Наречия неопределенного времени – always, often, seldom, ever, never, just, already, yet, usually, sometimes, still и т.д. – ставятся перед глаголом:

He always comes early.

4. Однако эти наречия ставятся после глагола to be:

He is never late for the lectures.

Он никогда не опаздывает на 








лекции.

5. Когда глагол употребляется в сложной форме, эти наречия ставятся между вспомогательным и смысловым глаголом:

I will never forget it.



Я это никогда не забуду.
He has just left.




Он только что ушел.
6. Эти наречия ставятся между модальным глаголом и инфинитивом:

I can always prove it to be true.

7. Наречия времени tomorrow, today, yesterday и т.д. могут стоять или в начале или в конце предложения:

Tomorrow I’ll go there.



Завтра я пойду туда.

I have seen him today.



Я видел его сегодня.
8. Наречие yet в значении еще может стоять или после частицы not, или после глагола, а при наличии дополнения – после дополнения:

I have not yet read the letter.


Я еще не прочитал письмо.
I have not read the letter yet.

EXERCISES

Exercise 1. Form adverbs from the given adjectives and nouns.

Sweet, careful, real, slow, usual, day, calm, stupid, firm, loud, happy, safe, dry, soft, brave, hour.

Exercise 2. Give the comparative and superlative forms of the following adverbs.

Early, often, hard, easily, well, near, far, late, clearly, slowly, fast, quickly, strongly, closely, long, badly, distinctly, frequently, honestly, soon, late.

Exercise 3. Put the words in brackets into the right form.

1. Statistics say that women drive (carefully) than men. 2. This time he tried (hard) than last time. 3. A big car can be parked (easily) than a small one. 4. We walked (far) than we had planned. 5. This month Caroline worked (badly) of all, though actually she works (well) of all the pupils of her class. 6. Which of all these books did you enjoy (much)? 7. The fire was put out (quickly) than we expected. 
8. He speaks English (fluently) of all in my class. 9. The (hard) you work the (soon) you make progress. 10. The woman said she had been treated (badly) than a slave. 
11. He stepped (close) and saw that they were playing with little kittens. 

Exercise 4. Choose the right word.

1. By nature all men are alike, but by education widely … . Do you think … about it? (different, differently) 2. My teacher taught me … as he used the latest, most … methods of teaching. (effective, effectively) 3. Men talk …, but live …. Even … men make … mistakes. (wise, wisely, foolish, foolishly) 4. The children’s presentation was very … . The events developed … . (dynamic, dynamically) 5. She is walking so… . How …  this ballerina is! (graceful, gracefully) 6. Charles and Diana were very … matched. – Yes, it was a … match from start to finish. (bad, badly) 7. He dreamed of acting (brave, bravely) in emergency. 8. This definition is not quite (exact, exactly). 9. Do you (serious, seriously) wish to go there? 10. The problem can be solved quite (simple, simply).

Exercise 5. Put the adverbs in the right places.

1. You are right. (absolutely) 2. I got to bed at twelve (always) 3. Do you go to parties? (ever) 4. You can be sure of anything. (never) But you can trust me. (certainly) 5. They meet every weekend. (usually) 6. I have had such a shock! (never) 7. They met again. (never) 7. Does he tell you the truth? (always) 8. He’s late. (always) He was late for his own wedding. (even) 9. Can you be sincere? (ever) 
10. Expensive remedies are useful (always), if not to the sick, then to the chemist. 
11. Are you all right? (really) 

Exercise 6. Translate the words in brackets.

1. What beautiful flowers. They (хорошо пахнут) too.

2. Jack read his new story to me. It (звучало интересно). I hope the editor will like it.

3. I can’t eat it. It (ужасно на вкус) and too much salt.

4. I wasn’t very well yesterday but today (чувствую себя прекрасно).

5. Have you been out in the rain? You (выглядишь промокшим).

6. Ann (казалась расстроенной) yesterday. Do you know what had happened?
Exercise 7. Translate the sentences into English.

1. Мы почти опоздали на поезд. 2. Мы едва знаем друг друга. 3. Вы часто пропускаете занятия в последнее время. 4. Рядом с нашим домом есть небольшое озеро. 5. Том прекрасно себя ведет. 6. Мне это не нравится, все это дело выглядит небезопасным. 7. Моя мама знает три языка, но лучше всего она говорит по-французски. 8. Новый врач относится к пациентам гораздо внимательнее, чем старый. 9. Она одевается лучше всех в нашей группе. 10. Он хуже всех написал тест. 11. Дом спроектирован плохо. 12. Что еще он вам рассказал? 13. Я недавно встретил его в музее. 14. Новый магазин близко отсюда. 15. Он слишком гордый, чтобы признать свою ошибку. 16. Он еще не вернулся.

Раздел 11

ПРЕДЛОГ
THE PREPOSITION
	Предлог

Preposition
	Предлоги места и направления
Prepositions of place and direction
	Предлоги времени
Prepositions of time
	Многозначные предлоги

Устойчивые выражения

Polysemantic prepositions
Set expressions

	1. About


	вокруг, по:

about the garden – вокруг сада
	 около, прибли-зительно: about 5 o’clock – около 5 часов


	- о, об, про, относительно: Tell me about him. 



	2. Above
	 над, выше: 

above the clouds – над облаками
	
	 - больше, чем; свыше: above 200 people – больше 200  человек                              

  -  above all – прежде всего

	3. After
	за: after me - за мной 
	после: after dinner- после обеда
	after all – в конце концов

	4. Along

	вдоль:along the road – вдоль дороги
	
	Come along. – Идемте.



	5. Among

	среди,между:among the cases – среди ящиков
	
	из числа, в числе: among my friends- в числе моих друзей 



	6. At

	у, возле, на, в:

at the window-у окна

at the bus-stop –на  остановке
at the end of …- в конце чего-либо
с глаголом to arrive – прибывать в (небольшие террито-рии): to arrive at the airport
	 в: 

-at 7 o’clock – в 7   часов
 -at midnight-в   

  полночь

- at noon-в   

   полдень 

-at sunrise – на рассвете

- at the weekend – на выходных   
	at 100 ˚C – при 100˚C

at first – сначала; 

at once – сразу же

at least – по крайней мере

at last – наконец-то


	7. Before
	перед: before us – перед нами
	до, перед: before 5 o’clock – до 5 часов
	the day before yesterday – позавчера
long before – задолго до этого

	8. Behind
	позади: behind me - за мной
	
	to be behind smb – отставать
to be behind time - опаздывать 

	9. Below
	под, ниже: below zero-ниже нуля
	
	ниже(о качестве): below  average – ниже среднего

	10. Beside
	рядом: beside the river - рядом с рекой
	
	

	11. Between
	между: between two buildings – между двумя зданиями
	между: between 3 and 4 o’clock – между 3 и 4 часами
	

	12. By
	у, возле, мимо: by the table – у стола 
	К (определен-ному моменту):

by 3 o’clock – 

к 3 часам
	Указывает на

- автора, действующее  лицо: the book written by Tolstoy – книга, написанная Толстым  

-средство передвиже-ния: by plane -самолетом

- причину, источник «через, посредством, от, по»: to know by experience – знать по опыту

- характер действия:

 by chance – случайно

 by the law – по закону

 by heart – наизусть  

	13. Down
	вниз по: down the stairs – вниз по лестнице
	
	Upside down – вверх дном

	14. During
	
	В течение, во время: during my stay – во время моего пребывания


	

	15. Except
	
	
	за исключением: Everybody is ready except you.- Все готовы кроме тебя.

	16. For
	С глаголами движения указывает на направленность: We left for France. – мы поехали во Францию.
	В течение: for 2 hours – в течение 2 часов

на: for 2 hours – на 2 часа 
	- для: letter for you – письмо для тебя

- «за»:

· говоря о цене: I bought it for 2 roubles. – Я купил это за 2 рубля. 

· ради чего-либо: to fight for the country – сражаться за родину

· говоря о цели: Send for the doctor. –Пошлите за доктором.

	17. From
	В ответе на вопрос

«откуда?»: Take it from the table. – Возьми со стола.
	от, с: from 5 to 7  

 – с 5 до 7
	   from day to day – изо дня в день                                        

   from my point of view – с моей  точки зрения 

	18. In
	-в (на воп. «где?»)

in the box – в коробке

- с глаголом to arrive   

 – прибывать в (большой город, страна): to arrive in France 

(ср. с to arrive  at)

                               
	- в:in May– в  Мае    

- через:in a week  –  через неделю

- в, за, в тече-ние: in 3 months. - … за 3 месяца 

НО! Last/next month/ year/ May… – в прошлом /следующем месяце, году, мае… 
	  in any case – в любом случае

  in general  - в общем
in the morning/ evening…- утром,  вечером
  in part – частично

  in conclusion – в заключении 

  

	19. Inside
	внутри: inside the house – в доме
	
	

	20. Into
	в (на воп. «куда?»): Put it into the bag. –Положи в сумку 
	
	 to turn into – превратиться в

	21. Of
	
	
	Для выражения отношений, которые передаются родительным падежом:

· не переводится: the capital of Russia – столица России

· из: some of my friends – некоторые из моих друзей

· в (перед числительными the amount of 500 roubles- сумма в 500 рублей  



	22. Off


	с, от: The book fell off the table. – Книга упала со стола.  
	
	

	23. On
	на (на вопр «где?»): The book is on the table. – Книга на столе.
	С датами и днями:

 on Monday- в понедельник

on Christmas Day – в рождество
on the first of June – первого июня  
	- о, про (на тему): a lecture on modern literature – лекция о современной литературе

- on business – по делам
  on condition that – при условии
  on the contrary – наоборот
  on credit – в кредит
  on the one/other hand – с одной/другой стороны
  on the right/left – справа/слева
  on the whole - в целом   


	24. Out of
	из, изнутри: … out of the bag – из сумки
	
	 out of danger – вне опасности
 out of order – не в порядке

	25. (A)Round
	вокруг: round the world – вокруг мира
	около, прибли-зительно:

round 7 o’clock – около 7 часов
	all the year round – круглый год
all around – повсюду 



	26. Since
	
	с(начал.момент):

since childhood – с детства 
	

	27. Through
	через: through the window – через окно
	
	

	28. (Un)Till 
	
	до, вплоть: till Monday - до по-недельника
	

	29. To
	С глаголами движения указывает на направленность: to go to the USA-  поехать в США 
	
	Для обозначения лица, предмета, на которые направлено действие: to explain smth. to smb. – объяснить что-либо кому-либо 

	30. Under
	под:under the tree–под деревом
	
	- со значением «меньше»:He’s under 40.- Ему меньше 40.

- to be under construc-

tion-  строиться
- under the circumstan- ces – при  этих   обстоятельствах        

	31. Up
	- вверх по: He walked up the stairs. – Он поднялся вверх по лестнице.  

- для обозначения

приближения: He came up-Он подошел.
	
	- для обозначения осуществления действия до конца: He drank up all the milk –Он выпил все молоко

- The time is up. – Время истекло.

   What’s up? - В чем дело?   

	32. With
	
	
	- с: He lives with his brother – Он живет с братом.

- для обозначения предмета, при помощи которого совершается действие: 
The paper was cut with a knife. -  Бумага была порезана ножом.

- to supply with -обеспечивать чем-либо

 

	33. Without
	
	
	без: without your help-без твоей помощи


Некоторые прилагательные и глаголы, требующие определенных предлогов

Some adjectives and verbs requiring definite prepositions

1. to be absent from                         – отсутствовать на
2. to be about to do smth                 –  собираться что-то сделать
3. to be afraid of                               –  бояться чего-либо
4.  to agree with smb                       –  согласиться с кем-либо
5.  to be angry with smb                  –  разозлиться на кого-либо

6.  to belong to                                 –  принадлежать кому-либо

7.  to care of                                     –  заботиться о
8.  consist of
                             –  состоять из
9.  to depend on                                –  зависеть от
10. to differ from                              –  отличаться от
11. to do without                              –  обходиться без
12. to excuse for                              –   извиниться за
13. to be famous for                        –   прославиться чем-либо
14. to fall in love with                    –   влюбиться  в
15.  to fill in                                    –   заполнить (анкету, бланк)

16. to be fond of                               –   увлекаться  чем-либо

17. to give in                                   –   сдаться, уступить
18. to give up                                  –   перестать
19. to  be good at                              –  быть способным к
20. to insist on                                  –   настаивать на
21. to listen to                                    –   слушать кого-либо
22. to look after                                  –   ухаживать за
23. to look at                                      –    смотреть на
24. to look for                                    –    искать
25.  to look through                           –    просматривать
26. to be popular with                     –   быть популярным среди
27. to prevent from                         –    помешать чему-либо

28. be proud of                               –    гордиться чем/кем –либо

30. to put off                                   –   откладывать
31. to rely on                                  –    полагаться на
32. to be responsible for                 –   быть ответственным за
33. to result in                                 –   привести к чему-либо

34. to be satisfied with                    –   быть удовлетворенным
35. to succeed in                             –   преуспевать в чем-либо

36. to suffer from                            –   страдать от
37. to be sure of                              –   быть уверенным в
38. to be surprised at                     –   удивиться чему-либо
39. take part in                                –   принимать участие в

40. to think over                              –  обдумывать
                 41. to translate from (Russian) into (English) –

                     перевести с (русского)  на  (английский)

                            42. to wait for                                 –   ждать кого-либо

       EXERCISES

Exercise 1. Choose the right variant. Pat attention to the prepositions used with the adverbial modifiers of time.   

1) I usually finish work early… Friday.

   a)     in           b)   on    c)    at       
2) I am busy now. Come … ten minutes, please. 

       a) since        b)at            c) in      

3) Can you imagine what the world will be like … the year 2100? 

        a)  in             b)       at          c)      on         

4) I can’t come today. Let’s meet … Sunday.

        a)  at            b) on                c)in 

5) Have you finished translating the book? — Not yet. I hope to finish it … the end of the month.
        a)  by            b) on             c)in         

6) I've known her … last October. 

        a)   for            b)      since       c)     during
7) I have known him… five years. 

        a)   until            b)   in                c)  for               

8) The film was boring and he fell asleep … the film. 

        a)  in                b)   until           c) during               

9) I can’t wait you … 7 o’clock.
       a) until             b) during        c) at              

10) Did you see Tom yesterday? – No. I saw him the day … yesterday.

        a) between      b) after            c) before              

11) What’s the time? – I don’t know exactly, it’s … 5 o’clock.

         a)  at               b)  by               c)  about 

12) Will you be able to come … 3 and 4 o’clock?

         a)  between     b) for               c) during

13) Let's meet … five … Sunday. 

        a) at, on           b) on, at           c) on, on

14) We started off … midnight and reached the place of destination … twelve hours … noon.
       a) on, at, on    b) at, at, at        c) at, in, at 

15) When will you have your holiday, … winter or … summer? — I'll have it late … August.

       a) in, in, on   b) in, in, in     c) on, on, in          

Exercise 2. Translate into English. Pat attention to the prepositions used with the adverbial modifiers of time.   

1) Она работала с утра до ночи. 2) Я не была здесь с прошлого года. 3) Я жду тебя уже три часа. 4) Во время фильма он заснул и проспал  полчаса. 5) К понедельнику я вернусь. 6) До понедельника я буду в отъезде. 7) Давай встретимся на выходных. 8) Поезд отправляется через несколько минут. 9) Я выхожу замуж 14 февраля. 10) В субботу вечером я виделся с ним в 11 часов. 11) В прошлое воскресенье мы встали на рассвете и к семи часам были готовы идти. 12) В день рождения я получил много подарков. 13) Я услышал крик около полуночи.

Exercise 3. Choose the right variant. Pat attention to the prepositions used with the  adverbial modifiers of place.   

1) The president arrived … the airport ten minutes before the flight.

      a) in              b)at                c) into

2) Take the book  … the table.
       a) inside         b) from             c) of                      

3) The burglar got into the house … an open window. 

      a) among         b) through         c) between

4) Climb … at once! You may fall!

      a) below         b) down         c) up 

5) They went … the bank of the river talking loudly.

      a) along           b) among           c) through

6) The earth goes … the sun.

       a) above           b ) among        c) round

7) Wendy came up and sat … me.

       a) beside           b) below          c) between

8) Italy will face Brazil this afternoon … a crowd of 100, 000 spectators.

       a) before           b) below          c) through

9) He went … Canada two years ago, but I don't know if he is … Canada now or somewhere else. 

       a) in, to         b) to, into      c) to, in  

10) He took the wallet … his pocket, opened it and put the cheque … it. 

       a) into, out of    b) off, into    c) out of, into                

11) She got… the car and went … the club. 
       a) into, to        b) to, into       c) inside, into

12) A lot of tourists … different countries arrive … Moscow every year.

       a) from, in          b) off, at            c) out of, to

13) We are leaving … Moscow  … the morning. As usual we are going … plane.

       a) to, in, on       b) for, in by     c) into, in, at

Exercise 4. Translate into English. Pat attention to the prepositions used with the adverbial modifiers of place.   

1) Мне нравится картина на стене в твоей комнате. 2) Я буду ждать тебя на остановке. 3) Прочти этикетку на бутылке. 4) Во сколько ты приезжаешь в Лондон? 5) Он вошел в комнату и остановился у стола. 6)  После завтра он приезжает из Англии. 7) Я не могу найти свою тетрадь среди твоих журналов. 8) Тебе придется подняться на гору, затем спуститься  и идти вдоль реки. 9) Он молча шел рядом и держал меня за руку. 10) Джейн стояла у окна и пристально смотрела (to stare) на меня.

Exercise 5. Choose the right variant. 
1) For her there is not much difference … Paul and Nick.

      a) among       b) between     c) through                        

 2) What was the weather like on your vacation? –Usually it was about 10 … zero.

     a) below         b) behind       c) before                         

3) Tom is the smartest … the other students.

     a) between        b) along          c) among

4) It seems to me that she is …forty. 

     a) before           b) above          c) under                              
5) Mark is always … the rest of his class in mathematics.

     a) about          b) behind        c) below

6) Nowadays there are many stores that sell goods … credit.

     a) in                b) at               c) on 

7) … general, about 10% of the candidates are eventually offered positions.

     a) at                 b) in              c) on

8) I’m very proud … my son. He managed to translate this book … English … French.

        a) of, from, into      b) with, off, in      c) for, of, into                              

9) I didn’t  like this lecture … modern poetry. I prefer poems written … classics. 

       a) off, by       b) on, by          c) on, for

10) What can you tell us … this work? – Well, I think it’s … average.

      a) above, down   b) about, below   c) on, behind 

11) I was rather surprised … the fact that Tom decided to take part … this competition.

     a) with, into    b) to, with      c) at, in

12) As you know it … experience you should explain everything … us. 

     a) by, to          b) of, for         c) at, to

13) The problem is getting worse … day … day.

     a) from, to      b) out of, into  c) from, by                                                    

Exercise 6. Translate into English. 
1) Он часто отсутствует на лекциях. 2) У нас мало времени, придется обойтись без завтрака. 3) У него большие способности к языкам. Он легко переводит такие статьи с русского на английский. 4) Только посмотри на него! Как можно полагаться на такого человека? 5) Травма спины может помешать ему принять участие в завтрашней игре. 6) Я собираюсь просмотреть все документы. 7) Не откладывай на завтра то, что можешь сделать сегодня. 8) По статистике (statistics show that) каждая третья женщина страдает депрессией. 9) Она продолжает настаивать на своей невиновности.  10) Заполните бланки и ждите менеджера. Теперь все зависит от его решения.    

СИНТАКСИС

                                         Раздел 12

ПРЕДЛОЖЕНИЕ

THE SENTENCE
1. Предложением называется сочетание слов, выражающее законченную мысль:     The Sun rises in the east. 

Слова, входящие в состав предложения и отвечающие на какой-нибудь вопрос, называются членами предложения. Члены предложения делятся на главные и второстепенные. К главным членам предложения относятся подлежащее (the Subject) и сказуемое (the Predicate). К второстепенным членам предложения относятся дополнение (the Object), определение (the Attribute) и обстоятельство (the Adverbial Modifier). 

2. По своей структуре предложения делятся на простые и сложные. Сложные, в свою очередь делятся на сложно-сочиненные и сложно-подчиненные.

 3. В зависимости от цели высказывания предложения делятся на следующие виды:

а) Повествовательные предложения (Declarative Sentences):

The library is in the second floor.

Библиотека находится на втором этаже.  

б) Вопросительные предложения (Interrogative Sentences):

When did you come?

Когда вы пришли?

в) Повелительные предложения (Imperative Sentences):

Open the window, please.

Откройте окно, пожалуйста. 

г) Восклицательные предложения (Exclamatory Sentences):

How well she sings!

Как хорошо она поет!

§74. ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

THE SIMPLE SENTENCE
Общие сведения

General Notion
Простые предложения бывают  нераспространенные и распространённые.

Нераспространённые простые предложение состоят только из главных членов предложения – подлежащего и сказуемого. 

The car                    stopped.                  Автомобиль остановился. 

      (подлежащее)    (сказуемое)        

     В состав распространённого простого предложения входят, кроме главных членов предложения, и второстепенные члены – определение, дополнение и обстоятельство. Второстепенные члены предложения поясняют главные члены предложения:

The blue car stopped at the gate.     
Второстепенный член предложения blue (определение) поясняет подлежащее the car; второстепенный член предложения at the gate (обстоятельство места) поясняет сказуемое stopped.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
Порядок слов в английском повествовательном предложении

Word order in the English Sentence

Повествовательные предложения служат для того, чтобы сообщить что-то собеседнику или читателю. Они содержат утверждение какого-либо факта (повествовательное утвердительное предложение) или отрицание какого-либо факта (повествовательное  отрицательное предложение). В английском языке повествовательные предложения имеют твёрдый порядок слов, т. е. каждый член предложения имеет своё определённое место.   

В русском языке члены предложения могут занимать различные места в предложении, не нарушая общего смысла предложения. Так, например, в предложении Мальчик поймал рыбу члены предложения могут быть расположены в ином порядке: Рыбу поймал мальчик, Поймал мальчик рыбу и т.д. . Это происходит потому, что отношения между словами в русском языке выражаются падежными окончаниями слов. Слово мальчик стоит в именительном падеже и поэтому является подлежащим, оставаясь таковым, где бы оно ни стояло в предложении. Слово рыбу стоит в винительном падеже без предлога и поэтому является прямым дополнением.

В соответствующем английском предложении The boy caught the fish изменение порядка слов невозможно. Если, например, произвести в нем перестановку подлежащего и дополнения, то будет искажен смысл предложения: A fish caught the boy. Рыба поймала мальчика.  Это происходит потому, что в первом предложении слово the boy, являясь подлежащим, не имеет никаких других отличительных признаков, кроме своего места в предложении перед глаголом. Слово a fish является в предложении прямым дополнением только потому, что оно стоит после глагола caught. Когда мы производим перестановку этих слов, то соответственно и изменяется и их роль в предложении. 

 
Поскольку место слова определяет его роль в предложении, следует при построении английского предложения располагать слова в строго определённом порядке. Следующий порядок слов является обычным для английского повествовательного предложения: 1) подлежащее, 2) сказуемое, 3) дополнение, 4) обстоятельства:

The buyers            chartered           a steamer            yesterday.

(подлежащее)      (сказуемое)      (дополнение)     (обстоятельство)

Покупатели          зафрахтовали   пароход             вчера. 

Расположения определений в предложении. Определение не имеет постоянного места в предложении и может стоять при любом члене предложения, выраженном существительным. 
The beautiful new bridges across the Moscow River were built before the war

Прекрасные новые мосты через Москву-реку построены до войны

They live in a new house.                         Они живут в новом доме. 

Определение, в зависимости от способа его выражения, может стоять как перед определяемым словом, так и после него.

1. Определение стоит перед определяемым словом, когда оно выражено:

а) прилагательным:

She has bought an interesting book.

Она купила интересную книгу. 

Когда существительное определяется двумя или более прилагательными, то они располагаются следующим образом:

	размер
	возраст
	форма
	цвет
	откуда
	из чего

сделано
	существительное

	a big
	оld
	round
	green
	Chinese
	woolen
	carpet


    б) причастием:

We received some illustrated  catalogues yesterday.

    Мы получили вчера несколько  

    иллюстрированных каталогов.

        Примечание: Когда причастие не выражает качества, а имеет лишь глагольное значение, оно стоит после определяемого слова. The manager showed us a list of the goods sold. Менеджер показал нам список проданных товаров. 

   в) числительным:

I've read only the first chapter of this book.

    г) местоимением:

   Я прочитал только первую главу     

   этой книги. 

This pencil is very good.

   Этот карандаш очень хороший. 

   д) существительным в общем падеже без предлога:

Here is the town library. 

   Вот городская библиотека. 

   е) существительным в притяжательном падеже:

I followed the doctor's advice.
   Я последовал совету доктора. 

2. Определение стоит после определяемого слова, когда оно выражено:

а) причастным оборотом:

Ships built for the transportation of oil are called tankers.

Суда, построенные для перевозки нефти, называются танкерами. 

       б) существительным с предлогом:
      The library of our Institute is   

       very good.

      Библиотека нашего института  

      очень хорошая.    

      в) инфинитивом:

      He expressed a desire to help me.

     Он выразил желание помочь мне. 

       г) герундием с предлогом:

       I have no intention of going           

     Я не намерен туда идти. 

       there.

 Расположение дополнений в предложении. Дополнения располагаются в предложении следующим образом:
1. Прямое дополнение стоит непосредственно после глагола:

I bought a radio set.                             Я купил радиоприёмник. 

При наличии беспредложного косвенного дополнения прямое дополнение стоит после него:

I sent my father a telegram.                          Я послал отцу телеграмму. 

Примечание: после составных глаголов (to put on надевать, to take off снимать, to pick up поднимать, to let in  впускать и др.) прямое дополнение, выраженное личным местоимением, стоит между глаголом и наречием:

Put it on.

Наденьте его (её).

Let him in.

Впустите его.

Когда же прямое дополнение выражено существительным, оно может стоять как и перед наречием, так и после него:

Put your coat on.

Наденьте пальто.

Put on your coat.

Let the boy in

Впустите мальчика.

Let in the boy. 

    2.   Беспредложное     косвенное   дополнение    (отвечает на  вопрос  whom?  

         кому? и обозначает  лицо, к которому обращено действие)  всегда стоит 

         между глаголом и прямым дополнением.

   We sent the buyers the documents.           Мы послали документы покупателям. 

3.  Предложное косвенное дополнение стоит после прямого. 

The sellers received a telegram             Продавцы получили телеграмму
 from the buyers.                                  от покупателей. 

Беспредложное косвенное дополнение

и косвенное дополнение с предлогом “to”

В ряде случаев, вместо беспредложного косвенного дополнения, выражающего лицо, к которому обращено действие, употребляется дополнение с предлогом to, которое как всякое предложное дополнение,  стоит после прямого дополнения. 

I often send letters to them.                Я часто посылаю им письма. 

Дополнение с предлогом to,  как правило, употребляется: 

1. Чтобы особо выделить лицо, к которому обращено действие:

    Please send this letter to Climov            Пошлите это письмо Климову 

    (not to Petrov)                                         (а не Петрову)

2. Когда прямое дополнение выражено местоимением:

    I got an interesting letter yesterday,         Я получил интересное письмо вчера
    and I am going to read it to you now.      и собираюсь прочитать его вам. 

3.  Когда дополнение, обозначающее лицо, к которому обращено действие, представляет собой длинную группу слов, в то время как прямое дополнение выражено одним словом или небольшой группой слов: 

I gave the book to our common friend Petrov.

Я дал эту книгу нашему общему другу Петрову. 

4. После глаголов: to announce объявлять, to attribute приписывать, to communicate сообщать, to declare объявлять, to deliver поставлять, to describe описывать, to explain объяснять, to introduce представлять, знакомить, to propose предлагать, to prove доказывать, to read читать, to repeat повторять, to ship отгружать, to submit представлять (документы), to suggest предлагать, to write писать и некоторых других: 

Explain this rule to me.
Объясните мне это правило. 

He read the letter to her.

Он прочел ей письмо.

5. Когда дополнение, обозначающее лицо, к которому обращено действие, выражено вопросительным или относительным местоимением:

To whom did you show the letter?

Кому вы показали письмо?

To which of you did he tell the news?

Кому из вас он рассказал эту новость?

Когда прямое дополнение выражено вопросительным или относительным местоимением, употребляется как беспредложное косвенное дополнение, так и дополнение с предлогом to:

What did he give the boy (to the boy)?

Что он дал мальчику?

What books did he show you (to you)?

Какие книги он показал вам?

Расположение обстоятельств в предложении. Обстоятельства располагаются в предложении в следующем порядке:
1. Обстоятельство образа действия стоит после дополнения. 

I  have read the letter with great                          Я прочёл письмо с большим 

pleasure.                                                               удовольствием. 

Обстоятельство образа действия, выраженное наречием, ставится непосредственно после глагола, если глагол является непереходным:

He walked slowly

     Он шёл медленно. 

The sun shines brightly.

     Солнце светит ярко. 

Когда глагол является переходным, наречие ставится или после дополнения, или перед глаголом. Наречие не может стоять между глаголом и дополнением:

He answered the question calmly.
Он спокойно ответил на вопрос. 

He calmly answered the question. 

Когда за глаголом следует инфинитив, наречие ставится перед глаголом:

He flatly refused to answer the question.

Он решительно отказался отвечать на вопрос. 

2. Обстоятельство места стоит после обстоятельства образа действия. 

 I met him by chance at the theatre.    Я встретил его случайно в театре. 

3. Обстоятельство времени стоит после обстоятельства места, т.е. в конце предложения. Оно, однако, может стоять и в начале предложения. 

I met him in the park on Sunday.        

                                                           Я встретил его в парке в воскресенье.            
Оn Sunday I met him in the park
При наличии нескольких обстоятельств времени более точные указания времени стоят перед более общими. 

I will come here at ten o'clock tomorrow.    Я приду сюда завтра в десять.        

Обстоятельства времени, выраженные наречием неопределенного времени – always, often, seldom, ever, never, just, already, yet, usually, generally, sometimes, still, soon, once и др. – ставятся перед глаголом:

He always comes early.


Он всегда приходит рано. 

He often goes there.

Он часто ходит туда. 

Однако эти наречия ставятся после глагола to be:

He is always here at five o'clock.

Он всегда здесь в пять часов. 

He is never late for the lectures. 

Он никогда не опаздывает на лекции. 

Когда глагол употреблен в сложной форме, наречия неопределенного времени ставятся между вспомогательным и смысловым глаголом:

I shall never forget it.

Я этого никогда не забуду. 

He has just left.

Он  только что ушел.

Если имеются два вспомогательных глагола, то наречие ставится после первого:

He has just been asked to take part in that work.

Его только что пригласили принять участие в этой работе. 

Наречия неопределенного времени ставятся между модальным глаголом и инфинитивом:

I can always prove it to be true.

Я всегда могу доказать, что это правда. 

Когда действие выражено глаголом have с инфинитивом, наречие неопределённого времени ставится перед глаголом have:

I often have to go there.

Мне часто приходится ходить туда. 

Когда действие выражено сочетанием used c инфинитивом, наречие неопределенного времени ставится перед used:

You always used to agree with me.

Вы всегда соглашались со мной. 

Наречие yet в значении ещё может стоять или после частицы not, или после глагола, а при наличии дополнения – после дополнения:

I have not yet read the letter.

Я ещё не читал письма. 

I have not read the letter yet.

Наречие yet в значении уже стоит в конце предложения:

Have you read the newspaper yet?
Вы уже читали газету?

Наречие sometimes может стоять как перед глаголом, так и в начале или в конце предложения:

I sometimes go there (Sometimes I go there, I go there sometimes).

Я иногда хожу туда.

Наречия времени tomorrow, today, yesterday могут стоять или в начале, или в конце предложения:

Tomorrow I shall go there.

Завтра я пойду туда. 

I have seen him today.

Я видел его сегодня. 

Наречия before, lately, recently обычно стоят в конце предложения:

I have seen this film before.

Я видел этот фильм раньше. 

I have not been there lately.

Я там не был последнее время. 

Если наречия места и времени стоят в конце предложения, то наречие места предшествует наречию времени:

I met him there yesterday.

Я встретил его там вчера. 

Схема порядка слов в повествовательном предложении

	1

подле-жащее
	2

сказуе-мое
	3

Дополнение
	4

обстоятельство

	
	
	беспред-

ложное

косвенное


	прямое
	предлож
ное

косвен-ное
	образа

дейст-

вия
	места
	време-ни

	The buyers
	chartered
	
	a steamer.
	
	
	
	

	We
	sent 
	the buyers
	the docu-

ments.
	
	
	
	

	We
	sent 
	
	them
	to the

buyers.
	
	
	

	The sellers
	received
	
	a telegram
	from the

buyers.
	
	
	

	I
	met 
	
	Him
	
	by chance
	at the theatre
	a few days

ago.


Отступление от обычного расположения главных членов предложения

Подлежащие, которое обычно стоит перед сказуемым (прямой порядок слов), может стоять и после него (обратный порядок слов) в следующих случаях:

1. Обратный порядок слов имеет место в предложении с оборотом there is: 
There is a telephone in that room.

В той комнате есть телефон.

2. Обратный порядок слов имеет место в предложении, вводящим прямую речь, если оно стоят после прямой речи. Обратный порядок в этом случае применяется, когда подлежащие выражено существительным, а сказуемое – одним из глаголов to say, to ask, to answer, to reply и некоторыми другими. Когда же подлежащие выражено личным местоимением, обычно применяется прямой порядок слов: 

«I am glad to see you», said the old man.

«Рад видеть вас», – сказал старик. 

«What is the matter with you? » asked the doctor.

«Что с вами?» – спросил доктор. 

Но:
«I do not smoke» - he said. 

«Я не курю» – сказал он.  

Обратный порядок слов также имеет место, когда при перечисленных глаголах имеется обстоятельственные слова:

«I am glad to see you », said the old man kindly.

«Рад вас видеть», - сказал старик приветливо. 

Обратный порядок, однако, невозможен, когда глагол употреблён в сложной форме времени или в сочетании с другими глаголами:

«What is the matter with you? » the doctor will ask.

«Что с вами?» - спросил доктор.

      «Read aloud every day», the 
       teacher used to say.   

«Читайте вслух каждый день», - говорил преподаватель. 

Обратный порядок также невозможен, когда за глаголом следует беспредложное дополнение:

«What is the matter with you?»- the doctor asked her.

При наличии, однако, предложного дополнения, обратный порядок иногда применяется:

«I am glad to see you», said the old man to him. 

3. Обратный порядок слов имеет место в предложении, начинающимися с обстоятельственных слов при подлежащем, выраженном существительном, и сказуемом, выраженном непереходным глаголом:

    From the window came sounds of     

    music.

Из окна раздавались звуки музыки. 

4. Обратный порядок слов имеет место в предложении, начинающимся с наречия here или there, когда подлежащее выражено существительным. Когда же подлежащее выражено личным местоимением,  то оно стоит на обычном месте, то есть перед сказуемым:

Here is the book you are looking for.

Вот книга, которую вы ищете. 

There is your book.

Вот ваша книга!

Но:

Here he comes!
Вот он идет!

There she is!
Вот она!

5. Обратный порядок слов имеет место в предложении, начинающемся со следующих наречий или союзов: never никогда, hardly, scarcely едва, seldom редко, little мало, in vain напрасно, neither, nor также не, not only не только, no sooner…than как только, не успел.. как и др. 

В этих случаях перед подлежащим стоит только вспомогательный или модальный глагол, входящий в состав сказуемого (как в вопросительных предложениях). Когда глагол стоит в Present или в Past Indefinite, перед подлежащим употребляются соответственно формы do (does) или did:

Never in my life have I seen such a thing.

Никогда в жизни я не видел такой вещи.

In vain did we try to make him do it.

Напрасно мы старались заставить его сделать это.

6. Обратный порядок слов имеет место в придаточной части условных предложений, при отсутствии подчинительного союза. В этом случае пред подлежащим стоит только модальный или вспомогательный глагол (как в вопросительных предложениях).
Were I to see him tomorrow, I should ask him about it.

Если бы я увидел его завтра, я спросил бы его об этом. 
Had I seen him yesterday, I should have asked him about it.

Если бы я видел его вчера, я спросил бы его об этом.

7. Обратный порядок слов имеет место в предложениях типа So do I, Neither do I:

«I get up very early»

Я встаю очень рано. 

     «So do I»

    «She didn’t see him yesterday»

     Я тоже. 

     Она не видела его вчера. 

    «Neither did I»
     Я тоже. 

EXERCISES

Exercises 1. Put the words in the correct position.

1. a)  to, b) pass, c) them, d) it.

2. a) we, b) the, c) sweets, d) the, e) children, f) brought.

     3. a) in the year 1924, b) he, c) on the first of January, d) was born.

     4. a) a book, b) my brother, c) gave, d) to, e) he.

     5. a) I, b) to, c) them, d) will give, e) the secretary.

     6. a) we, b) important, c) an, d) have received, e) telegram.

     7. a) got, b) from, c) a parcel, d) I, e) him. 

Exercise 2. Put the adverbs given in brackets in a correct place in a sentence.

1. You are the last to arrive (always). 2. She is late (never). 3. Have you seen him (ever)? 4. Have you spoken to him (yet)? 5. The teacher has not come (yet). 6. I write to him (often), but he answers my letters (seldom). 7. The fire was extinguished (quickly). 8. I am indebted to you for your help (deeply). 9. I shall be glad to visit you (always). 10. He answered our questions (impatiently). 11. We try to work well (always). 12. I have heard of it (often). 13. He gets up before half past eight (never). 14. It has been said (before, often). 15. It was late in the day, and the Sun had disappeared (almost). 16. He is seven years old (already). 17. I do not think he has played (ever, before, so badly). 18. I shall forget it (never). 19. Have you been (lately, there). 20. He is in time (always). 21. The Sun is shining (today, brightly). 22. He was able to carry his trunk (hardly). 23. He has been invited there (never). 24. I had to tell him twice (never). 25. You ought to get off the tram when it is moving (never). 26. He used to come here every morning (always). 27. You can expect him to do that (hardly). 28. I get letters from him (sometimes). 29. You will see him (tomorrow, here).     

Exercise 3. Put the words in bold type at the beginning of the sentence and make the necessary change.

1. I have never heard such a beautiful voice. 2. Не had hardly stopped speaking when a loud knock was heard at the door. 3. An old house stood at the corner of the street. 4. They were no sooner under shelter than the storm broke out. 5. All her efforts to persuade him were in vain. 6. I pointed out in vain that it was useless to go there. 7. He not only promised to help me, but he placed all his books at my disposal. 8. If they were to come tomorrow, we should be very glad. 9. If had not been so stormy, we should have reached the top of the mountain. 

Exercise 4. Translate into English. 

1. Пошлите им все каталоги, но покажите мне их сначала.  2.  Она прислала приглашение моему брату, а не мне.  3. Они обещали доставить нам эти товары через неделю. 4. Он предложил нам этот план. 5. Кому вы дали свои записи? 6. Я дал их Петрову. 7. Что объяснял вам ваш преподаватель на прошлом уроке? – Он объяснял нам употребление артикля. 8. Письмо, которое он прислал мне, очень удивило меня. 9. Он предложил мне билет в театр. 10. Я предложил вам этот рассказ.

Exercise 5. Translate into English using reverse word order where it is possible.

1. «Садитесь, пожалуйста», - сказал директор. 2. «Как вы себя чувствуете?» - спросил доктор. 3. «Я буду здесь завтра в 5 часов», - сказал он. 4. Вот ваш словарь. 5. Вот они. 6. Вот ваши тетради. 7. Вот ваша аудитория.  8. Где мой учебник? – Вот он. 9. «Я очень рад вас видеть», -сказал он.  10. Напрасно они старались убедить его поехать туда. 
11. Никогда я этого не говорил. 12. Не успел он придти домой, как раздался телефонный звонок. 

§75. Типы вопросительных предложений 

Types of Interrogative Sentences
      Общие вопросы.  General Questions. Общие вопросы задаются собеседнику с целью получить подтверждение или отрицание высказанной в вопросе мысли и, таким образом, требуют ответа да или нет. Общие вопросы произносятся с повышающейся интонацией, т.е. с повышением голоса в конце предложения.

Do you speak English well?         Вы хорошо говорите по-английски?

Can you translate this article         Можете ли вы перевести эту статью

 without a dictionary?                    без словаря?

      В русском языке общие вопросы могут быть выражены либо при помощи вопросительной интонации с сохранением обычного порядка слов повествовательного предложения, либо вопросительной интонацией с изменением обычного порядка мест подлежащего и сказуемого и употреблением частицы ли после сказуемого: Вы говорите по-английски? Говорите ли вы по-английски?  

      В английском языке, кроме повышающейся интонации, общие вопросы имеют порядок слов, отличающейся от порядка слов повествовательного предложения. Это отличие состоит в том, что вспомогательный или модальный глагол, входящий в состав сказуемого, ставится в начале предложения перед подлежащим. Сказуемое, таким образом, расчленяется на две части, отделяемые одна от другой подлежащим. Когда в составе сказуемого нет вспомогательного глагола, т.е. когда сказуемое выражено глаголом в Present или Past Indefinite, то перед подлежащим ставятся соответственно формы do (does) или did; смысловой же глагол ставится в форме инфинитива (без to) после подлежащего. Порядок остальных членов предложения остается такой же, как и в повествовательном предложении. 

       Когда в состав сказуемого входят два или три вспомогательных глагола, то только первый из них ставится перед подлежащим:

He has been working since                    Has he been working since 

morning.                                                 morning?

The work will have been done       Will the work have been done by

by 5 o'clock tomorrow.                   5 o'clock tomorrow?

      Сказуемое, выраженное глаголами to be и to have в Present или Past Indefinite, ставится перед подлежащим:

He is in Moscow.

Is he in Moscow?

She has a large flat.

Has she a large flat?

      Ответы на общие вопросы обычно даются в краткой форме. Обычной формой ответов являются ответы, состоящие из Yes или No, подлежащего, выраженного соответствующим местоимением, и вспомогательного или модального глагола.  В отрицательном ответе частица not обычно сливается с вспомогательным или модальным глаголом:

Do you speak English?         Yes, I do.            No, I don't.

Is he resting?                         Yes, he is.           No, he isn't.

Can you swim?                      Yes, I can.          No, I can't.

      В кратких ответах возможно наличие наречия, которое ставится перед вспомогательным или модальным глаголом:

Do you have dinner at home?

Yes, I always do.

Will he come here tonight?

Yes, he probably will. 

     Отрицательная форма общих вопросов образуется при помощи частицы not,  которая ставится после подлежащего перед смысловым глаголом. В разговорной речи частица not сливается с вспомогательным или модальным глаголом. Общие вопросы в отрицательной форме выражают удивление и соответствуют в русском языке вопросам, начинающимся с разве? или неужели?

Don't you know him?

Неужели вы его не знаете?

Haven't you seen him?

Разве вы его не видели?

      В ответах на общие вопросы в отрицательной форме следует обращать внимание на разницу в употреблении no и yes в английском языке и нет и да в русском языке. В английском языке в утвердительном ответе всегда стоит yes, а в отрицательном – no. В русском языке нет может стоять как в утвердительном, так и в отрицательном ответе:

Didn't you speak to him yesterday?

Yes, I did.

No, I did not.

Разве вы не говорили с ним вчера?

Нет, говорил.

Нет, не говорил. 

      Специальные вопросы.  Special Questions. Специальные вопросы  начинаются с вопросительного слова (или группы слов), заменяющего тот член предложения к которому относится вопрос. Они начинаются словами who? кто?  what? что? какой?  which? который?  when? когда?  where? где? куда?  why? почему?  how? как?  how much? сколько? how long? как долго? сколько времени? и др.  Специальные вопросы произносятся с понижающейся интонацией, т.е. с понижением голоса на последнем ударном слоге.
Порядок слов в специальных вопросах такой же, как и в общих вопросах (т.е. вспомогательный или модальный глагол стоит перед подлежащим), но в отличие от них перед вспомогательным или модальным глаголом стоит вопросительное слово или группа слов. Например, к предложению The teacher read an interesting story to the students yesterday. Вчера преподаватель читал студентам интересный рассказ можно поставить следующие вопросы:

  1) Вопрос, относящийся к обстоятельству времени yesterday:

  When did the teacher read an              Когда преподаватель читал 

   interesting story to the students?       студентам интересный рассказ?

  2) Вопрос, относящийся к предложному косвенному дополнению to       
    the students:

   To whom did the teacher                             Кому преподаватель читал вчера
   read a interesting story  yesterday?             интересный рассказ?

3) Вопрос, относящийся к прямому дополнению an interesting story:

What did the teacher read                              Что преподаватель читал студентам 

 to the students yesterday?                              вчера?

4) Вопрос, относящийся к определению interesting:

What story did the teacher                             Какой рассказ   преподаватель читал                             

read to the students yesterday?                      студентам вчера?

5) Вопрос, относящийся к сказуемому read:

  What did the teacher do                                        

Что преподаватель делал             

  yesterday?                                                       вчера? 

     Когда вопрос относится к определению, то вопросительные слова what, which,  какой, который, whose чей, how much, how many сколько стоят непосредственно перед существительными, которые они определяют, в отличие от русского языка, в котором соответствующие вопросительные слова могут быть отделены от определяемых существительных другими словами: 

Какой рассказ вы читаете?

Какой вы читаете рассказ?

What story are you reading?

Сколько книг вы купили?                           How many books did you buy?

Сколько вы купили книг?
Ответы на специальные вопросы, как и в русском языке, даются полные с повторением всех членов предложения, логически необходимых для данного ответа. При этом, как и в русском языке, члены предложения, выраженные существительным, обычно заменяются местоимениями:

When did the teacher read an                            He read it to them yesterday.

interesting story to the students?

       В специальных вопросах отрицательная частица not ставится после подлежащего. В разговорной речи частица not сливается с вспомогательным или модальным глаголом:

Why didn't you come yesterday?

Почему вы не пришли вчера?

What doesn't he understand?                           Чего он не понимает?

       Вопросы к подлежащему.  Question to the subject. Вопросы, которые относятся к подлежащему, начинаются с вопросительных местоимений who? кто? what? что? играющих в вопросе роль подлежащего, за которым следует сказуемое (как вспомогательный или модальный глагол, так и смысловой глагол) называются вопросами к подлежащему.  В отличие от других вопросов, в таких вопросах употребляется порядок слов повествовательного предложения. Глагол после who?, what? в роли подлежащего употребляется, как и глагол после кто и что в русском языке, в форме 3-го лица единственного числа. 
	подлежащее
	сказуемое
	дополнение
	обстоятельство

	Who 
	is reading
	a book
	at the window?

	Who
	gives
	you English lessons
	yesterday?

	Who
	came
	
	here yesterday?


      Порядок слов повествовательного предложения употребляется также в вопросах, относящихся к определению подлежащего. Такие вопросы начинаются с вопросительных местоимений what? какой? which? который? whose? чей? how much? how many? сколько? за которыми непосредственно следует подлежащие: 

What book is lying on the table? 

Какая книга лежит на столе?

How many students work in that laboratory?

Сколько студентов работает в этой лаборатории?

      Ответы на вопросы, относящиеся к подлежащему или его определению, обычно даются в краткой форме. Они состоят из подлежащего (существительного или местоимения) и сказуемого, выраженного вспомогательным или модальным глаголом, входящим в состав сказуемого вопроса. 

Who is standing at the window?                         My sister is.

Who can do it?                                                     I can.

Who gives you English lessons?                         Alice does. 

       Альтернативный вопрос. The Аlternative Question. Альтернативный вопрос  представляет собой два общих вопроса, соединённых союзом or.  Второй вопрос обычно бывает неполным. Альтернативные вопросы обычно произносятся с повышением голоса перед союзом or и с понижением голоса в конце предложения на последнем ударном слоге.

Did you spend your leave in the     Вы провели отпуск в Крыму
Crimea or (did you spend it)           или на Кавказе?

 in the Caucasus?

Is he resting or (is he) working?     Он отдыхает или работает? 

       Хотя альтернативные вопросы начинаются с вспомогательного глагола и, таким образом, являются по форме общими вопросами, они по содержанию являются специальными вопросами, поскольку они относятся к какому-нибудь члену предложения.  Альтернативные вопросы поэтому  требуют таких же ответов, как и специальные вопросы, т.е. полных ответов. 

Do you like tea or coffee?                                I like tea. 

Is he resting or working?

He is resting. 

       Когда альтернативный вопрос относится к подлежащему, то второму подлежащему всегда предшествует вспомогательный или модальный глагол. Такой вопрос требует краткого ответа, как и всякий специальный вопрос, относящийся к подлежащему:

Did you speak to them, or did the manager?

The manager did. 

Will you go there, or will your wife?

My wife will.  

       Альтернативные вопросы могут также начинаться с вопросительного слова. Такие вопросы состоят из специального вопроса и следующих за ним двух однородных членов предложения, соединенных союзом or: 

Where did you spend your leave: in the Crimea or in the Caucasus?

Где вы провели отпуск: в Крыму или на Кавказе?

       Разделительный вопрос. The Disjunctive Question. Разделительный вопрос представляет собой утвердительное или отрицательное предложение, к которому присоединён краткий общий вопрос, состоящий из соответствующего местоимения и того вспомогательного или модального глагола, который входит в состав сказуемого повествовательного предложения. Если сказуемое стоит в утвердительной форме Present или Past Indefinite т.е. в его составе нет вспомогательного глагола, то в кратком вопросе употребляются соответственно формы do (does) или did:

You speak French, don't you?          Вы говорите по-французски, не правда ли?

He hasn't returned from Moscow     Он ещё не вернулся из Москвы,

yet, has he?                                       не правда ли?          

       Разделительные вопросы задаются в том случае, когда говорящий желает получить подтверждение высказывания, содержащегося в повествовательном предложении. Когда говорящий ожидает утвердительного ответа, то вопросу предшествует утвердительное предложение, а вспомогательный или модальный глагол в вопросе употребляется в отрицательной форме. Если же говорящий ожидает отрицательного ответа, то вопросу предшествует отрицательное предложение, а вспомогательный или модальный глагол в вопросе употребляется в утвердительной форме. Краткий общий вопрос соответствует в русском языке словам не правда ли? не так ли? да?

       Первая часть разделительного вопроса произносится с понижающейся интонацией, а вторая часть – с повышающейся интонацией. 

She is very busy, isn't she?

Она очень занята, не правда ли?

She isn't very busy, is she?
Она не очень занята, не правда ли?
       Ответы на расчленённые вопросы, как и на все общие вопросы, обычно бывают краткими и могут выражать как согласие с говорящим, так и несогласие с ним:

	вопрос
	oтвет, выражающий

	
	согласие с говорящим
	несогласие с говорящим

	А. Вопросу предшествует утвердительное предложение:

Your friend speaks English, doesn't he?

Ваш приятель говорит по-английски, не правда ли?

Б. Вопросу предшествует отрицательное предложение:

Your friend doesn't speak English, does he?

Ваш приятель не говорит по-английски, не правда ли?


	Yes, he does.

Да, говорит. 

No, he doesn't. 

Да, не говорит. 
	No, he doesn't. 

Нет, не говорит. 

Yes, he does. 

Нет, говорит. 


       Как видно из приведенных примеров, в ответах на вопросы с предшествующими отрицательными предложениями существует расхождение в употреблении no и yes в английском языке и нет и да в русском языке. В английском языке no может стоять только в отрицательном ответе, а yes – в утвердительном ответе, в то время как в русском языке да может стоять в отрицательном ответе, а нет – в утвердительном. 

EXERCISES

Exercise 1. Write the following sentences in the interrogative. 

1. He speaks Chinese very well. 2. His father was a doctor.  3. These books were published in Moscow. 4. He wrote them a letter from Sochi. 5. The weather will be fine tomorrow. 6. All books must be returned to the library before  the 1st of July. 7. I had to do that. 8. He has been working hard for the last two month. 9. He has a motor car. 10. This box weighs more than that one. 11. He can swim well. 12. He is working in the library. 13. They were glad to see him. 14. These boys like reading travel stories. 

Exercise 2. Put a question tag at the end of the following sentences.

1. We do not know the details, … ? 2. You liked staying with us, … ? 3. They never agree with  us…..? 4.  I will be a good doctor, … ?  5. She looks like you,…? 6. It isn’t cold today, …? 7. You will travel by train, …? 8. You saw him at the club yesterday, …? 10.  They won’t come today,…? 11. You haven’t bought your ticket yet,…? 12. You play chess, …? 13. He can’t speak French, …? 14.  She must go there at once, …? 15. They are not in town, …? 16. You don’t know her, …?

Exercise 3. Answer the following questions in the positive and negative forms.
1. Have you done your work? 2. Does she know him? 3. Can you help me? 4. Do you want to go there? 5. Was he surprised to see you? 6. Aren’t you cold? 7. Haven’t you spoken to the manager yet? 8. Can’t you prepare your work now? 9. Didn’t you come by train? 10. Doesn’t he speak English? 11. Won’t he come tonight? 12. Wasn’t he at the office yesterday?    

Exercise 4. Make up the questions to the words in italic.

1. He discussed a lot of questions at the office. 2. Our English lessons usually last two hours. 3. These students usually get home at five in the afternoon.  4. His sisters work at a new factory. 5. I am going to stay at the factory after work today. 6. You live a long way from the office. 7. They are discussing this question now. 8. I' ll be taking my friends out to diner tomorrow afternoon. 9. He wore a straw hat. 10. The cover of this book is made of leather. 11. They invited my sister and me. 12. Sugar cane grows in warm climates. 13. These students want to take part in the expedition. 14. I will speak to the manager about it. 15. Some bags were damaged by sea water. 
16. Helen is my sister.

Exercise 5. Answer the following questions.

1. Who teaches you English? 2. Who wrote “Hamlet”? 3.  Who will come to the movie with you? 4. What fell on the floor just now? 5. How many of you can speak English fluently? 6. What is the capital of China? 

Exercise 6. Translate into English. 

1. Где вы купили этот телевизор? 2. С кем вы ездили на юг? 3. О ком вы разговариваете? 4.  Кому вы дали ваш словарь? 5. Cколько у вас английских книг? 6. Кто говорил вам об этом? 7. Сколько человек участвовало в этой экспедиции? – Около ста человек. 8. Каковы ваши планы на лето? 9. Каково ваше мнение по этому вопросу? 10. Что собой представляет этот город? 

§76. Повелительные предложения

Imperative Sentences
       Повелительное предложение служит для побуждения собеседника к совершению какого-нибудь действия. Оно выражает приказание, просьбу, запрещение и т. д. Повелительное предложение может быть как утвердительным, так и отрицательным. Глагол в повелительном предложении употребляется в форме повелительного наклонения. Порядок слов в повелительном предложении такой же, как и  в повествовательном.    

       Повелительное предложение, однако, начинается со сказуемого, поскольку подлежащее (you) обычно не упоминается. Повелительные предложения, выражающие приказания, произносятся с понижающейся интонацией, а предложения, выражающие просьбу, - с повышающейся интонацией:

Open the book.

Откройте книгу. 

Don’t be late, please.

Не опоздайте, пожалуйста.

       Для выражения просьбы в конце повелительного предложения часто употребляется will you? или won’t you? 

       Просьба может быть выражения также в форме вопросительного предложения, начинающегося с will или would:

Will you come here?

Идите сюда, пожалуйста.

Will you fetch me a chair, please?

Принесите мне стул, пожалуйста. 

§77. Восклицательные предложения

Exclamatory  Sentences
       Любое предложение – повествовательное, вопросительное или повелительное может стать восклицательным, если высказываемая в нем мысль сопровождается сильным чувством (удивления, восторга, негодования и т.д.)   
      Восклицательное предложение произносится с понижающейся интонацией:

At last you have returned!

Наконец вы вернулись! 

Have you ever seen such weather?!   

Вы когда-нибудь видели такую

погоду?

Образование восклицательных предложений

SO+прилагательное или наречие: I’m so busy today!

                                                          She paints so well!

SUCH+(прилагательное)+существительное: It is such an old song!

HOW+ прилагательное или наречие: How tasty it is!

                                                                How nice it is to meet you!

WHAT+(прилагательное)+существительное: What an interesting story it is!  

       Восклицательные предложения часто начинаются с   местоимения what какой, что за или наречия how как. В таких восклицательных предложениях подлежащее стоит пред сказуемым, как в  повествовательных  предложениях.     
       Восклицательные предложения произносятся с сильным падением  голоса  на существительном,  стоящим  после  what?  и  на наречии или прилагательном, cтоящем после how:      
What a large house that is!

Какой это большой дом!

How well she sings!

Как хорошо она поет!

       Существительное, определяемое местоимением  what, следует непосредственно за ним, в отличие от русского языка, в котором местоимение какой может быть отделено от определяемого существительного другими словами.  Когда what определяет исчисляемое существительное в единственном числе, существительное употребляется с неопределенным артиклем. С исчисляемым существительным во множественном числе и с неисчисляемым существительным артикль не употребляется:

What a foolish mistake I have made!

Какую глупую ошибку я сделал! (Какую я сделал глупую ошибку!)

What beautiful weather we have!

Какая прекрасная погода!

 Прилагательное или наречие, определяемое наречием how, следует непосредственно за ним, в отличие от русского языка, в котором наречие как может быть отделено от определяемого слова другими словами:

How quickly you walk!

Как вы быстро ходите!

В восклицательных предложениях с именным сказуемым подлежащее и глагол-связка часто опускаются:

How cold (it is)!

Как холодно!

EXERCISES
Exercise 1. Choose between “so” and “ such”. 

1.  The weather is….nice! 2. He is …a talented student! 3. They seem to be …happy together! 4. This car is…. old! 5. It’s ….a nice day for an outing! 
6. Please, explain why it is…. important to you! 7. It’s …. an interesting article! 8. It’s  always … pleasant to meet old friends! 9. It’s ….a difficult task! 10. The assignment is …difficult! 

Exercise 2. Choose between “how” and “what”. 

1. … an interesting excursion it is! 2. …nice it is to have a rest! 3. …a brilliant idea! 4. …an awful day! 5. …well he speaks English! 6. … terrible it is of him to deceive you! 7. … a surprise! 8. … well he looks today! 9. … a clever child! 
10. … inconvenient it is to get there by bus!

Exercise 3. Insert a/an if necessary. 

1. What … nice weather we are having today! 2. Do you always buy such … expensive clothes? 3. It is such … expensive suit! 4. What ….pleasant news! 
5. This is such …comfortable chair! 6. What … difficult work it is! 7. I can’t believe he is such … fool! 8. What … funny toy it is! 9. They are such … rude people! 10. Mary has such … long hair! 11. What … polite men they are! 
12. Moscow is such … big city!

Exercise 4. Translate into English.

1. Какой он умный человек! 2. Как это интересно! 3. Как он хорошо играет на рояле! 4. Какой крепкий чай вы пьете! 5. Какой свежий воздух! 6. Какую трудную статью вы нам дали! 7. Как тепло сегодня! 8. Как приятно вставать рано летом! 9. Как он хорошо говорит по-французски! 10. Какие прекрасные здания! 11. Какая красивая улица! 12. У вас такие красивые волосы!

§78.  СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

THE COMPOSITE SENTENCE
 
Сложное предложение состоит из двух или нескольких простых предложений, выражающих одну сложную мысль. Сложное предложение бывает двух типов: сложно-сочинённые (Compound Sentences) и сложно-подчинённые (Complex Sentences) 

        Сложно-сочиненное предложение состоит из равноправных простых предложений, не зависящих друг от друга. Простые предложения, входящие в состав сложно-сочиненного предложения, соединяются сочинительными союзами и обычно отделяются запятой:

The signal was given, and the steamer        Сигнал был дан, и пароход   

 moved slowly from the dock                      медленно отошёл от пристани.

I came home early, but he stayed             Я пришёл домой рано, но он 

 to the end of the concert.                             остался на концерте до конца.

       Два или несколько простых предложений, как и в русском языке, могут соединяться в сложно-сочинённое предложение и без союзов. В этом случае между простыми предложениями можно по смыслу вставить союз and и, а.    

       Между предложениями, входящими в состав бессоюзного сложно-сочиненного предложения, ставится точка с запятой:

The signal was given; the steamer moved slowly from the dock.

Сигнал был дан; пароход медленно отошел от пристани. 

       Сложно-подчинённое предложение состоит из неравноправных предложений т.е. одно предложение является зависимым от другого и поясняет его. Предложение, которое поясняет другое предложение, называется придаточным (the Subordinate Clause), а которое поясняется придаточным предложением, называется главным (the Principal Clause). Придаточное предложение соединяется с главным при помощи подчинительных союзов и союзных слов. 

He thought                                                        that the train arrived at 6.15

(главное предложение)                                (придаточное предложение)

Он думал,                                                        что поезд приходит в 6.15

He will get the letter tomorrow                           if you send it off now

(главное предложение)                                 (придаточное предложение)

Он получит письмо завтра,                         если вы отошлете его сейчас

Придаточное предложение может соединяться с главным и без союзов или союзных слов. 

 He said he would come                               Он сказал, что придет 

 in the evening                                               вечером.

The book you gave me is                               Книга, которую вы мне дали, 

very interesting                                              очень интересная.

В английском языке, в отличие от русского, придаточное предложение часто не отделяется запятой от главного. 

Виды придаточных предложений
The Types of Subordinate Clauses
       Придаточное предложение выполняет в сложном предложении функцию одного из членов предложения: подлежащего, именной части составного сказуемого, дополнения, определения и обстоятельства. Придаточные предложения обычно отвечают на те же вопросы, на которые отвечают члены простого предложения, и являются как бы развернутыми членами простого предложения.

       Придаточные предложения подлежащие (Subject clauses) выполняют в сложном предложении функцию подлежащего и отвечают на вопросы who? кто? what? что? Они соединяются с главным предложением союзами that что, whether, if ли и союзными словами who (whom) кто (кого), whose чей, what что, какой,  which который, when когда, where где, куда, how как, why почему:
That he has made a mistake is strange.

Странно, что он сделал ошибку.  

 How this happened is not clear to anyone.

Никому не ясно, как это произошло. 

       Придаточные предложения подлежащие не отделяются запятой от главного предложения. 

       Придаточные предложения сказуемые (Predicative clauses) выполняют в сложном предложении функцию именной части составного сказуемого и отвечают на вопросы what is the subject? каково подлежащие? что оно такое? what is the subject like? что подлежащие собой представляет? Они соединяются с главным предложением теми же союзами и союзными словами, что и придаточные предложения подлежащие: 

The trouble is that I have lost his address.

Неприятность заключается в том, что я потерял его адрес. 

The weather is not what it was yesterday. 

Погода не такая, как вчера. 

       Дополнительные придаточные предложения (Object clauses) выполняют в сложном предложении функцию прямого или предложного косвенного дополнения. Они отвечают на вопросы what? что? аbout what? o чем? for what? за что? и т.д. Дополнительные придаточные предложения соединяются с главным предложением теми же союзами и союзными словами, что и придаточные предложения подлежащие и сказуемые: 

He told us that he felt ill.
Он сказал нам, что чувствует себя больным. 

They laughed at what he said.

Они смеялись над тем, что он сказал. 

Союз that часто не употребляется:

I know (that) he has returned.
Я знаю, что он вернулся. 

He said (that) he felt tired                            Он сказал, что чувствует себя 

                                                                       усталым.

       Определительные придаточные предложения выполняют в сложном предложении функцию определения и отвечают на вопросы what? which? какой?   Они соединяются с главным предложением следующими союзными словами: местоимением who? который (whom которого), whose чей, которого, which, that который и наречиями when когда, where где, куда, why почему:       

The man who was here yesterday is a painter.

Человек, который был здесь вчера, художник.

I have found the book that I was looking for.
Я нашел книгу, которую я искал.

       Определительное придаточное предложение непосредственно следует за тем существительным в главном предложении, к которому оно относится.  

       Обстоятельственные придаточные предложения выполняют в сложном предложении функцию различных обстоятельств. По своему значению они делятся на обстоятельственные предложения: а) времени, б) места, в) причины, г) следствия, д) образа действия, е) уступительные, ж) цели, з) условия. 

      Придаточные предложения времени отвечают на вопросы when? когда? since when? с каких пор?   how long? как долго? Они соединяются с главным предложением союзами when когда, whenever всякий раз когда, while в то время как, когда, пока, as когда, в то время как, по мере того как, after после того как, before до того как, till, until пока, до тех пор пока, as soon as как только, as long as пока, since с тех пор и др. 

As I was going down the road, I met your sister.

Когда я шел по улице, я встретил вашу сестру.

I stayed at the custom-house until the goods had been examined.

Я оставался на таможне до тех пор, пока товар не был осмотрен.

We haven't had any news from him since he left Moscow. 

Мы не имели от него никаких известий с тех пор, как он уехал из Москвы.

       В придаточных предложениях времени будущее время не употребляется, оно заменяется настоящим:

The manager will ring you up when he comes.
Менеджер позвонит вам, когда придет. 

      Придаточные предложения места отвечают на вопросы where? где? куда? from where? oткуда? Они соединяются с главным предложением союзными словами where где, куда, wherever где бы ни, куда бы ни:

I like to spend my leave where I can shoot.
Я люблю проводить отпуск там, где я могу охотиться

Wherever he went, he was welcome.

Куда бы он не ходил, его везде радушно принимали. 

      Придаточные предложения причины отвечают на вопрос why? почему? Они соединяются с главным предложением союзами because потому что, as так как, since так как, поскольку, for так как, либо, now that теперь когда, поскольку:

I went away because there was no one there. 

Я ушел, так как там никого не было. 

He walked quickly for he was in a great hurry. 

Он шел быстро, так как он очень спешил. 

       Придаточные предложения образа действия отвечают на вопрос how? как? каким образом? Они соединяются с главным предложением союзами as как, as if (as though) как будто, как если бы, that что: 

Your answer as if you did not know this rule.

Вы отвечаете так, как будто вы не знаете этого правила.

He played so well that everybody admired him.
Он играл так хорошо, что все восхищались им. 

       В придаточных предложениях с союзом as if (as though) глагол употребляется в форме Past Indefinite, если он выражает действие, одновременное с действием или состоянием глагола главного предложения. 

He spoke as though he knew this question very well.

Он говорил так, как будто он знал этот вопрос очень хорошо. 

       Если же глагол придаточного предложения выражает действие или состояние, предшествующее действию или состоянию глагола главного предложения, он употребляется в форме Past Perfect, независимо от того, в каком времени стоит глагол главного предложения.

He described the town as if he had seen it himself.

Он описал город так, как будто он сам видел его.

       Когда главное предложение вводится союзом that что, в главном предложении употребляются слова so так, такой, или such такой. So определяет наречие или прилагательное, в то время как such определяет существительное:

He played so well that everybody admired him. 

Он играл так хорошо, что все восхищались им.

The airplane was flying at such a height that we could hardly see it.  

Самолет летел на такой высоте, что мы едва видели его. 

      Придаточные предложения следствия выражают следствие, вытекающее из всего содержания главного предложения. Они соединяются с главным предложением союзом so that так что.  Вместо so that в разговорной речи часто употребляется so:

He went to the lecture early so that (so) he got a good seat.
Он пошел на лекцию рано, так что он занял хорошее место.

She sat behind me so that (so) I could not see the expression on her face.
Она сидела позади меня, так что я не мог видеть выражение её лица. 

       Уступительные придаточные предложения указывают на обстоятельство, вопреки которому совершается действие главного предложения. Они соединяются с главным предложением союзами though (although) хотя, in spite of the fact that несмотря на то, что:

Though it was only nine o'clock, there were few people in the streets.

Хотя было только девять часов, на улицах было мало народу. 
He went out in spite of the fact that he had a bad cold.

Он вышел, несмотря на то, что он был очень простужен. 

      Придаточные предложения цели указывают, с какой целью совершается действие главного предложения, и отвечают на вопрос what for? зачем? для чего? for what purpose?  с какой целью? Придаточные предложения соединяются с главным предложением союзами so that, so, in order that чтобы, для того чтобы. Наиболее распространенным является союз so that; союз so употребляется только в разговорной речи. Сказуемое этих предложений выражается глаголами may (might) и should в сочетании с инфинитивом без to. May (might) употребляется, когда сказуемое придаточного предложения выражает оттенок возможности. При отсутствии оттенка возможности употребляется should.  May употребляется, когда сказуемое в главном предложении выражено глаголом в настоящем или будущем времени, а might – когда глагол стоит в прошедшем времени. Should употребляется независимо от времени, в котором стоит глагол в главном предложении. 
The teacher speaks slowly so that (in order that) his pupils may understand him.

Преподаватель говорит медленно, чтобы его ученики понимали его. 

I gave him the text-book so that (in order that) he might learn his lesson. 

Я дал ему учебник, чтобы он выучил урок.
I'll ring him up at once so (so that) he shouldn't wait for me.                                
Я ему позвоню немедленно, чтобы он не ждал меня.  
Вместо may be able может употребляться can,  а вместо might be able – could: 

I shall write the letter now so that you can read it before I hand it to the typist.
He drew a plan of the village so that she could find his house easily.
       Придаточные предложения условия соединяются с главным предложением союзами if  если,  unless если … не, on condition (that) при условии если, при условии что, suppose (that) предположим (что):
If  I see him tomorrow, I shall ask him about it.

Если я увижу его завтра, я спрошу его об этом.

He won't go there unless he is invited. Он не пойдет туда, если его не пригласят. 

EXERCISES
Exercise 1. State the type of the composite sentence.

1. I realized that they had fallen in love. 2. If you are successful, people will forgive you practically everything. 3. Will you be still using the computer when I come back to the office after lunch? 4. If you've got the means of getting something done, use it. 5. This afternoon Martha was late for the lecture because she had had a sleepless night. 6. It was an absolutely freezing day when we arrived in Moscow. 7. Although she was extremely surprised she did not show any sign of it. 8. As he had no alarm clock, he overslept. 9. The waiter served the food, which had been cooked by the best chef in Paris. 10. The police are looking for the woman, who had kidnapped the child. 11. They ran to the spot where they had hidden the money. 12.  They were so poor that they couldn't make both ends meet. 13. Sophia behaves as if the world were at her feet. 14. He had come so close that he and Frank were almost nose to nose. 15. It seemed as if he had been wanting to say all this for years.

Exercise 2. State the type of the clause (subject, predicative, object) in the following complex sentences. Translate the sentences into Russian. 

1. The doctor’s advice was that my brother should go to the south immediately. 2. That the matter should have taken such a turn is not surprising. 3. We have never discovered who did it. 4. You may rely upon what he says. 5. I think he is in the library. 6. I shall ask him whether  he will arrange it for me. 7. He isn’t what he pretends to be. 8. I cannot understand why he did it. 9. I am not satisfied with what I have written. 10. The question is whether they will arrive in time to take part in this work. 

Exercise 3. Translate into Russian paying special attention to the conjunctions and connective words and state the type of the clause.

 1. It should be noted that the technical documentation of the hydroengineering project contained 199 volumes. 2.That it is possible to convert heat to energy and energy back to heat can be demonstrated in a number of ways. 3.  Visitors always ask if the flood defence system will be put into operation in time.4. If a solid body  or a liquid is heated, it will usually expand. 5. Chemistry is the science that deals with the structure of matter and its changes. 6. The laboratory is the place where experiments as well as scientific research may be carried out. 7. We know who took part in the design of the flood defence system.8. It should be noted that plastics are widely used in everyday life because of their many useful properties. 

Exercise 4. Translate into Russian.

1. Speak louder so that I may hear you. 2. Bring it here so that I may look at it. 3. I took him to the Caucasus so that the mountain air should benefit him 4. The heat was so oppressive that all the doors and windows were wide open so that a free current of air might pass through the house. 5. The suppliers were asked to speed up the manufacture of the engine so that it might be shipped with other goods by a steamer sailing the 15th August.  6. We sent all the documents by air mail so that they should be received before the arrival за the cargo.   

Exercise 5. Translate into English.  
1. Я смогу пойти домой только тогда, когда я закончу эту работу. 2. Я не    смогу вам дать определенного ответа до тех пор, пока не получу от них письма.  3. Он сидел  саду до тех пор, пока не стало совсем темно и он не мог больше читать. 4. Я уверен, что мы уже придем к соглашению к тому времени, когда вы вернетесь. 5. Я расскажу ему об этом, как только он прилет. 6. Становилось прохладней по мере того, как мы подходили к морю. 7. Все будет готово к тому времени, когда вы придете. 8. Он упал, когда он сходил с трамвая. 9. Он пришел ко мне, когда я обедал. 10. Я пришел, когда они упаковывали свои вещи. 11. Он писал что-то, когда я вошел в комнату. 

Exercise 6. Translate into English.
1. Он говорил так быстро, что я едва мог понять его. 2. Книга была такая интересная, что я читал её весь день. 3. Он такой способный человек, что я уверен, что он изучит немецкий язык в довольно короткий срок. 4. Они встретились, как будто они были друзьями. 5. Он посмотрел на меня, как будто он меня никогда раньше не видел.
